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mei, qui me invenerit, inveniet vitam, 62 haus . 
riet falutem , a Domino. Qui autem in me 
peccaverit, lædet animam fuam. Omnes qui 


me oderunt diligunt mortem. Prov: 8,8 v, 34: 


Quia refpexit humilitatem dncille fu, 
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PRO proftocie ferca me 

go JW. A JVayprzewie- i 

lebnieysza Mora P. Módatyfsa, 

z Dośrodziko nafza nayofobli- 

wfza, i zcałym raes: Zoro- 

madzeniem , iż ia w zakątach, i 
a cie- 


cieniach Flafztornych fedzac, 
ani widzę, ami uważam, ani też 
mam wagłao, na prawita Ia- 
feyf2e90, rozwolnionego duchem 
libertyńfkim wieku, i $wcecką 
moog 1690, ktora fobie dziś za 
wftyd y i dyfhonor poczytuiè, 
Jehąski nawet Buchowne, i na- 
fogne, Smieniem fwoim zafzczy- 
cone, chetnie przytinować, o0bie- 
rat, i ich fi czytaniem bawić. 
Patrzę ta na Twego , 2 calego' 
Prześwielnego Zgromadzenia, 
nieftygłego w Żadnych powinno- 


ściach, Ducha Religii Katolic- 


kiey, patrzę na J wolę, t całego 
Prześ: ©bpromadzenia, grunto- 
wne, £ w żadnych cząftkach tey- 
że Religii, przeciwnych, nie ofa»: 


biong 


Gz 

iong pobożność, patrzę naf wos 

Je, 4 catego Zgromadzenia , nay- 
gorgt ze ku Boga-ro0zicy Nays: 
MARYI Pannie, Matce BO- 
GA, i Matce fwotey Wabożeńr 
fiwo; zafzezepione w tym „Prześ: 
Zakonie, od Qyca, j Latryarchy 
fwego Miodopłynnego W auczyr 
ciola Kościelnego » BERNA Po- 
DR S-a0o0 tychezas,t uBbakonie 
całym , 4 W Zgromadzeniu F wo- 


im, nieprzerwanym ciggiem, z 


gorliwie éraymańe, 2 coraz cos 
Jzienmie powiękfzane  Bgola; 
paźrzęna cały ten Zakon Prześ; 
zako na Zakon Mays: Maryt 
to ief Czót,t honorowi Sey facae 
gulnieyszym fpo obem poświęco” 
mp ż ofobliwfzey Opieqe Sey po” 
leca= 


łecony, i oddany Je to odr: czy 
w myśli zioła dywo wyrażone; 
oś:mielatą mię, abym to fzczupie, 
2 podłe Ozieło, o9 wyboru flaw., ż 


Owormości ułożenia Balekie, Na- 


uk ma. więta 8 oga-rodzicy, N, 


Fary P. godnością, h zacnością 
Jmienia Twego „zj. Sh. z Nay- 
przewieleńnieysza Meia Panną 
IDO IĘSELORISESSKA, Hb- 
ńatyfso Qfośocka, Dośrodzieyko 
mayofoóliwsza, t powagą Pześ: 
b gromadzenia całego okrafł , 
uceni,  ugodnić. N. tegodOne.toi efi 
prawda Oczu Twych, wzgledow, 
Z przytęcia dziedko , ale te Imig 
Maryi, ktoregoś Ty iefł znauki,ę 
przykladu, ).0. Bernarda, Ufa- 
nowicielą ewakonu T wego, OTAR: 
z Sro- 


HERZ 


©gromadzeniem iwoimpaywiet= 


WIEYSZĄ ZATAŁ po Imieniu fezusy 
Czcicielką, 7 wielbicielka ; mile, 
fzanowne SZ przytemne uczyni 
Przyimiey ło więc, zwykig fodte 
Tafkawością , bez odmiany T wa- 
rzy, ez całym Prześ: 2. gramadzes 
niem, KR iN. ayprzewi elebniey= 
fza Dośrodzieyko sa przytmiey, z 
Ducha naygorkufzego Religić 
Satolickiey , za ki milosci ku 
Maryi „2 tedne gruntownego 
cnoty , Nabożeńjłwa fwogo ku. Niey'. 
czynność. A mnie uóożuchnego, 
z niezafiużonego ; ktory Cię, Ł 
D. gromaJzenia T wego, w tych 
krytycznych czafach, Opiece po- 
dgźmey, Obronie Nays: JKoryi, 
i KTO, 
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| Krolowy Wieba;, i ziemi, W nies, 

godnych Moolitwach moich.00- 
zgonnie mieprzeftanę zalecać; t 
oddawać; z dobroczynny niewy* 
PZUCAY łafkawości, t tego 09 O+ 
czu fwych s i ręku. mayłafka- 


wfzych, żadney względności niez | 
wartego » ale na znak upowa | 


zenia Cnat; 1 Wielebności J wey 


a motey wazięczności ofiarowas | 
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Censura Theologorum Ordinis. - 
onciones dodtrinales de BmaVir- 
gine MARTA, à Rando Patre An- 

tonio Zapartowicz, Cuftode Provin- 
cie Majoris Foloniæ” S. T: L. piè 
` do&è, & falubriter confcriptas, le- 
imus., Eafque ut potesdevotis Fi- 
AR erga Bmam Virginem Mas 
trem Chrifti, fumme idoneas, & per 
opportunas adyertimus; imprimi ju- 
“dicamus. Datt: Pofnanie, die'to 
gbris Anno Dni 1792. 
Pr Hyacynthus Ref: 8.1. L. mpp. 
Fr Onuphrius Ref: S. T. L, 'mgp' 
MEOROROSORORO UINTI ATUN UTOKO 
Facultas 4.R.P.Minifrt Provincialis. S, H. 
CH opus, cui titulus : Kazania, czyli Wai- 
ki na Swięta Nays: Boga RodzicyMiaryi P; 
AR.P Ant: Zapartowicz, Alme Proy: Majo- 
ris Poloniæ Cuftode. S. T. L. olim Mifsionum 
Apol: Præfedto, colletum, Theol: Provi No- 
ftiæ relegerint, nihilquè in Ko Fidei, bonisģs 
moribus difsonum reperecint; igitur'ea qua fun- 
gor Authoritate, ut typis mandari pofsit {fi iis 
ad quos pertinet bene vifiim fuerit | faculta* 
tem impertior. Dabam in Conv: ad S. Jofephum 
CalliG die 1. Febr: Anno. 179 3tio. 
Fr Fonuarius Kowalkowfki 
„Minifier Provincialis. mpp. 
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JMPRIMATUR 


Qei doctrinales Do Bfma V. Maria 
ab Adm R.P. Ant: Zapartowicz, Ordinis 
S. P. Francif: friGtioris Obferve: S. T. L. 
ploribus annis zelefifsimo Pref; Mifs: nune 
totius Alma Prov: Emerito Cuftode, ac hu- 
cufý; indefeffo in vinea Xfti operario ad piee 
tatem erudite, ad eruditionem falutarirer.ela= 
boratas , s viris ipfa-virtute, & fcientią (u- 
perióres, Śr per me tecognitas, non tantum 
typis mandandas, verum etiam pervigilibus 
gregis Domińiei Paftoribus fummopere nes 
celsanas Cenfec, Calif: 17 Maji 1793. 
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Nayświętzey 
MARYI PANNY. 


= koi, 


De qua natus efl Jesus, gui vocatur 
Chriftus. Math: r. - 


o famo że fię Jezus Chryftus Syn 
Boga żywego narodził Człowie: 
kiem z „Nayśw: Maryi P. ieft źrzo- 
dłem, i początkiem, wfzyftkich o- 
* fobliwfzych łafk „i przywileiow Bo- 
fkich, a przetoi włzyftkich pochwał 
A 


kto- 
Tomik I; Nauk na Święta N. M. P. 


ż b Niepok? Poezęcii 


które fie Maryi, iak fzczeremi ftwou 
rzeniu ale naygodnieyfzehu nad 
w[zyftkieftworzenia przyznać niogą. 
Czegoż bowiem Bog temu: fiwo- 
?żeniu,,z bogactw mocy, mądrości» 
i fzczodrobliwosci fwoiey udzielić 
niemisł? ktore chciał mieć nie fugas 
ale Matką Syna fwego? Czego Syn 
Boży, od ktorego, przez ktorego, i 
dla ktorego wfzyfiko, ztą Ofobą ü= 
czynić niemiał? w ktorey żywocie 
przemiefzkiwał,'i z niey fię naro- 
dził. Przyfało, aby Ta Panna takg 
czyftością iaśniała mowi -Anżelm 


S.i de Con:v. c. 18. ktora fie wyża 


[za pod. Niebem czyli Bogiem zro= 
zumieć niemoże;,a dla czegoż to? 
izali nie dla tego że fię żniey naro- 
dził Jezus Syn Boga „żywego, czy* 


fiy, Święty, niepokalańy» oddzielo= 


ny od grzefznikow , i wyżlzy tad 
Nieba uczyniony: Ta fama przy- 
czyna ieft, dla czego my; tęż Nay: 
Marya dziś wyznawamy, w chwili 
poczęcia fwego od pierworodney 
zachowaną zimaży, lchylamy bo 
wiem 


WE 


Nays: Maryi Ponny ś 
wiem, wfżyfcy pod wytok Kościoła 
(Trid: fes: p. de pec: Origi) głowy 
nafże i dla honoru Chryftufa gdzie 
zachodzi mowa grzechu żadnego 
niechcemy mieć pytania o MARYT. 
Nie iet myśl tegoż Kościoła S. 
w dekrecie o grzechu pierworodnym 
żagarniać Nays: i Niepokalaną Bo- 
ga Ródzicę Panne; nie ieft i nafzą 
rnyśl, abyśmiy ią od wytóku Pawła 
S: wfzyfcy w Adamie zgrzelzyli s 
i potizebtiią chwały iako iednć O4 
fobę między Corami Adama wy 
bianą wyiąć i uwołnić niemieli , 
inowiąc nie na Ciebie to MARYA 
toi prawo; ale na Wwfzyftkich innych; 
wydane ieft; i tym my to końcem 
obchodżiemy uroczyście Święto, 
Jey Niepokalanego Poczęcia; gdy- 
by tówiem hiebyfo czyfte Swięte 
i Niepokalane, nie powinhoby. od 
nas mieć czci, ufżanowania i nabo« 
żeńftwa , -boby było rowne wfzyft- 
kim innym Synom, i Corom Ada- 
| ma'w ktorym wizyfcy zgrzefzyli 4 
Synami fię, i Corkami gniewu Bo» 

3 fkiego 


4 o Niepok: Poczęciu 


fkiego i nienawiści iego poczeli, Ale 
jakże tę Uroczyftość obchodzić ma- 
my? Uroczyftość Niepokalanego Ma- 
ryi poczęcia, ieft Uroczyftością Bos 
ga w Troycy Tedynego, ieit Uroczy- 
ftościg Zbawienia nafzego, a toć 
ią iz uwielbianiem tegoż BOGA, 
i znafzym ufpofobieniem do tegoż 
"Zbawienia obchodzić powianiśmy, 
i toć jeft rzeczą mowy terażniey- 
fzey , Uroczyłtość  niepokalanegó 
Maryi poczęcia jeft przypomnie- 
niem ciidownych dzieł, ktore BOG 
w Ttoycy iedyny w Chwili poczę” 
cia uczynił z Maryą, a Coż mu za 
to należy, ieżeli nieuwielbianie? U- 
roczyftość Niepokalanego MARYI 
poczęcia ieft i początkiem, i wzo- 
Tem nafzego Zbawienia, A iakże 
Ją zbawiennie . obchodzić mamy ? 


jeżeli nieufpafabiaiąc fie do tego 


Zbawienia ? Chwalić Boga, 1 ftarać | 


fię onafze poświęcenie przy Uro- 
czyftości Niepokalanego MARYT 


poczęcia nafza to powinność i zbior | 


Oczyść BOZE u- 


-„Każania tego. 
fta 
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" Nayi: Maryi Panny - 8 
fa moie ¿/erca fłuchacza tego» aby 


"to wyrozumieli. 


CZĘSC IL 


DE ktoregoż końca Naymędrfzy 
całego świata Rządzca BOG, 
wfzyfikie Swięta uftanowił ? zali 
nie dla przypomnienia fobie iego 
cudownych dzieł? To będzie ( rozka- 
zał Bog Moyżefzowi powiedzieć 
ludziom o święcie Trąb Levit z 
23.V. 24-) Szabat i pamiętne a cze- 
goż pamiętne * izali nie Dobto- 
dzieyfw Jego? dla czegoź rózkazał 
z naywiękfzą uroczyftością obchodzić 
Swięta Wielkanocne? izali nie na 
przypomnienie fobie Dobrodziey- 
ftwa wyprowadzenia ludu Bożego 
z niewoli Pgipfkiey. Dla czego 
Swiątki? izali nie naprzypomnie- 
nie podania mu na gorze Synaj 
zakonu Bożego? v + c. Dla czegoź 
i my wnowym zakonie zamiaft 
foboty obchodziemy Niedziele? i- 
zali ie dla przypomnienia fobie 
i Taie- 
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Taiemnicy zmartwychfiania Chry- 
fufa? dla czego Swiątki? jizali 
nie dla przypomnienia fobie ze- 
fania Ducha Przenayś: a coż my ` 
też przy Uroczyftości Niepokalae 
nego poczęcia przypominać mamy% 
izali nie wfzechmocność Oycą 
Przedwiecznego? przez ktorą lubo 
niby MARYA powinna była podę 
legać powfzechney ludziom pier= 
worodnego grzechu fkazie, dla tegą 
ze fie corka Adama, i Ewy rodziłą 
jedpakowóż ią od tey mogł uwol- 
nić powinności, wydaiąc wyżfzy 
nad wfzelkie prawo władzy (woiey 
wfzechmocnyatwoólnienia przywiley 
„fo pznączyłą owa figura Hitery, 
do ktorey Afyerus Monarcha tiu“ 
maczący prawo fwoie rzekł, nie ną 
ciebie, ale na w/zyfikich ło prawo po. 
fłanowione jef (Efter 1.5. v. 13.) 
Co powtore mamy przypominać? 
izali nie Mądrość Syna Bofkiego, 
przez ktorą widżiał wielką przy 
zwoitość, aby ta, ktora fobie obrał 
ga Matkę dla zgładzenia grzechu 
pierwo* 
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| pierworodnego, i utzynkowego, ża» 
| . dnemu niebyła podległa, aby tak nie 
tylko wOfobie fwoiey, iako Swiato- 
bliwość niefkończona, ale teżi wMate 
ce fwoiey, był Swięty, Niepot alany» 
i oddalony od grzelzńikow; Przez 
ktora powżore wiedział arcy wys 
śmienity fpofob zlania na nie Doe 
brodzieyftwa , (woiego okupu » ~z- 
przewidzianych Męki, i śmierci 
fwoiey zafług, broniąc iey i zacho- 
wuiąc od wfzelkiego grzechu, dwcs 
jakie bowiem być może od wię- 
zienia uwolnienie i odkupienie, piei 
wfze dofkonalfze, Moça ktorego ode 
kupuje fię, i uwalnia kto, aby da 
niego wtrąconym, i źwiązanym nie» 
był: drugie podleyfze mocą Kiore- 
go iuż do więzienia wtrącony» i 
związany odkupnie fię, rozwięzuie 
zkaydzó, i wyprowadza fię na wob 
ność, tym my drugim ipoiobem » 
znamy fię być uwolnieni mocą Za» 
fup Chryftufowych przy chrzcie S: 
z więzienia piekła, z kaydan grzechu 
pierworodnego: ktoryśiny roozeniem 
zacią- 


8 o Niepok: Poczęcia 


zaciągnęli; bo wszyfcy w Adamie 
Zgrzeizyliśmy. Ale pierwfzy dofko= 
nalfzy Mądrość Bofka wynalazła , | 
i ten dla Nayi; Maryi zachowała, | 

aby z przeyrzanych teyże w cielo= 
ney Mądrości zafług od niewoli 
czarta, i od więzow pierworodney 
{kazy obroniona, i zachowana była. 
To my nayprzedziwnieyfze Madro. 
ści Apeicy rozporządzenie, o Chryftę 
Jezu Synu Boga prawdziwego! przy- 
pominamy fobie, idla- hónoru twego 
z Auguftynem $. w materyi zacho+ 
dzącey o grzechu nie tylko żadnego 
pytania ale też wątpliwości mieć nie 
chcen:y, Mądrość to twoia uczyniła, 
ktorą nigdy nie mogła miefzkać w 
ciele poddanym grżechowi, ktora i 
naywiękfzą widziała przyzwoitość, 
i wiedziała naywśmieńitfzy fpofob, 
iak Marya w chwili poczęcia {wego 
miała być zachowana od wfzelkiey 
grzechowey zmazy, ktorą my lobie 
przy tey uroczy ftości przypomina» 
my. A coż iefzcze więcey przypo- 
muieć mamy? szali nie dobroć Ducha 

Prze- 
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Przenayś: przez ktorą, kiedy Qyciee 
Przedwieczny Żadnemu niepodle* 
gaiący prawu, ile famnad wfzyft” 
kie nawyżfzy prawa, przez fwoię 
W fzechmocność mogł, Syn  Bofki 
przez fwoie Mądrość widział przys 
zwoitość i wiedział fpofob; On 
zapewne, iako miłość niefkońcźona; 
chciał rzeczą famą w chwili poczę= 
cia krufząc głowę czarta przeklętego 
wylać fie złafką (wolą na dufzę Ma- 
ryi, przez ktorą fie cała czyftą Świę- 
tą i Niepokalaną ftała przyiaciołką 
Tego. Tota pulchra es amica mea, 8 
macula noń est in Te, (Cant: 4. V. 7:) 
Czyliż tam, po ludzku: mowiąc nić 
winfzował fobie tak pięknego dzieła 
Duch Przenayś: O iakżes ieft pię- 
kna przyiaciołko moja! iakżes jeft 
piękna! oczy twoie gołębie oprócz 
tego co fię wewnątrz tai ( |]b:v. 
1. jto ieft, oprocz. tych darow 
ktorem na ciebie wylał, a iefzcze 
fie nie wydaią? Ztey zaś uwagi coż 
fobie daley przypomnieć. mamy ? 
izali nie Boga Oyca ktoty MA: 
RYZ 


'Yo o Wiepok Toczęciu 
RYA zaraz w chwili poczęcia o= 
brał fobie za Corkę naymilfza , 
izali nie Boga Syna ktory ią fobie 
ufpofobiwfzy, obrał za Matkę naya | 
godnibyfzą, izali nie Boga Ducha S. 
(ktory fobie obrał zą Oblubienicę 
nayczyft(zą i niepokalaną , izali nie 
Boga w Troycy iedynego ktory ią 
fobie poświęcił za. Kościoł, czyli 
przybytek nayozdobnieyfzy? Poświę= 
cil Przybytek {woy Naywyżlzy» 
glos Nayś: Maryą Bog wpośrzodky 
iego, niebędzie porufzony ( grzee 
chem pierworodnym p- uratuie go 
Bog rano ) to ieft w famym pos 
czątku iega naświtaniu (Pfalm: 45, 
ąv.5.) Pytam fie teraz .poświęce» 
nie Kościołow , Czeii Chwale Bos 
ga wyftawionych czyiefz taSwię- 
to? izali nie Swięto Boga w Troys 
cy $, ledynego, ktory, wyfławione 
ad pobożności ludzkiey Kościoły 
obiera fobie i poświęca, aby tam 
Jmie lego, Oczy lego, i Serce Tego 
przemiefzkiwały, czyli nie flu- 
fznieyfzym fpofobem Niepokalane 
Maryi poczęcie jet Uroczyftością 
poświę. 
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| poświecenią Kościoła tego, ktory 
| fobie fam Bog  wfzechmocnością 
|fwoią wyfławił, Syn Bofky Madro- 
| ścią ukfzfałcił, i ozdobił, a Duch S, 
| od chwili poczęcią pęłnością łafką 
poświęcił czyląż tó przeto ieft U. 
roczyftością? ieżeli nie Boga w= 
| Troycy Iedynego ? Uwielbiaymyź 
wiec przy tey Uroczyftości Boga 
| w Froycy Jedynego, Benędicamus 
| Perm & Filium cum S. Spiritu, 
| Leudemus Ge. Uwielbiaymy, Wye 
fawiaymy Wfzechmocność Oyca s 
że mogł ftworzyć czyftą, S.i Nie» 
pokalaną Nayś; Maryą że ią mogł 
| uwolnić od powfzechnego grzechu 
|, prawa. Uwielbiaymy, Mądrość Syną 
Bofkiego, że widział te konieczną 
przyzwoitość, i wiedział, poznał, ar: 
cy dofkonały fpofob, aby ia od tego 
prawa grzechu odkupił, i z przeye 
rzanych zafług fwych uwolnił. U= 
wielbiaymy Dobroć Ducha S., że 
chciał w fkutku famym to cudowne 
wfzechmocności, i Mądrości ftwo= 
rzenie łafką (woią poświęcić. Łączę 
my 
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my fie z Aniołami Swiętemi, o ktos 
rych S. Wincenty erreryufz twier- 
dzi, że corocznie Swięto Niepoka- 
lanego Maryi poczęcia zwielką U> 
roczyftością u wielbiaiąć BOGA, 
obchodzą w Niebie, a iako fam Chry- 
ftus iedney Nabożney dufzy ( Ex: 
Bernard: de Buftis Ser g.de Conc: ) 
raczył obiawić, iż niżeli iefzcze 
było kiedy fłychać o tym Święcie 
na ziemi, a naweti o Maryi Nayśw,. 
Aniołowie Swięci zaraz po ze» 
pchnięciu złych Aniołow do pie- 
kła, maiąc obiawienie od Boga, iaa 
ko fię bez grzechu w zupełności 
talki miała począć Marya, zktorey 
fie miał narodzić Syn: Bofki człoe 
wiekiem, Odkupicielem fwiata, co- 
rocznie g. dnia grudnia Uroczy ftość 
tę z wielką obchodzili wefołością, 
dodaiąc: że kto także na ziemi tę 
Uroczyftość z ofobliw(zym obchodzi 
nabożeńftwem, do odpufzczenia grze- 
chow. fwoich przyidzie, i po do- 
czefnym życiu, wiecznego nieutra- 
ci, odak to wyfoka pobożność z A- 
niołami 


DA E o E zz E E eŚ 
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| niotami fig w obchodzeniu Uroczy* 
| ftości Niepokalanego Maryi poczę- 


cia łączyć,i niejako zarowno znie- 
mi wyśpiewy wać, Święty S. S. Bog 
Zaftepow, w ftworzeniu, odkupieniu, 
i poświęceniu Maryi bez grzechu 
poczętey. O lak to z drugiey ftrony 
niebefpieczna bezbożność owych» 
ktorzy do tego Swięta uprzeymey 
nie maiac chęci, i to z oziemblo= 
ścią, gnufnością, dla tego tylko, że 
muiza, obchodzą , a wzdyć fam dia- 
beł zaklęty od iednego Zakonnika, 
coby fądził o Taiemnicy Niepoka+ 
lanego Maryi poczęcia, przymufzo« 
ny mocą Boga powiedział, Biadzą 
biada, biada tym ktorzy Swięta 
Niepokalanego iey poczęcia nieob= 
chodzą, i żle oNiey mowią. (Ez 
Loch: |. Hyperd:) Obchodzmy 
my przeto z iakim możemy nay- 
więkfzym Nabożeńftwem, z uwiel- 
bianiem Boga w Troycy ledyne= . 
go, gdyż lego Swięto, w ktorym 
wyniof, i uwielbił W fzechmocnosć, 


- Mądrość, i Dobroć fwoię, a obchodz= 


my 
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my oraz z u(pofobieniem fię do zie. 
dnania fobie zbawienia dufży, gdyż 
przy tey Uroczyftości przypomie 
mamy fobie oraz początek; i wżor 
nafzego Zbawienia » 


CZĘŚC ii 


1. Przypomitamy początek, Bo ia- 
s ko Anzelm S. twierdzi Po- 
tzęcie MARTI iest linią narodżenia 
Chryfłula; gdyby fig bowiem. Marya 
nie poczęła, nie początby by fię też był: 
f nienarodził Chryfłusz. a przeto niee 
nófłapiłoby było Odkupienie ` nafze. 
O Boże! a fa cożby fie było zda- 
ło Człowiekowi być od Bóga na 
Obraz lego ftwofzonyin, gdyby był 
w mafsie wiecznego zatracenia bez 
dobrodzieyftwa Odkupienia zoftał. 
O iak to wielki, i dla nas był żczę- 
śliwy dzień, o gġuánta dies illá, mo» 
wi wipomńnioby Oyciec, in gua Re- 
paratricis noflræ ànima creatur con- 
secratur, b? Corpoti Jacratifsimo  u- 
nitur; w ktorym dulza Naprawiciel= 
ki 


| Noys: Maryi Panny iš 

|ki nafzey ftworzona, poświęcona ; 
li zciałem: złączona była; ieżeli 
| dzień ow, w ktorym mężna Judyth 
| głowę pyfżnego Holofernefa ucięła; 
ji miafto Bethulig od zburzenia, i 
| niewoli Afsyryifkiey uwolniła, poli= 
czony na zawfze żoftał między dni 
|Swięte i Uroczyfte (ludith 16. v. 
| 31.) jeżeli: Afyverus Cefatz Pezfki 
(dzień ow , w ktorym Eftet Krolos 
| wa ufiyfzała łafkawy dla fiebie przya 
wiley,nie umrzefz'nie na Ciebie bos 
wiem to prawo ale na wlżyftkich us 
| chwalone i8ft, i żydom od wyrokuwy: 
danego od Amana śmietci uwolnies 
nie wyiednała, rozfkazał mieć Uros 
czyftym po całym Perkim Pańftwie 
pod karą miecza. Æster 16. V. 24, le= 
żeli Narod Machabeyfki w fpolną ras 
| dą ofądził, aby dnia tego ktorego icti 
Bog wybawił z mocy, iokrucieńftwa 
| Nikanora bez ofobliwizey Uroczy- 
| ftości nie opufźczali nigdy, Communż 
| confilio tlęcreverunt, nullo modo diem i» 
| fum abfg; ebrietate preterire. 2 Mack; 
15 Coż mowić o dniu owym i dla Ma- 


cya 
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ryiidlanasnayfzczęśliwfzym, w ktos 
rym głowę nie okrutnego Holoferne- 
fa, ale pyfznego lucypera, przy twym 
Niepokalanym Poczęciu ftarła, i nas 
wfzyftkich z mocy iego uwalniać za- 
częła, w ktorym ow nayłafkawizy od 
Pana Nieba,i ziemi ufłyfzała przy- 
wiley hie na Ciebie, ale na wfzyft= 
kich to prawo uftanowione ieft grze- 
chu pierworodnego,i nam owego wy- 
roku śmierci ///zyscy umieraią ba 
wszyscy w Adamie zgrzejzyli, w kto- 
ry nas chardy Aman czart przękle- 
ty zdradą Ewy, mowiąe do niey 
dako żywo nie umrzecie, Gen: 3e 
wprowadził , odmianę wyiednała, 
w ktorym ftarty nafz nieprzyjaciel 
ezart i z całym woyfkiem fwoim pie< 
kielńym na placu poległ, iakże te. 

o daia znayuroczyfłi(zym nabo= 
żeńftwem obchodzić niemamy? Pa- 
nie mowił Auguftyn S., kto;ci nie | 
jeft wdzięcznym, żeś go. ftworzył 
warcien ieft piekła, ale kto Cinie- 
wdzięczen,żeś go Odkupił, warcien | 
jeft tyfiąc piekłow , Oto dzień nie- 

pokala- 


om IB aS 


pol 
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pokalahego MARYI poczęcia ieft 
początkiem nafzegoodkupienia,gdy« 
by fię bowiem MARYA niepoczęła, 
nigdy by było nie naftąpiło odkupie- 
nie nafze, mowi zwyż wfpomnio- 
ny Anzelm. ( Ser: de Conć: v.) 
Czegoz więc wartńi fą prawowierni, 
ktorzy tego dnia zofobliwfzym nie- 


obchodzą nabożeńfitwem ? Przychy- 


la fie do tego naynaboźnieyfzego ob- 
chodzenia dnia tego nayukóchańfza 
Matka nafza Kościoł S$. i pragnie 
przychylić dzieci fwoie, ktore przy 
Chrzcje S. zrodziła, Kiedy na zbo- 
rze powfzechnym BazyleyfkimRoku 
1439. takie rozforządzenie uczynił: 
ftanowiemy, i rozporządzamy aby 
Uroczyftość Poczęcia Maryi prze- 
rzeczonego dnia we wfzyftkich Koe 
ściołach , Klafztorach, Zgromadze= 
niach Religii Chrześciaąńfkiey z we- 


; fołemi okrzykami obchodzona była, 


coż na to dzieci Matki walzey na 
łonie. iey Sakramentami wykar- 
mione mowicie? nie jeft że to cię. 
źką 
"Tomik 1. Nauk na Swięta N, M, P. 
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żką pobudką dla was, abyście mie. 
dzy iinemi Uroczyftościami, dzień 
NiepokalanegoMaryi poczęcia ż ófoa 
bliwfzym obchodzili nabożeńftwem, 
a przeto i zu(pofobieniem fię do wys 
fugi zbawienia, ktorego początek w 
tey faiemnicy ptzypominacie fo* 
bie? Na eożby fię bowiem zdało 
ftawiać fóbie'w myśli przy poczę= 
ciu Maryi początek Zbawienia fwe» 
go, izań Bogu dzięki oddawać, a 
Ozbawienie niedbać Coż ło za 
Sprawiędliwość mowi Eufebi Emil- 
fenfki (Jù Hon: de Sau:). Switych 
èzcit, a Święto bliwością gardzić, piera 
wolzy fłopien pobożności zefł; czciedwięa 
tobliwość, a potym Świętych; toż ia tu 
mowie. jakaż to pobożność przy Nie+ 
pokalanym Matyi poczęciu przypo= 
minać fobie początek Zbawienia, i 
odkupienia (wego, a o zbawienie fię 
nieftarać, a zafypiać w grzechach, 
prawie iako na łonie piekła? przy= 
pomiinać iak Marya w chwili poczęe 
cia ftarła głowę węża piekielnego» 
a famemu poddawać głowę i ferce 
pod 


Nays: Maryi Panny że 
pod moc iego? Obchodzili 
towie z wielką Uroczy ftością pietra 
włże dni miefiącą > a Bog mowi: 
że tych uroczyfłości nienawidziła 
Dufza iego ; Calendds vestras EP foles 
mnitates odivit anima mea, (Ifa: ra 
Y: 14.) adla czegoż to? Oto dla te» 
go, bo ich ręce były pełne krwi, Czyś 
li bo ich fumnienja były pełne grzes 
chow (gl: ) ieżelij na(ze fumnienią 
da zapchane gfzechaini; ktore nam 
świadectwo daia o potępieniu, ktora 
nas czynią fynatni zguby, będziefz 
przyiemna Dufzy Bofkiey ta U- 
roczyftość uiepokalanego Maryi po- 
ozęcia, przy ktotey my poCzątek żba: 
wienia nafzego rozmyśłamy ? i zań 
Bogu dziękuiemy? Pytacie mię tu 
podobno, aiakże my fie przy tey 
uroczyftośći mamy fpofóbić do zba- 
wienia? Uważaycie,że N 
Maryi Roczęcie nie ty 
czątkiem zbawienia, 

rèm. 
„ TI. Coż bowiem ieft wIftocie 
fwojey Niepokalane Maryi poczę: 
B3 cie, 


|zraeliś 


iepokalane 
lko jef po- 


ale też w zo» 
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cie, izali nietrwolnienie iey w fa- 
mey chwili poczęcia od wfzelkiey 
zmazy grzęcliu, A napełnienie dufzy 
jey łafką poświęcaiącą przez ktorą 
fię ftała Swiętą, piękną, i Bogu mi- 
łą. Dwie więc rzeczy fprawiły 
poczęcie Maryi niepokalane, grzech 
odrzucony, i odpędzony od dufzy 
Maryi, i tafka Bofka wlana; o pier- 
wfzey mowi Pomafz (S. Sent: g. 
44: g- 13.) Jm kto datey odftę- 
puie od przeciwney fzpetności, tym 
ñe taie czyfifzym, í taka była czy” 
Rosé Błogofławioney P. ktorai ód grze- 
chu pierworodnogo, i od uczynkowego 
była wolna; o drugiey mowi Bernard 
S (Ser: 3. de Ann:) że Marya zaa” 
lazla łafkę, nieiakążkolwiek, ale ofo- 
bliwfzą, pełną, i powfzechną, przez 
ktorą fię ftała Swiętfzą, 1 czylt- 


fzą nad owych wfzyftkich , Kto- 


rzy w żywocie Matek fwoich . po- 
święceni byli, i owfzem przeł% kto- 
ra Czyftość Anielfką zwyciężyła 
gdy na miefzkanie, i Swiątnice; Sy- 


nowi Bofkiemu poświęconą, zoftałaz 
Oto 
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Oto tu wtey Taiemnicy Niepoka- 
lanego Poczęcia macie wzor zba- 
wienia fwoiego; Abyście bowiem 
Zbawienie otrzymać mogli, coż 
wam trzeba czynić? izali nie uwole 
nić fie od grzechu, a ziednać łafkę 
Bofka. Możefz fię kto w grzechach 
do owego gotnego Jeruzalem doftać? 
Niewnidzie: do niego, mowi Jan $, 
( Apoc: 24..V. 27 = ) nie mieczyftego 
czyniącego obrzydłosć i kłamstwo? Mo- 
żefz fię tam na tych Niebiefkich go 
dach mieścić kto, niemaiący go” 
dowey łafki Bożey fukni? czyli go 
tam od tych god Gofpodarz Niebie- 
Iki nierozfkaże odpędzić, a związa» 
nego za ręce i nogi, wrzucić na Owo 
mieyfee, gdzie będzie płacz, i zgrzye 
tanie zębow? aby fię więc ufpofoe 
bić do zbawienia, trzeba tu koniex 
cznie oczyścić fię ze wfzyftkich 
grzechów, mowię ze w/zystkęęh, bo 
według wyroku Takuba (Jaca Ye. 
10.) kto iednym grzechem obraża» 
ftaie fie wiqnowaycą wfzyftkich, a 
ziednać fobie łafkę poświęcaiące 
jaka 
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tafka Boża przez [ezufa Chryftufą 
ieft życiem wiecznym ad Rom: 6. 
V. 24. Co Moyżefz-do ludu wy: 
prowadzonego zniewoli Egipfkiey 
mowił (Exod. 25 v. 40 ,) Patrzay, 
a uczyń na ksztalt, kloryc na Gorze 
ukazany ief, to ią famo do wag 
obchodzących Uroczyfłość Niepo= 
kalanego Maryi Poczęcia mowie, 
Qto ta Taiemnica nie tylko jeft pos 
Czątkiem wafzego zbawienia, ale też 
i kfztałtem, iak więc Marya w 
chwili poczęcia byłą uwolnioną od 
wfzelkiego grzechu, a pełnośćią ła- 
fki ofobliwfzey, i powfzechney po. 
ćwięcona, tak wy fię przy tey uros 
czyftości ftaraycje uwolnićod wfzel. 
kich grzechow, odrzućcie od fiebie 
wfzelkie przeftępftwa, bo ani łako- 
mi, ani złodzieje, ani pliacy, ani 
przeklinacze, ani eudzołożniey , 
Zbawienia nie otrzymaią, Nawroć- 
cie fię z drog naygorfzych porzuć- 
cie okązye, Ofoby, mieyfca &e. bo 
te fa zawady dla ktorych niedoy. 
dziecie Nieba. 

ć Czyń- 
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Czyńcie raczey pokutej bo ta fas 
ama może zgładzić nieprawość wafzę, 
CATE gaY. 19, ) Pokotuycie więc i 
nawroćcie fig, aby zgładzone były 
nieprawości wafze, a przy tey poku- 
"cie fzukaycie utraconey. łafki, kto 
bowiem Uroczy ftości Świętych ob- 
chodzi, mowi Chryzoftom S, Ser: de 
Conf: powinien ich obyczaiow,iświę: 
tobliwośći naśladować , dla czego 
ieżeli ktochwali Swiętego, niechże 
Go maśladuie, a ieżeli niechce naslado- 
wać, niechże go też nie wieśdi, jeżeli 
więc dziś uwielbiacie Niepokalane 
Maryi poczęcie, a toć powinność 
naywiękfża wafza naśladować go 
w życiu czyftym, i lubo niemożecie 
być tak czyftemi, i Swiętemi, iak 
w poczęciu fwoim była Marya, ale 
możecie przynaymniey przy fzcze- 
tey pokucie oczyścić fię z winy grze» 
chow, i ziednać łafkę Bożą, i więcze 
tey pokuty zaniedbacie , (Coż po- 
tym że zmazanym fumoieniem, i Ue 
fty uwielbiacie Niepokalaną Matyą, 
kiedy, jak mowi Grzegorz S» nieieft 

Pe 
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piens chwała Maryi w uftach grze- 


znikow, a iakże zmazane Serce, 
fplugawione fumnienie, Śtc. Czci i 
chwale ley poświęcić możecie £ 
Proście raczey odar fzczerey po- 
kuty Maryi, Przyftępuycie do tego 
tronu łafki, a fzukaycie przez Ma 
ryg; Ach Marya Si to przyczy» 
ną twoią, abyśmy dziś oczyfzczeni 
od grzechow, a poświęceni ła(ką zie- 
dnali fobie Zbawienie: Amen 


EOS 
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NAUKA IL 


Q 
SZCZESLIWOSCI NIEPOKALANIE 


POCZETEY 


MARYI 


Th; De qua natus eft Jesus %c, 
v, Beatus venter, qui te portavit 
Luc: 11, 


iedy fłyfzemy, że Nays: Marya 
była ową Panną, z ktorey fie we- 
dług Proro&wa ]zaiafza (€. 7:-V : 
14.) miał'narodzić Syn, ktorego T- 
mie nazwane być miało Pmmanu- 


, elem. krore fie tłumaczy Bog-zna- 
"mi, to ieft Jezus Chryftus, Bog i 


człowiek rązem, Bofką naturę zludz: 

ką w ledney ofobie Słowa Przed: 

wiecznego łączący, i miedzy ludzmk 
A miefza 
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, miefzkać zaczynaiący. -Kiedy fy- 
 fzemy, że Nayś: Marya P. była ową 


Bramą zamknięta, przez ktorą żąden 
nigdy mąż przeyścia niemiał, a to 
dla tego, że fam Bog Izraelfki, przy 
rodzeniy fiez niey przelzedł przez 
nią (Ezech: 44. V. 4.) z ktorey fie 
narodził Chryftus, ktory ieft począ- 
tkiem, i zrzodłem wfzelkiego błogo» 


 Mawieńfitwa, . wktorym  wfzechae 


okolenia ziemi miały być ubłogó* 
fławione, iakoż to fiyfząc, w rozrże« 
wnionym, Ducha  nabożeńftwie z 
Pwangeliczną niewiaftą niemamy 
wynofić głofąw nafzych , i mowić, 
biogorlawiony żywot, ktory Cie nofit, 
T piersi ktorycheś uzywął, ` Ze sżaś 
wdwoiakiey rożnicy zwykło fię u- 
ważąć błogofiawieńitwo, iedno do 
Ciałą, i doczefnego pożycia, a dru» 
gie do dufzy, i do wiecznego żywop 
ta należące, pierwfze zafadzaią fie 
na dzierżeniu i pófiadaniu dobr do» 
Czefnych, zdrowia, honorow, i bos 
gaw tego świata, dla czego mowi 
Dawid (Pfal: 143. v- 15 .) że ludzie 
| obfituią- 


, Poczęcia Margi zy 


obfitniących wte dobra nazywaj 
błogoflawionych i fzczęśliwych,Beą: 
tum dixerunt! populum, cui hee sung 
drugie zaś zaladzają fie naniewin= 
mości fumnienia, i zbiorze łafk Bo- 
'Żych, przy ktorych fię przez. mi- 
łość pafiada Bog, dla czego tamże 
iuż nie zducha ludzi, alè zducha S. 
przydaie, biogofławiony lud, ktorega ` 
Fanem iek Bog Jego, Pierwfza fzczę- 
śliwość, czyli biogofławieńftwo mo- 
że być wipolne złym, i dobrym 
grzefznikom, i Świętym, ale drugie 
nie może być włafne tylko famym 
dobrym, i Swiętym ludziom, przy: 
pierwfzym błogofławieńftwie trus 
dna ieft do Nieba droga; ba mowi 
Chryftus, łatwiey ieft wielbłądowi 
wyniść przez ucho igielne niż bo- 
gaczowi wniść do Kroleftwa Boże- 
go (Mar: q0. v. aR.) przy drugim 
zaś ieft pewna, i niezawodna; bo ktoż 
wnidzię na gorę Pańfką, albo kto fta- 
nie sa mieyscu S. lego, pyta fię 
Dawid (Pfal: rą. a v.1.) i od pos 
wiądą fobie, że ten ktory chodzi 
| bez 
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bez zmazy, i czyni fprawiedliwość. 
I tym to błogofiawieńftwem ufzczę* 
śliwioną być ogłofiła Nayś: Ma- 
ryą P. Fwangeliczną Niewiafta, dla 
tego , że fię z niey narodził Jezus; 
ktory fię nazywa Chryftusem, o 
tym fobie fama prorókowała Nayś: 
Marya, kiedy dowiedziawfzy fię od 
Gabryela Archanioła, że fię wley 
żywocie Syn Naywyżfzego ftał czło» 
wiekiem, i zniey fię miał harodzić, 
rzekła; Oto ztąd będą mię błogo- 
fiawioną ogłafzać wfzyftkie Naroa 
dy; bo zemną wielkie rzeczy uczy- 


. nil ten, ktory Wfzechmocny ieft, i 


Święte Imie lego. Ufkuteczniaymy 
przy Uroczyfłości Niepokalanego 
ley poczęcia to prorodtwo, ogłalzay- 
my lą błogofławiong, i uwielbiaymy. 
Błogolławiona zawfze była Marya, 
że w ftanie Swiętobliwości poczętą 
zofłała, to Cześć I. Ale i ztąd nie. 
rownie błogofiawieńlzg, że żadney 
zmazie grzechu niebyła podległą 
to Część ll. Stan poczęcia Ma 
yi, i Obrona ley: w nim od wize» 
chney 
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chney zmazy grzechu, dwie to fa 
włafności, ktore poczęcie MARY 
paybłogofławieńfzym i nayfzczę* 
śliwfzym uczyniły. 

Obaczmy to na Chwałę BOGA. 


Cz E S C'I 


T 7 fię ftany natury ludzkiey 
X za zwyczay uważać od Nau- 

czycielow Kościelnych zwykły» 
pierwfzy ftan, pierworodney fprae 
wiedliwości, w ktorym Bog pier- 
wfzych naszych Rodzicow utwo- 
rzył, i w ktorymbyśmy byli wfzy- 
scy potomkówie ich trwali, gdyby 
byli owego przykazania przez kto- 
re im zakazał zdrzewa Umieiętno- 
ści złego, i dobrego, owocu poży* 
wać nieprzeftąpili, quam felices erant, 
primi homines, mowi Auguftyn S. 
(l. r4: de Civ, D. c 10.) łam felig 
efret focietas humana .- Drugi ftan 
zeplutey przez grzech natury, w 
ktorym my fię wfzyfcy teraz po 
grzechu OQyca, i Przodka nalzego 

rodzie- 
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todziemy; bośmy wfzyfcy, iak mó: 
wi A poftoł, w Adamie  zgrzelzyli, 
ad Rom: 5; v. 1a. Trzeci ftan na- 
tury przez Chryftusa nąprawioney, 
do ktorey my teraz Przez łafkę od 
Chryftusa wyflużoną należemy, lubo 
iey fię w fkutku famym' vie wfzy- 
fcy ucżeftnikami ftaiemy, ale tyl- 
ko ci ktorzy. godnie Sakramentow 
SS. używaiąc, a przykazania Bofkie 
zachowniąc; nabywaią prawa do ży- 
wota wiecznego „ W pierwszym. fla- 
nie fzczęśliwych czyniła pierwfżych 
Rodzicow nafzych raż pierworo- 
dna . fprawiedliwość, ktorey nayi- 
fiotnieylzy był fkutek; że pożądli- 
wości ślepe ciala tak poddała. pod 
rządy «ducha, iż wnim żadnych nie- 
było fkłonności, i żądz, ktoreby zdro- 
wy ganił, i potępiał rozum; pożą- 
dliwość bowiem ciała byłą przez 
nie pofiufzną rozumowi, a rozum 
Bogu. Stworzył bog, „mowi pifmo, 
(Eccle: 7. 7. 30.) Człowieka pra- 
wego, lakżę to prawego? oto mowi 
Auguftyn S. 14. de Cir: D. c. tt. 
zdo- 
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z dobrą wolą; nigdyby bowiem niebył 
prawy,czyli (zykowny,niemaiąć do- 
brey woli, dobra więc wola czło- 
wieka była dziełem u Boga; ż tey 
zaś pierwóródney fprawiedliwości 
wypływała życia trwałość, bez pod- 
legania śmierci, na ktorego utrzy- 
manie mieli wpośrzod Raiudrzewo `“ 
żywota, i inne dary ciała Drugi raz 
czyniła ich fzczęśliwych łafka po- 
święcająca, ptzez ktote fie miłemi, 
i Bogu ptzyiemnemi przyiacielami 
ftali, wylewaiąc na dufze ich rozli- 
czne Cnoty, fłwórzył Bog; mowi pi- 
smo, ż ziemi Człowieka, na obraż fwoy 
uczynił gos, ina k/ztałt swoy przyc- 
dział go cnotą Ercl: 17.0. 1. Wdru- 
gim ftanie zaś niefzcześliwych nas 
czyni odarcie z pierwotney fptawie- 
dliwości, a bunt ożywionych pożą: 
dliwości, na ktory narzekał Paweł 
S. (ad Rom: 17. a v. 23.) Widzę 
wezłohkach moich iniy Zakon 
fprzeciwiający fie zakonowi umyfłu 
moiego,i bioracy mnie w niewolą 
wzakonie grzechu,. niefzeześliwy 
; ia 
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ïa człówiek, ktoż mię uwolni odciała | 


śmierci, a powtore odarcie z łafki 


poświęcaiącey, bo fie wfzyfey« dy> 


nami goiewu,i nieprzyiaciołami Bo- 
fkiemi poczynamy, i rodziemy, Ży- 
liśmy i my mowi: Apoftoł ad Eph: 
a Veig zprzyrodzenia to ieft z oko- 
liczności rodzenia fię, z pokolenia 
pierwizych Rodzicow, ktorzy fian 
pierwotney fprawiedliwości utraci- 
li; Synami gniewu, tako i inni. Wirgi- 
cim ftanie przez fwoie 
dzieyfiwo odkupienia ufzczęśliwił 
nas Chryftus, fiaiąc fię za nas pize- 
klęftwem „na Krzyżu, aby nas od 
przeklęctwa zaciągnionego przez 
grzech uwolnił, a lubo nam nieprzy- 
wrocił pierwotney fprawiedliwości, 
wyflużył nam jednak tyle łafk ue 


macniaiących nas, przy ktorych tes 


raz z wylługą nalzą,i Koroną zwy- 
cięftwa, możemy nayniegodziwfże 
Ciała zwyciężyć pożądliwości , 
Wyłłużył nam powtore i łafkę po- 


ówięcaiącą, przez ktorą fię Swiet- 
fzemi, i Bogu milfzemi przez go-|| 


dne 


Dobro- | 


mię LA. Krze WEGIESC GR NASZA "ZE -ai 


isim, ge s 


asig 
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dne używahie Sakramentow SS. i 
enotliye czynności fłać możemy, 
' fakobyśmy fie ftali w ftanie pierwo- 
rodney fprawiedliwości , i toć to 
ieft cochciął wyrazić Paweł S. ad 
Rom: 5. v.9. Chryftug za nas umarł, 
daleko tedy tefaz więcey ufpra» 
wiedliwieni we krwi jego zachor 
wani będziem od gniewu przez 
Niego, i znoww Y. 10. daleko wię» 
cey poiednani (przez śmierć lego) 
bedziemy zbawieni W żywocie lego 
idaie têg przyczynę y- zo. gdzię 
bowiem obfitowało przefiępfiwo , 
więcey obfiiowałą lalka, aby jako 
Kolowa? grzech na śmierć, tak i 
łafka Krolowała przez fprawiedli- 
wość na życje wieczne przez Jezy= 
da Chryftufz Pana nafzego. 

I wtym to ftanie naprawio- 
ñego przez Chryfiufa przyrodzenia 
poczęła fię w żywocie Anny 8. Nayś- 
Marya Panna, nanie bowiem Ray. 
jarów zlało fe mowi Ambroży 8. 
Dobrodzieyftwo odkupienia, aby 

E i przez 
Tomit 1. Nouk na Swięta W: M, Panny 
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przez ktorą dla wizyftkich gotowa- 
ło die zbawienie, 0Da pierwiza owoc 
wyczerpnęła zbawienia, więcey dla 
niey, zdanie ieft Bernarda S przy- 
szedł na świat Chry fus, aniżeli dla 
odkupienia wfzyftkich, bo ią więcey 
iak Matkę fwa umiłował nad wfzy- 
ftkich, bo ią fobie obrał za frzodek, 
przez który przyfzedł dla odkupie- 
nia wfzyfikich, ieżeli zaś pierwey: 
i więcey fię zlało Dobtodzieyftwo 


©dku$ienia na Nayś: Matyas a nizes 


li nas wfzyftkich, toć kiedy fię na 
wfzyfikich złewa przy gódnytm uży- 
waniu, Chrztu S. i innych Sakra“ 
meńtow, zapewne fię na Maryją zla- 
ło wchwili famey póczęcia leys 
To wyznawał Bonawentura "S. kie- 
dy mówił; zapożene Nays Marya 
E. odkupiona była, iak my, ale tnaczey 
iak my, dopiero po umadku pódzitr 
grieni iefteśmy, a Marya Nays: was 
mym, upadku to iefi w poczęciu swoim 
trzymana. byla, aby ńigdy nieupadła., 
My po zepluciu naprawieni iefteśmy, 
Marya obroniona była, aby zepłu- 


ciu 


| 
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ciu podległą niezoftału, my pocho. 
robie, i śmiefct wikrzefżeni, { Oży- 
wieni przez Chryftufa zoftali, Ma- 
tya za$,ź przeyrzanych zallug, od 
choroby, i śmierci Cbi oniotą zoftała, 


. my więc poczynamy fię,i rodziejny 


w ftahie zeplutego Przyródzenia, a 
Marya poczęła.fie, 1 marodziła w fa- 
mie qaprawionegó; my fobie z Da- 


 widem.S. PAIS gó. W. 7. wyznaieś 


my ; otom fie począł wBieprawo= 
sciach | iw gtzechii poczęła miè mat 
ka, © Maryi zaś Nays: oto wfcho. 
dzi, iakouutfzenka powitaląca, Cant: 
GHABACH piekną tak Ateżyć, wybraną 
tak 8! ee, ogronina tako 17 oyfką Ufzy 
kotwanie porzadnz: O iaito Wyfoką 
Maryi w poczęciii Jey fźczęśliwość 
Więklza fie temu mowi Auguftyn 
S udzieła lafka; którego fie UtTiya 
muie niewinność, i E temu ktote- 
mu (ię odpufzcza wida; Oto Wow 


€zśs kiedy iak fzeki wlewają fię 


przy naszym poczęciu do dufzy 

winy pietworodućgo grzechu, Ufrży. 

mana -była niewinność Maryi, a E- 
; Cz na 
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na ley Świątobliwość , bo odebra- 
ła łafkę ufprawiedliwienia, i po- 
święcenia (wego, a przy niey Cnos 
ty Bofkie wląne, Wiary, Nadziei, 
i Miłości Boga, i inne, te bowiem 
razem w ufprawiedliwieniu według 
wyroku Kościoła Bożego ('Tryda 
Ses: 6. cap:.7,) odbiera człowiek, 
A lubo niebyła ftworzona w fianie 
pierworodney. fprawiedliwości, isk 
pierwsi Rodzicy nafi. bo ten był 
przywłafzczony im tylko famym i 
wfzyfikim potomkom ich, gdyby 
byli niezgrzefzyli, ale też niebyła 
fiworzona, i poczęta w fłanie zępfu- 
tey natury, iak my, niebyła poczęe 
tą Corą gniewu, niewolnicą piekła; 


fluga czarta, jak my, bo Om zae- 


tat w chwili poczęcia fwoiego nae 
leżała do Chryflusa, ponieważ fię 
poczynała, iak iedna lilia między 
cierniem, wybrana miedzy Corkami 
Adamowemi, i naznaczona za przy- 
fz}; MatkeChryfiufowi, a przeto piee 
pależcca do nich, ale do Chryftusa; 
ktory był haprawicieled zeplutey 
na- 


„p SSe 


AC r O a „TEA 


ea PY g o gl y l 
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natuty, i zrzodłem wfzęlkiey Swią- 
tobli wości, a przeto poczet: fig w fta- 
nie naprawioney, poświęconey, (prą- 
więdliwey, Bogu miley, świętey na- 
tury, wediug prorastwa Dawida, po- 
„święcił Naywyżfzy przybytek fwoy, 
„Bog wpośrzod ley niebędzie wzru- 
izony, w fpomoże Ia Bog rano na swi- 
taniu (to jeft jak glos: tłomaczy w fa: 
mym poczęciu (woim, ) w {pomoże 
lą, aby fie Świętą, rzyfta, i naypię- 
knieyfza poczęła. I zaifte nieode- 
brata Nays; Marya w poczęciu fwo» 
im pierwotodney fprawiedliwości, 
przez ktorą fię pożądliwość ciąła po- 
flufżna rozumowi fiawała, a rozum 
Bogu, ale odebrałą zbior owych łask 
pofiłkutących, umacniaiących, i wiel 
"kość łafki poswiecąlącey, przez kto- 
„ry fię podmieta grzechu w ciele ięy 


czyltym zagąfiła, i umorzyła, ale o- 

debrałą zbior owych łąfk, ktore Ta na- 

wet( iak Rupertus, i inni twierdza) 

dalekąod wfzelkich pokus, i uwolnio- 

na czyniły, czego przy pierworo» 

dney fprawiedliwości ~ nieodebzali 
r AOSE WR. 
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pierwsi Rodzicy nagi, bo Ewa była 
kufzona od węża piekielnego, i A- 
dam od żony, i zezwolili niefzczę- 
śliwie na tę pokufy , odebrali przy 
pierworadney fprawiedliwości piet. 
wsi Rodzicy nasi oświecenie fozu- 
mu, biegłość, i umieiętność lego na 
poznawanie Stwórcy, i stworzenia 
Jego, fiworzył w nich, mowi Duch 
S. Ecc rz.v.6 (Umielętność du- 
fzy, rozumem napełnił Jerca ich, i 
złe, í dobre ukazał im, dla czego A- 
dam wiedział, iak miał pazwać zwię 
rzetawfzyftkie włafnemii imionami. 
Wyżlzą umiejętnością w chwili po- 
święcenia (wego, ) jako Albertus 
wielki, i Antoni S, i ipni twierdzą, 
oświecił rozum dufzy Maryi, że do- 
skonale poznata Stwortę; I fiworzenia , 
i wfzydko złe,i dobre, ani ia tego 
mowie płonnie ; zdanie bowiem teft 
iednomyślne Oycow Ss., że Bog ba- 
gaty w miłofierdziu, niebył nigdy 
skąpym w udzieleniu owych łask, i 
darow Nayśw: Maryi Pannie ktore 
fię ściągają do godności, i honotu 

Chry- 
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Chryfłusa Syna ley, i Syna Boskie- 
go, 1 twielbjeńia Tey. Tego zaś 
rodzaju fa, te wfzyftkie przýwi- 
leie do ftanu świątobliwości Tey, i. 
Chryftufa mależące. Któż: wątpić 
przetó inóże, aby ley niebyły u» 
dzielone 2 Staneła mowił Dawid do 
Boga, Krolowa na prawicy twoiey, 
4 ieftw wyrokąch twoich, w ftanie 
f częśliwości, świątóbliwości, i blo- 
gofławieńftwa, te fie bowiem znaczą 
przeż prawą ftronę ) w ubiorze zło* 
żym, (łaski i miłości twey Y oto- 
toczona Fozmatlością * tozwych. cnot 

| darów: twoich, PSI 44. vi 10: ) 

| Winfzuymy tey wysokiey świąto+ 
bliwości od chwili poczęcia udzie- 
loney Maryi, uwielbiaymy w niey, 
naywyżízą opatrzność Boga, 'rzą- 
dzącą Marya, i nami. Oto lubośmy 
fie w ftanie zepfutey matury pócze- 

Mi, i porodzili, mamy iednak fzródki, 

to ieft Sakramenta Święte od Chry+ 

ftufa nami podane, abyśmy fię przez 

niew fianie' natury naprawioney por 

ftawili. Mamy Chrzefi, apo Chrzcie 
ý AE ią, Sakra- 
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Sakrament pokuty, i inae. Mamy 
p gotowiu łaski przez jeżuga Chry« 

ufa wyfłużone ,używaymy ich go» 
dnie, nieodbietaymy na proźno łask, 
a możemy pszy nich wyżfaęy świą- 
tóbliwości nabyć, iakbyśmy ią mie» 
li wfłanie pietwotney fprawiedli- 
wości. fzukaymy tey świętobliwo» 
ści, a przez Maryą fzukaymy, kto 
bowiem tak fzuka znaydzie ią mo+ 
wi Bernard $. Znaydziemy przy niey 
i to zbawienie, ktote nam Ewa ue 
traciła s Aorąz przypatrątny fie ie- 


fzcże, iak fzczęśliwa była Marya, . 


Że żadnej grzechu niebyłą podle» 
gła zmażie, 


© AB.8.Ę 11 


Abyśmy wyloką Maryi poznali 

fzczęśliwość tąd ; że od chwili 
poczęcia, ptzeta że fe wftanie nae 
prawionego prźyfódzenią poczęła, 
żadney miebyła podległą zmazię 
grzechu, łatwie wyrozumieć możem, 
kiedy uwążemy przeciwną dor 

śli- 
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śliwość owych ludzi, ktorzy w zma- 
zie grzechu iakiego, bądź topietwa: 
rodnego, bądź tuczynkowego trwają. 
Maiz oni, prawda, dufzę nieśmieg« ` 
telną, obrazem Boga w Troycy jes 
dynego ozdobną , a coż może kydź 
nad Boga pieknieyfzego świętniey- 
fzego „, i obraz  iego żywy? 
ieżeli fie mocy; i dziełom Bożyrń 
dziwowali ludzie -mowi Mądrość 
Bożą fap. 13. V: 4. miech wiedzą £ 
nich, iż mocnieyfzy eft- ktory cie we 
czynił, a przecie piekhieyfzy, i świe» 
tnieyfzy had wfzyfikie ftworzenias 
i toć to ieft dla czego Dawid na 
ułożenię człowieką z dufzy, i ciaa 
ła patrząc pyta fię fam fiebie 
coż to sf czlowiek, 26 ty Boże pa- 
miętale na niego, alba Syn czło. 
wieczy, że go nawiedzasz, Oto Ue 
czyniłeś gą mało co mnieyfzym 
od Aniołow, chwałą, i czóią uko- 
ronowałeś go, i poftanowiłeś go nad 
dziełami rak (wojch, poddałeś wfzye 
ftko pod nogi iego Psal 3. v. g 
a dla czegoś zas tak wysoko. ua 

JA wiel- 


O'fanie fzczęśliwym 
wie bił człowieka? izali nie dla te- 


'go, że. co do dufzy, icf tak na O- 


braz, i podobieńftwó Jego ftworzo: 
nym, iak fa Aniołowie. 

1 Z tym wfzyftkim ieżeli 20; 
ftaje w anie grzechu iakiego, bądź 
to pierworodnego, bądź uczynkowe- 

o śigiertelnego, nófić oo prawda na 
A Obraz Boga, bo Go fan Stwor- 
ca w |finości fego dufzy wyraził, qe 


le z uyma czel,1 chwały, i upoważe- | 


mia powinnego, świętobliwości Bo- 
ga, fplugawiony, zefzpecóny, i 1 zm a- 
żany, a to dla tego, ze z owego prze- 
chu, w.ktorym trwa, wyply ws brzyd= 
kość, fmrodliwość, i fprofność ducho= 
wna, *ktofa fię na iego dufzę zlewa, i i 
tĘ brzydką, fmrodliwą, i zeřıpeconą 


€zyni, nie w oczach prawda ludzi, || 
"Którzy nić nie widzą, tylko to, co fię 


w ich oczach świeci, ale w oczach 
Boga, ktory uważa i przenika du- 
chy. Spiriłuum ponderator efi, Domis 
hus. Prov. 16 v. 2. ale' w oczach 
Aniołów Świętych, bo i oni iak du- 
chowie, mogą poznać rzeczy du- 
cho- 
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chowne, I że to zapewne htd 'brzyd- 
kość, i zmaża zofłaje na duty i tzłó- 
wieką z grzechu nie zgładzonego 
Wypływa! aca, mamy tego rzeczy- 
wifty dowod z Pifma S$. Czytamy 
wiki fgach Jozuego" 4.83 v.17: że 


a kiedy fzrael towie dążąć do Óbie- 


cancy Ziemii Pofugowi SSE 


ng Nym: 15. Deut: 40. "Bo 


gu należący oddali TOE ż prz ze» 
chu tego na dufzac h ieh zonala 
zmazą.  Zgrzeszylsyto to Boelfegot, 
mowił jozne; £ aż do dzisieyszogo 


"dnia zmąazą tego "grzechk na was 


trwa. "Z rzefzyły owe Sioftty O: 
olla, i Oliaba, przez “ktore fię zia- 
czyły Samarya, i Jeruzalem: fzale- 
ic prawie ku miłosatkom fwoit. 
Ezech: az v. 5. I ową Witnica 


‘Synagoga Jzrae lika, mażac fimnie- 


nie fwoię w czci Biala Bałwana. 

Jer: a v. 23, Coż iey powiedział 

tenże Jeremiafz Choćbyś fię umy- 

‘wata Salętrą ( ktora iak Glofsa dó- 

dzie, plugafiwa gładzi, i wyczy: 

żca, ) i úamhożýias Tobie ziela 
i | bory ch th, 


pa EO ZE ZEE ZOE WEZ 
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boryth,.(ktore plamy z fukien wy- | 


ciąga, ) ty iednak fplugawiona ię- 
fis w nięprawości twoiey , mowi 


Pźn Bog. Jb; v. 22. daymy to | 
„więc „że patrzac na ciebie ludzie 


ną „urodę, gładkość , białość, 
chwala cię ześ piękną, ładna, froy- 
na. mowią żeś iak Anioł w ludz- 
kim cielę, ałe ieżeli w fumnieniu 
twoim znayduie fię grzech nie- 


odpulzczony, Mawi Bog, i Stwor: | 


ca twoy, żeś, (prolna, brzytka, fplu: 
„gawioną, Ty tamen maculata gs di: 


git D. Deus. Ta zaś brzydkość dy. || 


fzy tak ieft okr pną, i fmrodliwa, 
že jak S$, Magdalena de Pazzis 
twierdzi, gdyby Bog cudównie o» 
tworzył zmyfty ezłowięka w ciele 


będącego, aby ia widział, i poczuł, | 


od ftrachu wielkiego, i fetoru, y- 
mrzęćby myfiał. Zdarzyło fie raz 


$. KMatażynię Seneńlkiey, fpotkać | 


z jedną zacną, i godną Panią, od 


ktorey, nie chcąc fie wdać w rog- | 


mowę, ale nos, i ufła zatykaiąg, 
uciekla. Zgromił ią o tę nięludze 
kość 
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kość Raymund S$. iey Qyciec du- 
chowny, do ktorego ona rzekła; 
Datgy mi Oycze, bo dla fmrodu i 
fetoru, ktory 'od niey, wybuchał, 
zdało mi fię żebym była trupem 
padła , gdybym fię była od niey 
nie odwrociła , z czego fie dómy- 
ślił, że tego okrópnego fetotu nie 
inna była przyczyna, iedynie tyl- 


"bo grzech takis w fumnieniu iey. ` 


trwaiacy, ktory duchem Bożym ży- 
iaca, i tchnąca uczuła, Katarzyna 


‘$. O nędzne, pełne fprofności, i 


brzydkości trupy, dufze grzefzni= 


| Kow, w ciałach ładnych, i ftroynych, 
-dako w grobach pobielońych zofła. 


łące! nofzące na fobie prawda nay» 
Aicznieyfzy Obraz Boga w Troy. ' 


„gy S, iedynego, ale zefromocony, 


i fplug<wiony. 

_ JI. A nadto lubo prawda w po» 
tządku przyrodzenia, dufze nalze 
ą pódcbne Aniołom, bo iako A- 
niołovie fa duchami, rozumem, i 
wolą od Boga udarowani, i nie: 
śmieftelnemi , Boga wiecznego 2% 

oftas 
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oftathi „kónieć fobie wyznaczony, 
maiącemi, tak i dufze nafże, Zt. m 


wfzyltkim, iato Aniołowie wswie>, | 


tności, i piękności ftworzćni, kiedy 
źgrzefzyli, zamienili w okropnych, 
i przeklętych chabłów, fak i my lu- 


dzie; kiedy trwamy w grzechu ia“, 


kim, dufze balze przeftsią nu iako 
byc. podobne, Aniolom, a faig fie pó- 
dobie czartomń, przeklecym; tako 
bowiem czątci przekleci dla tego 
üe ftali czartami przeklętemi z A= 
giołow ; Że, prawa przez grzech 
fwòy do błógofawieńftwa wie6zne- 
"o tracili; a zaciąęgli na fie prze 
kięfitwo wieczne, tal í dufże ludze 
Kie dopokad trwala w grzechu, dos 
potąd. żadnego prawa. nie, maia do 
wiecznego błogoflawieńftwa; ale ra: 


6zey nólzą na fobie przeklęftwo; ias | 


ko mowi Dawid s Krzek/ecy ktorzy 
śe gdioracaią od fyrżykazań twoich 
(nie. Pal; ii. U 2i. i ttad to 
anowił Jan S. 1 Joan: 40. $. Kto 
zyn grzech, ž diabła dest, Do z po- 
tząikii grzeszy: afam P. jezus Iu- 
Gafza 


dafi 
prze 
nazil 
Toni 
ktorz 
fvoic 
jedzą, 
MÓW: 
dnak 


| lego 


| dulz 


i krę 
aby i 


| azby 


Îi; me 


| Pie 


| die go 


by 6 
grzel 


Ji zi 


| Obaj 


vieni 
ktora: 
lie z 
Oink 
iachi 
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dafza zdraycę iakoby: z człowieka 
przemienionego -w diabła:; diabłem 

nazwał. Ex vobis «inus diabołus: est, 
Ioan: 6. v. zr. - I lubo owi ludzie; 
ktorzy grzech iaki; w fuimoieniach 
fwoich nofzą, ptzeftawaią z ludźmi; 
jedza; piią, i tożne zabawy, i rozs 
mowy czynią ząludźmi; kiedy leš 
dnak Bog ieh przy grzechii,d i;łafka 
lego odftąpiła, zblizaią fie do ich 
dufz czatci, one obtaczaig, więżąj 
i krępuig,i gdyby Bog. tozfkazałd 
| Aby rozdział: uczyniły ż ciałem; zaś 
razby. ich z foba do: piekiai porwa< 
li; mowiąc: iako twierdzinDanieli 


uda || Pfa; JOVIT, Bog go opuścił, „Soli 


ĉie go; i poimaycie, bo. ńie maść. kóz 
by. „go tgrwał. „ O będziy ftanies 
grzefznikow w fianie grzechii czj 
li zmaży grzechowej zofłających: 
Onay faczęśliwiza ,. 0, Naybłogólla: 
wieńfza ; o.Nayśw: Marya Pańno; 
ktoraś nigdy. od chwili poczęcia 
nie znała tey zmazż gizechowey: 
Qiak więc cała piękna iefieś Pizy- 
iacioiko Bolka, azmazy nie, mafź 
To- 
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w Tobie, Cant: av. z. O'iak to 
prześliczna Dufza tey 5, Panny by- 
ła, ktora Obrazu Boga w Troyey 
Jedynego żadną nigdy fzpetnością 
grzechu nie fplamiła, O iak piękna 
iefieś przyjaciołko moia, mowi do | 
niey Oblubieniec Niebiefki dulz 
świętych , © iąk piekna iefteś, O: 
czy twoje gołębie, oprocz tego cą 
- fię w Tobie wewnątrz tai, to iefł 
oprocz tego zbioru falk i dzrowy 
ktoreś zlane do dulzy fwoiey ode - 
brała, czyli fię nie ftała ogromna; 
i ftrafzliwą czartu. przeklętemu, 
kiedy mu mie zaciągaiąc Żadney 
zmazy grzechowey, według, proro» 
wa Bofkiege Gen: 3 v. tg, gło: 
wę ftarła, kiedy przez niego wpro: 
sadzone na świat przekieftwo z nios 
fa, aprzyniefia błogołławieńftwo, 
Jeżeli Dawid ogłafzą błogoflawio: 
nych ludzi, ktorzy wpodroży ży: 
cia tego nie zmazanejni fie znay* 
duia, Beati Immaculati invia. Pras 
gzgw. 1. ktorzy chodzą droga Pańe 
fkg, iakoż nie sowniey więćey zlą: 
ie 
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ło fię to błogoflawieńftwo na Nays: 

Matyą , ktora nie tylko w całey 
podroży życia (wego, ale też i w 
famym zaczęciu tey podroży, kie- 
dy wlzyfcy igni ludzie zarażają 
fię zmazą grzechową, Ona prze- 
cież niezmazaną zoftała. Winfzuy- 
my tego fzczęścia Maryi, uwiel- 
biaymy w Niey Boga, Wfzechmo- 
cność , Mądrość, i Dobroć lego, 
Mocą bowiem tych dofkonałości 
mogł uczynić, wiedział, isk czy. 
nić, i uczynił zapewne Niepokala- 
na, od chwili poczęcia Nays: Ma- 
tya Pannę. 

Aże za błogofławionych także 
poczytnie pifmo S. owych, ktorym 
fę odpufzczone nieprawości ich, i 
ktorych pokryte, cżyli zgładzone 
fa. grzechy. Psalś gr v. 1. Wys ' 
znaiemy podobno wfzyfcy żeśmy 
zgrzefzyli, z Danielem ż grzefzyli- 
śmy, nieprawość my uczynili, oto 
mamy  nagotowane  odpufzczenie 
grzechow w Sakramencie pokuty; 
do 


Tom 1. Nauk na Święta Nays: M, Z. 
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do ktorey mas wzywa Piotr S, Po- 
kutuycie, i nawroćcie fie, aby grze- 
chy wafze zpiadzone były, oto ma- 
my iedyną Ucieczkę, i Pośrzedni- 
czkę grzefznikow Nayś: Matys P. 
ktora tym predzej i. (kuteczniey 
może fię do Boga za. grzefzńemi 

przyczynić, im fama więcey była od- 
dalona od w fzęlk ciey zmazy grzechu, 

myślmy więc o dobrym, i zbawien- 
nym użyciu Sak rameni pokuty S:a 
Nayś: Maryi P. o pomoc do Niey go- 
raco ptośmy , ratūy „nas. żadney 
zmaży grze chu hieznaiąca Marya, 
uproś nam talike fzczerey pokuty, 
łez ferdecznych za grzechy, aby- 
śmy 'zzmazow grzechow naflzych 
oczyfzczoni , zalfłużyli na owo 
błogofławienftwo, Ktore ieft obie= 
cahe tym, ktorym lą odpufzczo- 
ne grzechy. 
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GRZECHU PIERWORODNYM 


-Ẹ Tak od niego była obroniona 
MARYA NAYSWIĘTSZA. 


Th: Liber goneratfioniy JESU Chri- | 
fiis Filii David; Fili Abraham. 
Matti r, 


MZ temi wfzyfkiemi Przodkami, któ» 
tych Mateusz S. w dzifieyfzey Ewan: 
gelii wylieza, Chry tusa, nie było Żadnego 
tak Swiętego, i niewinnego, aby fię w pier- 
woródnym nie począł i nie narodził grzea 
~ ehu.. Co, Dawid o fobie mowił, do wfzy- 
fikich to należy; Otom fię w nieprawo: 
ściach począł , i w grzechach poczęła mię 
Matka moia, ` Ffal; go, Jako przez iednego 
człowieka (mowi Apoftot S. Jad Kom 5 u, 
i D2 I2, 


så o.lirzechu 


y2, grzech na ten świat wfzedł , a przez 
grzech śmierć , i tak-na wfżyftkich ludzi 
śmierć fię rożefzło , w ktorym, wfzylcy 
zgrzełzyli. „Swięty byt Abraham po fwoim 
ufprawiedliwieniu, Swięty Dawid, S. Eze. 
chissz, i Joziasz, bo im to Duch S. przy» 
znaie, Ecel: 49 ve 4.8, Oprocz Dawida, E- 
zechiasza, i Jozyafza, wfżyfcy fię inni 
( Krolowie ) „grzechu dopuścili, przecięż 
jedńsk i ci ż Dawidem w nieprawościach 
fię poczęli, i wiednym Adamie zgtzefzyli. 

Wyłliczają ię zas Ci wfzylcy w grze- 
chu poczęci, i: narodzeni grzesznicy, w ro 
dzaia Chryfusa, aby fię to tawne dało po» 
¿nać „ że Chryftus dla zbawienia grzefzni- 
kow przyfzedł'na świat. Wierna ich mowa mo» 
wi S. Paweł. r. ad Tim: r. v. 15 i wfzel= 
kiego pszyięcia godna , iż Chryftus J EZUS 
przyfzedł na swiat grzesznikow zbawić. Przy- 
fzedł Syn Człowieczy, mowił o fobie Jezus, 
Lut: 19. v, 20. Szukać zbawić co było zgi- 
nelo, zgineli wfzyfey w Adamie, bo w Nim 
śmiercią: duchowną umarli, dla wfzyfzkich 
przyfzedł, aby w nim ożywieni byli, zkąd 
Apoftoł mówi, isko w Adamie  wfzyfcy 
umieraią , r. 6d Cor: rgv. 20. tak w Chrys 
fule wlzyfcy cżywioni będą. 

A -Nayè: Marya Panna z którey fię -nas 
rodził Chryftus, należałaż też do grzefzni* 
kow? A iskoż miała należeć, mowi S, Lau* 
renty Juftynian ( p. z de pórf: gr. «a 1 ) 
kiedy porodziła Zbawiciela grzęfznych. Ab 

origi» 
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originali nyllds_ excipituę , nifi ea, que genuit 
Salvatorem mundi, A Rychard 0d 4. Wi- 
ktora (1, 2, c. 26-de Emman: fądzi za r2eCZ 
niepodobną , aby fẹ mogi z Niey Syn Bofki 
Zbawiciel $wiata narodzić, gdyby na ezas jaki 
należała do grzefznikow , wierzę , mówię , 
twierdzę, i przyfięgim , mowił Piotr S; Kla- 
niaceńfki, Ep: ro ad Nicol: Bibl: ) iakQ 
Nays: Marya Panna ofobliwfzym przezna» 
czenia uzbiołona przywilejem, od famego 
poczęcia niezmazaną, i wniczym nienatue 
| fzoną zofłała , a przeto nienależała do grze 
fznikow , Należała ons do odkupionych przez 
Chryftufa, przez zachowanie, iobronę (woię 
ód wfzelkiego grzechu, ale nigdy nienależała 
do poczynsiących fię, i rodzących w grze- 
chu ( iak fię wyżey mowiło Ji toć ta iei 
dìa czego Swięty Ewangelifta nie złączył 
z grzefznikami rodzącemi innych grzefzni- 
kow, ale z Jezusem Chryftafem., mowiąc Z 
ktorey fię narodził jezus, aby nam nieiako 
dał poznać, że Marya’ Maysw: pienależałą 
do Przodkow fwoieh grzefznikow , śle do 
nayczyftfzegó żadhego nieznalącego grze” 
cha, grzefznikow iednak Zbawiciela Chry- 
j ftusa, iako Matka lego, Zgrzefzył wigo 
pierwfi Rodzicy naf to pierwfza, i my fẹ 
wtym grzechu ich poczynamy, to druga; 
ale Nayśw: Marya Panna od niego była 
wolna, to trzecia uwaga: Grzech więc Ur 
czynkowy pierwfzych Rodzicow msfeychą 
grzech nafz pierworodny, 2 bezętzefzność 

Maryi 
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Maryi, zbiorem f3: całym tey nauki. Boże 
mścicielu grzechów ,* day nam dafke do 
Wyrozumiehja, i pożytku, 


a AEN NA 2 


aen fam grzech , ktory był w pierwfzych 
Rodzitach nafzych uczyńkowym, 
w nas potomkach lego fłał fię pierworo+ 
dnym. Grzefzyli oni wolą fwoią. włafoą, 
i ofobiftą, bo tą fwoią złą. wolą przeftąpi- 
li przykazanie Boże, w ktorym im zakazał 
lesé owocu z drzewa umieiętności, złego Í 
dobrego, Præcepit ei. ( Adamo ) -diccns Te 
omni ligno paradif comed: de ligno autem 
fcientice boni, Ef mali ne comedąs, in guo: 
tünd; enim die comederis ex to , morte (gls 
duplici anime % Corporis ) morieris, Gen: 
2. av, 16. A Ewa za $kuizeniem fzatań- 
fkim, zerwawfzy ten owoc, i foma go ias 
dła, i Adamowi go-podała, i iadł, Tulit de 
jrufiu eius, 6% comedit, deditque: viro fuo qui 
comedit. Gen; 3, w. 6: Kiedy zaś wolą 
fwoią włafną przeftąpili tó przykazanie Ros 
ga, afoć względem: ofob ich tęn grzech 
był uczynkowy, ftał fię zaś dia nas wfzye 
fikich pierworodnym, bo'my go włafną Iwo- 
ią, i Jofobiftą wolą nie popełniamy, ale fię 
iędnak wtym famym i grzechu póczynamy, 
i todziemy, Przez iednego człowieka wfzedt 
na świeć grzech. . w ktorym Wfzyfcy zgrze* 
yli. ( mow Affekot ad Kom: 5Ww.zĄ 
Jane 
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Jnne wfzyńtkie grzechy , ktore fię przez 
złą wolą ludzką popełniaią, fą ofobilte, i 
uczynkowe, do tego faniego owocu zakas 
zanego, byłą przywiązana zaraza, całey na- 
tury ludzkiey, to chciał wyrazić Jeremi- 
afz Prorok, kiedy mowil, Whone dni nie 
będą więcey mowić, Qycowie ziedli jagon 
dę kwaśną ; 2 zęby fyhow zcierpnęły, ale 
każdy umrze w fwey nieprawości, każdy 
człowiek, ktory zie iagodę kwaśną, zęby 
iego zcierpną . Jer: g1, a V: 29 iekoby 
chełał wyrazić, iedha to iagoda „leden: o” 
woe był zakazany pierwfzym Rodzicom 
nafzym, ktory gdy ziedli, zgrzefzyli oni, 
ale orz fynowie ich grzech ich na fiebie 
zacjągli, Jone zaś grzechy mię msią tey 
iadowitey przygody do fiebie, ale każdy, 
ktory zgrzefzy, grzech fwoy na fobie no- 
(fé będzie, dufza ktora zgrze fzyła, fəma us 
mrze,  Ezech: 18. v. 4. Ze zás ziedze* 
nie zakazanego owocu było ciężkim, i śmier= 
telnym, w pierwfzych Kodzieąch nafzych 
grzechem, ba nayprzod Naywyżfzy Pra- 
wodawca Bog, pod ciężkim tego zakazał 07 
bowiązkiem , bo pod winą dwolakiey smieť“ 
ci, cielefney, i dichowney, mot Z235 przy- 
kazania zwykła fię uważać z cięzkoset wi- 
ny, lub kary , za zgwałcenie lego naznar 
czoney. Pirius peocati lex, 1. nd Cor: Ze 
Nie trzeba ta w materyi grzechu patrzać, 
ani na lekkość rzeczy, ktora fię czynie api 
krotkość czafu , ktorego fię czyni, 3l€ na 


j 
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Godność, i' Powagę Prawodawey, ktory iefi: 
Bogiem, Nsywyższym Panem życia, Í śmier. 
ci, ktorego ieżeli fię wola Nayś: nie wy» 
konywa, to fię grzefzy, dał im, mowi Chry- 
zoftom 5S, © maley rzeczy przykazanie, aby 
naywyższą panowania fwego pad czło- 
wiekiem okszał władzę, ktoremu iak Garn- 
carzowi z garkiem wolne co chcieć CZYŁ 
nić, aiako Auguftyn S. przydaie, bo ich 
chciał mieć nie tylko w wielkich rzecząch, 
ale też i małych, fobie pofłusznemi. Arbor 
bona, vslo non tangas, quare? quia obediene 
żem te wolo, non Contradicentem, A pawtore, 
Ziedzenie to zakazanego owocu było cięż= 
kim grzechem, bo w zupełnym Mżywania 
wolności woli fwoiey było . popełnione, 
Stworzył BOG w początku człowieka, Ecel: 
15 Y. 14, i zoftawił go w ręku rady [wos 
ley, ı ( » przeto rozmyfłu, i uwagi dofkona: 
ley.) przydął mu przykazania wole, i pra- 
we, przed człowiekiem życie, i śmierć, doz 
bre, i złe, co mu fię podoba to mu dane 
będzie, Miała zupęłną uwagę Ewa, bo dą 
kifzącego fię węża rzekła. Pan mam przy- 
kazał, abyśmy z drzewa tego mie iedli, ani 
go fię teź dotykali. Ztym wfzyftkim tę- 
kami go fwemi urwała, rękami go fwemi 
do Adama przyniofła, tękami.go fwemi od 
niey odebrał Adam, j oboie iedli, O iak 
wielki grzech mowi Auguftyn S$. w tak 
łatwey do zachowania rzęczy, w takicy woe 
li mocy, tak wielkiemu Boga BO po- 
u- 
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fiufznym rozkazowi, a'wżdyć to tym fię 
z większą: hiegodziwością popełnił, im fię 
łatwiey przykazanie Bofkie mogło zacho» 
wać, Coż tu myślicie Chrześcianie, ktorzy: 
leskomyślne iedzenie. zakazanych potraw, 
wdni potu, za jedne fobie frafzki, i bagas 
tele poczytuiecie, i duchem. Dyfsydentckim: 
mowicie, Śledź nie zbawi, Kanton nie potępi, 
Prawdać to ieft;: ale czyli BOG ktory w 
dzień poftw zakazuie kapłona, sa pozwala 
śledzia, nie za kapłona, lub śledzia, ale 
że przełamanie, i niepofłufzeńftwo fwoiey 
naywyżfzey i. Nayś: woli, niema: władzy 
i ciała, zabić i dufzy potępić? a wfzakżę 
też nie owoc zakażany, był przyczyną Roe 
dzicom nafzym, i nam śmierci ciała. 1 dufzyp 
ale było przyczyną niepofłufzeńftwo woli 
|. Bożey? a tym było gorfzeniepofłufzeń twa, 
fm była dla nich” więkfza łatwość, pofłu= 
fzenftwa, Magna fuit in peccando iniquitas, 
ubi fuit magna in non peccando. facilitas, 
(mowi Aug: S.) -Jako zaś przy każdym 
wyltępku, inne fię częftokroć zwykły wią: 
zać grzechy, ieden bowiem, diogi: za fóbą 
pociąga, jeden w drugi i. w-trzeci, według: 
zdania Grzegorza S. wprowadza, nieprawo» 
ści fwoje, mowi pifmo. Prov: Be v. 224 
imaia grzefznika, i powrozami grzechów 
fwych związany zoftanie, tek i pierwii, Ros 
dzicy nie przyfzliby nigdy do przełemanią: 
owego Kardynalnego przykazania, o nies 
iedzeniu zakazanego owocu, dò ktotego zas 
chg: 
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chowania przywiązana była dla nas wfzyft- 
kich potomków: pierworodna fprawiedliwość, 
gdyby Se byli winne popfzedzaiące nie 
wpłątali grzechy. Naypierwfzy przeto grzech 
ich „była owa matka wfzyftkich grzechow 
ognifka, źrzodło i początek, “Pycha ; przez 
ktorą maygrzod pomyśleli, iakoby im niee 
fufznie było podane przykazanie o niciee 
dzeniusowócu zdrzewa umieiętnośei złego, 
i dobrego, dla czego wąż piekielny kufzące 
Ewę zapytał: Czemu wam BOG przykazał, 
Bebyście nie redli z każdęga drzewa Rayfkiego? 
Gen: 3 v: 1. Powtorę: przez ktotą przy» 
puścili chęć do nabycia rowney Bogu u- 
mieiętnośch, dla czego mowił czart przee 
klęcy do Ewy. Jb: v. 5. Wie Bog, że ktoe 
regokolwiek dnia będziecie ieść zniego (to 
jelt z drzewa zakazanego ) otworzą fię 0- 
czy wafze, i będziecie iako Bogowie, wiedząe 
cy złe, i dobre, npodobała fobie w tey my- 
éli Ewa., przylgła do niey fercem „i w py- 
chę fię podniofia, i tak żak od niewiajły 
początek Rat fip grzechu, i przez nig w/fzy- 
fy umieramy. Eccl 25 v 33. tak od py= 
chy iey, zkąd mówi Duch S, Eeel rev. 
15. Początek w/zelkiego grzechy tet pycha, 
Coż tu może fię trzymać o upodobaniach w 
urodzie piękności, i innych? datach przy- 
rodzenia, i nadprzyrodzenia, kiedy fiyfzemy 
iż-w Ewie ftało fię źrzodłem wfzelkich grze” 
chow, Ale'czyliżby była przyfzła Ewa do 
tego 


Pierw|zych. Rodzitow, ż9 
tego grzechu, gdyby fię była w iqne.oka- 
zye do niego nie wdała? wdała fię nay- 
przod. po. tworzeniu fwoim w prożnowanie, 
a ktorym mowi Pifmo, Że to bardzo wiele złości 
uczy ludzi. Beci 33. przy tym prożnąwa- 
nit przyfzły icy rożne ciekawe myśli, Słw0+ 
rzy: aja mowi pijmo, człowieka prawego» 
Eqtl: p. a on fie wdał w niejkończone pytas 
nią, ztey ciekawaści zachełało iey fię 
promenady, czyli przechadzki po wefołym 
Raiu aby fię napałrzyła rożności zwierząt, 
drzew, ewocow, i, kwiatow, miedzy: ktore» 
mi uwyrzała.drzewo bardzo piękne na wey- 
rzenie, 1 węża fiedzącego na nim, i moe 
wiącego do fiebie , za co wam Bog zaka- 
zal ieść owocu z tego drzewa., odpowie- 
działa na to zapytanie Ewa, Refpondit Mw- 
lier, O gdyby była i owa nie rzekła, ale 
zaraz ztego micyfca uciekła, A mogłaż 
tam być dobra, i święta rozmowa ze złym, 
i przeklętym Duchem, te to częftokreć ro» 
zmowy, a ofobliwie pokątne ze złenii , a Oe 
fobliwie z przeciwną płcią, taig fẹ powie 
trzną zarązą; zepsucia ferca, i grzechow nie= 
zliczonych, Cosfurapunt bonos. mores colla- 
quia prava. 1, ad Cor: ug. w. 33. Odpa* 
wiedziała wężowi Ewa, zakazał -Bog poży* 
wać, a nawet dotknąć owocu drzewa umie 
iętności złego, i dobrego, abyśmy fnadź niez 
umarli, Rzecze nato dô niewiafty wąż, da= 
ko żywo nie umrzecie. Wie bowiem Bog, ig 
ktoregokol wiek dnia będziecie ieść z niego, Qai» 

two: 
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tworzą fig oczy wafze , Ź będziecie tako Bo= 


gowie, wiedzący złe i dobre. Coż na tę po- 
wiesć węża Ewa? uwierzyła diabłu , a nie 
wierzyła Bogu, Bog mowił, ieżeli ten owoc 
jeść będziecie, umrzecie', czart mowił nie 
mmózecie, i owfżem ftaniecie fig iak Bogor 
wie, nieśmiertelni, wpadła iey w myśli 
fertce powieść fzatańfka, podniofła fig w py- 
chę, pragnąc wiadomości rowney z Bo- 
giem, fpoyrzała na iabłko, że było piękne, 
ściągła na drzewo rękę, uchwyciła, zerwa* 
ła, i fkofztowała, i fzatan ofzukał Ewę, 
mieofzukał Adama, a niewiaftę ofzukał. z, 
ad Tim. 2 v. r4. Słyfzyciesz to niewiafty 
wdaiące fig w'rożne i ciekawe rozmowy, z lus 
dómi rozwolnionego fumnienia. Oto S. Pa- 
weł do was mowi, 2. ad Cor: Ir. V. 3, 
Ttrwożę fię, aby iako wąż ofzukał Ewę 
w przeftępitwie chytrością (wą, tak nie zo» 
ftaty fkażóne zmyfły wafze, i nie odpadły 
pd proftoty, ktora ieft w Chryftofie. Sty- 
fzyciegz wiadomości większey, iak ftan wafz 
niewieści wyciąga, pragnące, i zamiaft ką 
dzieli rożnemi fię, aczafem. błędami zarae 
żonemi kfięgami, i pismami bawiące, i w 
tym upodobanie msiące, oto mowi Aug: 
S. Munquam Diabolus Evom  cóepikst, nif 
fei iam placere! inerepifset. T nie miała/ na 
tym dofyć Ewa, ie fama Ofzukana zoftałą 
pd szarta, przynioła do Adama zerwany o: 
wóc, aby iako fię fama złą inż uczyniła, 
fak też złym uczyniła i Męża fwego, i iuż 
Q 
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toz.namową, iuż podchlebtwemw, iuż z przy- 
milaniem fię, podaie mu go w ręce /do zie- 
dzenia, i zamiaft złaiania, i odrzucenia od: 
fiebie Ewy, odbiera go od niey, i niefzczę- 
śliwy pożywa. Dedit quogue viro fuo £5 
„comeiiit, zwątpił podobno Ńdam © prawdzie 
wyroku. Bofkiego, aby to nieochybnie pia- 
wdą było, iż ktozegokołwiek dnią pożywać 
mieli zakazariego owocu, mieli też śmier- 
cią umrzeć, gdyż widział Ewę, iż ona go 
wprzod iadła, a przecięż nię umarla, +Z 
drugiey frony przypuścił do fiebie pragnie- 
nie pychy, nabycia umiejętności rowney 
Bogu, z trzeciey chciwość go wzięła zako- 
fztowania {maku zakazanego owocu; 2 cziwar= 
tey nie chciał w niczym zafmncić żony, a" 
le iey. fię przypodobać, ktorą cieleśnie 'ko- 
«hał Owcż ztych przyczyn ktore poprze" 
„dniemi grzechami były, odważył fię' na ten 
oltatni Kardynalny fkuszenia, ziedżenia iza- 
kazasego owocu. A cnż po nim naftąpiło? 
Oto otworzyły sfię oboyga oczy, | póznali 
fię być nagiemi, i ze wfiydu pofzywali fo- 
bie zajony. Ziadła Ewa zakazany owoc, 
iefzeze fię nieobaczyła nagą, to ief odar- 
tą zpierwiaftkowey fprawiedliwości, ziadł 
po niey Adam, i zaraz obaczyli nagość 
fwoię , bo do grzechu Adama, iako do-gło- 
wy całego rodzaiu ludzi,.był przywiązany 
grzech | pierworodny.» Ten to więc był 
grzech uczynkowy, Adama, i Ewy, ktory 
ife 
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fie dla nas wfzyftkich ftat pierworodnym, 
© ktorym Maj 
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to ie pewna, że ten fam grzech, na 
T ktorzy fię z pokolenia, i nafienia A- 

dama, i Ewy poczynamy, i rodziemy, 
przenioł. Przez iednego bowiem człowieka, 
mowi Pawe? Si ad: Romii v, 12, grzech 
na ten swiat wfzedł, a przez grzech Śmierć, ` 
s tak na wjzyfikich ludzi; śmierć fig rozefzta, 
w ktorym wjzyscy zgrzefzyli,« Niemafz ża- 
dnego człowieka na* świecie, mowił job 
fprawiedliwy wedłog Biblii 70. tłumaczy 
©. 14, ktoryby był czyftym, ani niemo? 
wlęcis, ktore ma ieden dzień życia. Ne» 
mo mundus a corde nec infans, cuius ef u» 
nius diei vita, iaka? wnim hieczyfość 
znaydnie, czyli nie grzechu, i zmazy pier- 
wotodney ? bo! fię znaydnie 'taką, ktorey re- 
ce ludzkie obmyć, i zetrzeć nie mogą, ale 
tylko fema moc Wfzechmocns, Z kąd mówił 
tenże Job: Jb: v. 4., Qnis potek facere mun- 
gum de immundo, ;conceptum femine, -nonne 
Tu'( Deus ) qui folus es? Czyli zbłądził Pro- 
rok ducha S. pełen Dawid, ktory fię w 
tym grzechu być poczętym w wnętrzno- 
ściach Matki wyzuawał, Pf: go. Bute. e 
mim in aniquitatibus cónceptus Jum, 63 in pec- 
satis. concepit me iMater mea, Czyli my wizy 
fcy mię pochodziemy z tego nafienia Ada. 

ma, 
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ma, iak pochodził Dawid? czyli mu nie ie- 
ftesmy rowni w naturze ludzie? atoć i my 
wizyscy poczynamy fię, i rodziemy w tych 
fmych nieprawościach.  Wierzemy zape” 
wne wizyfcy z Apoftołem S. 1. ad Tim: 2: 
v, 6. że Chryftus dał Gebie famego od. 
kupieniem za wfzyfikich, że fię fat zba- 
wicjelem dla wfzyftkikhb. ]b:'c. 4 v. 10. 
a toć teź wfzyfcy zgrzeszyli w Adamie; ba 
iako przez iednego  przeftępfiwo, mowi 


tenże Apoftoł, ad Rom: 5° v. 17. Krołowa- 


ła śmierć, tak nierownie więcey obfitości 
ł4fki, 1 fprawiedliwości odbieraią wfzyfey, 


przez iednego Jezusa Chryftusa, przeto: ia- 


ko przez iednego' przefiępiitwo na wfzyf- 
kich ludzi ( zlał fię grzech) ku' potepie- 
miu tak przez iednego fprawiedliwość (zla* 
ła fię ) ko vfprawiedliwieniu żywota. A 
przytym czyli nam’ tego fam zdrowy ro- 
zum nie pokazuje , z kądże to w nas wizy- 
fikieh rozumem od Boga udarowanych lue 
dziach, znayduie fię ta przewrotność , że 
ciało nafze, lubo ieft dnfzą ożywione, prze- 
cicż iey nie jet powolne, i owfzem 
pożądliwości iego bydlęce, podnofzą ukg- 
wiczny bint przeciwko rozumowi? Izali 
fię w nzaturze nafzey, tak cudownie od 
Sitworeg ułożoney, nie mufi znaydować ia- 
Kiss zcpfucie, ifkaza? a cożby ią przed Bo- 


-giem mogło zepfuć, ieżeli nię grzech, kto- 


ry fam w obliczu itgo ieft złym, t 
zdroźnością, we wfzyftkich zaś. ludziach, 
4 2 naya 
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znaydnie fię "ta przewrotność, ste bunty po- || 
żądliwości niegodziwych, na przeciw ro- |f 
zumowi, ktore gani, i potępia, atoć we | 
wfzy ftkich Indziach znaydować fię mufi 
grzech pierworodny, z kąd mowił Apoftał, 
wiem żew eiele moim nie miefzka dobre. ..bo 
nie czynię dobrego, ktore chcę, sle złe kto- 
rego nie chcę , a ieźli czynię to, czego nie | 
chcę, iuż nie.ia.czynię ale grzech, ( ezy- 
li pożądliwość ) «ktory we mnie miefzka. 
ad Rdm: 7. V. «8. | 
Ani tu może (ię -mowić ; iakżeśmy w A- 
damie mogli zgrzefzyć , kiedyśmy z Ada- 
mem nie byli w Rain, anismy owotu za- 
kazanego nie dedi, ani zrywali, ani też 
kofztowali ? /Odpowiadam; Niebyliśmy, pra- 
wda, cjelefbą przytownoseją w ofobach na- 
Mzych  włafnych, aleśmy byli przytomno* 
ścią duchowną, moralną, i przytomnością 
głowy nafzeg, i Rodzica Adama, tak iak | 
wizy kie owoce, liście, i latorośle są przy- 
Homne w macicy, zktorey wyraftaią, rofna, 
i rozkrzewiaią fię, tak tak bywa przyto- 
mny wfzyftek narod w Pofiach na Seymach, 
4 innych. poblicząych obradach ktorzy co 
zynią i ftanowig, rozumieć fię to powinno, iż 
ito. cały Narod czyni, i ftanowi, Kiedyż 
«my zgrzelzyli? „pyta fię Auguftyn S$. Oto 
soten czas, kiedy w|zyjcu byli w iednym ( A- 
«lamie ) kiedy- w/zy/cy ludzie byli, ieden czło” 
iwożek. Czyli do Głowy nie należą wfzyft: . 
kie całonki? ktore fię nawet niektorey in- | 


Ney. 
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neg rzeczy, ale włafnemi Głowy ńażywaią 
członkami , Głowatałego Rodzału ludzkiego; 
był od Boga wprawości ftworzony Adam, 
Ecel: 7. *. 30: Greaviż Deus komińtm. re- 
ślum, | myby byli wfzyfcy do tey pra- 
wości legò, czyli pierwotney fprawiedli: 
wości nsleżeli, gdyby był zwyciężył pos 
kisę,.i nie zgrzefzył, bo wole. nafze, ia- 
ko członkow, w woli lego, iako Głowy t- 
fzey, były wyrokiem Bożym - zamknięte, 
Lecz kiedy nie zwyciężył pokufy, i zgtzeć 
fzył, toćmy też w nim iako w głowie na- 
fzey zgrzeszyli, a przeto zeżwoliliswy na 
grzech, niewolą nafzą ofóbiftą, ale wolą 
Adama, iedliśmy, i gryżliśmy ow owoc za- 
kazany ;, nie zębami nafzemi, sle zębami 
Adama, mowi Bazyli S. Omnés nos eandem 
itii arborem gufłauimus , i znowu, Omneś 
no: peccavimus, quia in primo Parente non 
ieiunóuimus. Ani tu powtote godzi fie mo- 
wić, Ależmy: przeeię nie żłego nie uczy: 
= mili, takżeśmy zgrzelzyć w Adamie mieli? 
ale pytam fię, cóż winńo dźiecię piewol- 
nika; i poddanego wieśniaka ,. że fiẹ sia 
fzlachciceni, nie Ciążęciem rodzi, ale nie- 
wolnikiem; i wieśniakiem? Oto tyle że fię 
ztąkich Rodzicow rodzi, Oto tyle że Przod= 
kowie iegó ftali fig poddanemi i niewal- 
nikami, i taką znich rodza fię kóndycyą 
przynofi, wyzuli pierwfi Rodzicy nafi z píer- 
, Wotodney i poświęcziącey łafki, a przeto i 
E ż Syno* 


Tom 1. Nauk na Święta W, M, E, 
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z Synoftwa Bofkiego, i fali fig niewolaj- 
kami grzechu, czarta i piekła, My fię z 
ich nafienia i pokolenia rodziemy, toć fię 
odarci w nich ztych łafk„ z Synoftws Bo- 
fkiego, a niewolnikami piekła rodziemy, tak 
właśnie, jak zły, kwaśny, i-gorzki owoc, 
dla tego fię takim rodzi, że zzłey, gorze 
kiey, i zepfutey. macicy pochodzi. Zepfue 
ła głowa nasza Adam, zepsute nafienie le» 
go, zepfuła przeto i natura ludzka, a przce 
to my- iako członki, rodzay i potomftwa 
iego w zepfutey i fkażoney grzechem” natu= 
Vrze todziemy fię, W/nim: wfzyścy zgrzefzyli. 

wyląwszy iednak iednę 198099 lilig mię- 
dzy, cierniem, Nayś: Maryą Pannę, oczym 
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p" bowiem powfzechne iet na potom- 
kow. Adama prawo, aby fię wfzyfcy 
w grzechu iego poczęli, i todzili , nie Ściąe 
galo: fẹ iednak z ofobliwfzego przywileju 
Bożego to prawo na. Nays: Maryą Pannę, 
Krolową Nieba i ziemi, tak iak fię nieścią: 
galo prawo śmierci na cały Narod żydow= 
fki, od Afvera wydane do Krolowy Efer: 
zkąd iey fam Krol powiedział, Won enim 
pro Te jed pro omnibus, hec lex confituta 
ef. Cap: i5. v. 13. Wyznał to Kościoł 
Boży na Zborze powfzechnym Trydentckim, 
Ses: p. gdzie wyroki fwoie ftanowiąc o 
grzechu pierworodnym mowi, Non efe fu 
intens: 


Od grzechu pierworodnego 67 
intentionis, ubi agitur de peccato originali 
comprehendere : Bfmam `€ Fmmoculatam: V, 
Flariam. A możesz z błądzić Kościoł S. 
ktorego twierdzą prawdy uczynił Chry tus?-f 
zaite, zabrał prawda Chryftus naturę ludzką 
z Adama, ale nie zabrał grzechu, ktory przy- 
fzedł ma to, aby go zgładził, Ecce Agnus 
Dei, „qui tollit peccatum mundi. Joa: I v. 


"9. 1 dla tego fię. nazywa w piśmie $S, 


drugim nowym, naprawuiącyw ftarego grze” 
fznego Adama Adamem. Stał fie Adam pier= 
w/zy mowi Apoftoł, na tnie żyiącą, ale 
poźniryszy, Ra ducha* ożywiaiącego, „ pjer- 
ujzy człowiek 2 ziemi iemjki, ale drugi z 
Nieba Wiebiejki. r ad Coy: 15 v: 45. Po- 
częła fię prawda Nayś: Marya- z nafienia 
Adams, iako lilia wybrana miedzy Corkami 
iego, ale fię też poczęła iak Matką drugie- 
go nowego Adama Chtyftusa -do ktoreyż 
teraz. firony przyłączemy Nayś: Maryg Pan- 
nę, czyli do fttony Adama grzefzącego, 
czyli: do: ftrony/ Adama znafząceśo, i gła- 
<lzącego grzechy? ezyli odłączoną i wy. 
braną od Cor Adama, odłączemy Matkę, 
ód Syna, ktora nigdyby, podobna nie była, 
ftwotzoną i przeznaczoną od wiekow, gdy- 
by fię był z niey nie miał począć, i naro- 
dzić Syn Boży człowiekiem? feżeli zaś przy 


łączamy ią do Chryftusa, Świętego i bez- 


ACC Adama, a możemyż na to przy 

ać, aby należała do-grzefznego Adama, a i 

Przeto żeby nie była uwolnioną od grze» 
E2 chu 
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ehu pierworodnego, wowey woli ‘Adams, 
ktorą. zezwolił na ziedzenie zakazanego o- 
wocù, nie zamykała fię nigdy woła Chryż 
fusa, chociaż zabrał ludzką naturę z As 
dama, a miałaż  fię zamykać wola Matki 
lego? ktora znim razem w wyrokach wie- 
cznych naznaczoną 1 wybraną była? T toć 
to iet, ila. czego QOycowie Święci, isk na 
przeciw, pierwfzemu, Rodzicowi Adamowi 
Chryltusa, tak na przeciw grzefzney Ewie, 

Nays: Maryą Pannę ftawialą, Co Ewa fani 
tna ftraciła, to Marya“ naprawita, Przez 
Ewę grzech, a przez IMaryą tafka, utraciła 
Ewa łafkę , Marya ią znalazła, &c. Zikąd 
Auguftyn S: mowi, Seimus quod Marie, plus 
grotu, collatum eft ad wieki otani ex par- 
te peccatum, eò quod concipere meruit Bum, 
quem canftat nullum habuifse peccatum , a ie: 
żeli Bog adarował taką obfitością łafki-Maryą, 
do zwyciężenia ze wfzyftkich fron grzechu; 
iakoż tym ofobliwszymw łafki zafzczytem iey 
nie mist obdarzyć, aby i pietworodnemu nie 
była podległa. Ani tu mowić grożem, że ci 
wfzyfcy w Adamie zgrzelzyli, ktorych odku* 
pił Chtyftus, według zdania Ambrożego, Bó* 
- pawentuty , i innych Świętych Qycow, na 
Marya Nayśw: nayprzod fię i nayobficiey 
zlało , dobrodzieyftwo odkupienia , tod od 
tego grzechu nie była wolną, Zdalo fię 
prawda nayprzod i nayobficiey na' Maryą 
Nays: Dobrodzieyftwo odkupienia, ale to 
przez zachowanie iey i oùronienię od wfżel- 

kies 
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kiego grzechu , iako wyznaje w modlitwie 
fwoiey Kościoł S. Boże, ktoryś przez Nie- 
pokalane Maryi poczęcie, godne Synowi 
twemu mieszkanię zgotował, proficmy cię 
abyś, jakoś przez śmierć przeyrzaną Od 
wfzelukiey zmazy zachował , tak nam też 
czyftemi przyisć ido fiebie pozwolić, raczył, 
ale nie przez obmycie iey, i oczyfzczenie . 
od niego,. ivź.zaciągnionego, a lakżeby nay- 
przod i nayobficicy , zlało fię było dobroe 
dzieyftwo odkupienia, gdyby tym fpofo- 
bem, ktorym my na Chrzcie,$. bywamy o- 
qzyfzczeni ? Uwielbiaymyż więc Tę zarz 
w chwili poczęcia ebronioną od wfzelkieg 
zmazy grzechu, całą piękną, całą czyftąj, 
i niepokalaną przyiaciołkę Bofką, aiey fę 


potężney opiece załecaymy.  jóżeśmy pra* 


wda od grzechu pierworodnego na Chrzcie 
Świętym obmyci, oczyfzczeni i ufprawiedli- 
wieni zoftali, ale (ię uczynkowych ftrzeż* 
iny, aieżeliśmy zgrzefzyli, oto do ziednania 
ich zgładzenia, ieden tylko śrzodek pokuty 
Swiętey mamy, pokutuyimyż teraz przy 0- 
piece Maryi, abysmy pod ow ekropny wy- 
rąk nie. podpadłi,. Quarętis ne, 69 in. peccas 
tis veftris moriemini, Broń tego Boże, A" 
men, 


NABOZENŃNSTWIEĘE 
Ku Taiemnicy 
NIEPOKALANEGO POCZĘCIA 
NATŚWIĘTSZET 
MARYI PANNY. 


a 


Them: De gua natus eft JESUS gui 
vocatur ©, Matt: r. vel, Beatus 
venter, qui te portavit, Luc: 11 


O ieft żrzodło wfzyftkich "i naywię- 
kfiych pochwał Nayś: Maryi, i oraz 
nayczyft(zey Panny, że będąc niefkażoną ni- 
gdy Panną, narodził fię z niey, iak pra- 
wdziwey Matki Chryftus. De qua natus eft, 
€5 Tą fobie za naywalnieyfzą pobudkę 
wzięła doftoyność Ewangeliczna Niewialta, 
do uwielbiania iey żywota tego, w ktorym 
Z Go 
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Go isko Matka nofila, “i pierG tych, Btóe 
remi go także iako Matka karmila, ptor- wy- 
nofząc, á mówiąc. Beafus venter, E5.. I zaie 
fe wizyftkie inne cnoty i dofioieńftwa Ma- 
ryj, malą ( mowi Bernatd S.” Ser: de Afsum: 
jakąś wópolność z innemi Swiętemi , fama 
tylko cnofa Panieńfiwa z doftoieńfiwa, die= 
fzcze Bofkiego feft w niey nayofobliwfza , 
w czym ani nigdy w przeszłych ńie miała, 
śni mieć będzie kiedy podobney a iakoż 
to famo nie miało wzbudzić tey Ewange- 
liczney Niewiafty, do uwielbiania, i błogo” 
flawienia iey żywota, i pierfi Macierzyń- 
„fkich? czyli i my dla tey famey niewy- 
fawioney zacności, nie możemy ńwielbiać 
i błogofiawić chwili owey, w ktorey fig 
na świat poczęła taż Boga Rodzica Marya; 
Przeklinał Job dzień narodzenia fwego, i 
noc tę, w ktorą rzeczono, poczęty ieh czło. 
wiek. Job; g v. r. bo iego poczęcie i na- 
fodzenie było w grzechu pierworodnym, bo 
fię poczynał i rodził, dla tego grzechu nie” 
wolnikiem piekła i nieprzyiacielem Bofkim, 
lecz Marya Nays: poczynała fię bez tego 
grzechu , apoczynała jak Matka i przyja» 
ciótka Bofka , agodziż fię ten dzień, tę 
chwilę przeklinać , anie taczey błogofła= 
wie? Błogoffawił tę chwilę poczęcia i fwo 
rzenia fey, Ańzćlm S. rofkazał Kościoł $, 
błogofiawić i uwielblać ley Nayś: poczę- 
cie, i za te ffowa błogofiawiące ley potag. 
cie. Niech będzie biogofawione $: i uiepókae ' 

lane 
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lane poczęcie Novi: Maryi Panny , terag, £ 
gawfze, i-na twieki wiekow, Amen. pozwo- 
lit fto dni odpuftu , błogofławwy i my i 
uwielbiaymy te Tsiemaice , Nabożeńitwo 
bowiem ku tey Taiemnicy, nie może ‘nie 
być Bogu i Margi miłe, a dla nas pożyte- 
ezne, otym tn będzie ninieysza mowa; Nas 
bożeńftwo wiernych Chryftusowych ,. ku 
Taiemnicy Niepok: Maryi poczęcia, iet ar- 
cy, chwalebne, tn I, left orsz dla nich 
i zbawienne, to II, Część; 'Powinność na+ 
" fza trzymać (ię tego eo ieft chwalebnego, i 
zbawienńego, Chwyćmy fię i my tego 
Nabożeńitwa, 2a prośmy oraz o łafiżę, abys- 
my to- wprzód wyrozumieć mogli, 


Znauki Tomafza 8, 2. 2. q. 82 a 2, Być 
nabożnym do kogo, ie% to iedno co mieć 
wolą chętną do czynienia wfzyftkich poe 
fug temu, do ktorego ieft kto rabożnym, 
a według Kafsyodora , diet mieć gorącość 
dobrey woli, ktotty ferce nie mogąc w ftrzy= 
mać w fobie, pewnemi ją znakami okazuie, 
Mieć więc Nabożeńftwo ku Taiemnicy 
Niepokalanego Maryi poczęcia, ieft to iez 
dno co fkionić feree fwoje do czynienia te=. 
go wfzyftkiego, rekolwiek Ñe ściąga do 
wielbienia i czci Nayś: Maryi, pod tytu- 
łem ley Niepokalanego poczęcia, ieft iedno, 
co gorąco kochać lą dła tego, że ief nie» 
pokalanie poczętą , i tty miłości zewnęe 
trzne okazywać znaki, w powiększanin ley 

; chwa- 
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chwały, Ztad zaś wynika, że prawdziwe 
nabożeńitwo, zaczynać fię powinno od mis 
łości Maryi, sdla tego źe ieft niepokalanie 
poczęta, czyli 'raczey co iedno left, że lą 
Bog zaraz wchwili poczęcia, obronił przez 
zafługi Jezusa, od fkazy pierworodnego grze- 
chu, i wygafił wniey podnietę do nezyn- 
kowego, a udarował lą zbiorem łafk fwo- 
ich, przez ktore fię fala, całą piękną, Caa 
łą śliczną, i milłzą nad wfzyftikich Swię- 
tych przylaciołkę Bośką, a wykonywać fię 
i kończyć powinno, na owych wfzyftkich 
czynnościach, pofług Maryi, ktore fię do u- 
wiełbienia tey Talemniey fciągać, i nale- 
Żeć mogą. Tak. więc być naboźnym ku 
Talemnicy Niepokalanego ‘Maryi poczęcia, 
iet nabożeńftwo arcy chwalebne. 4 zbąe 
wienne, À l 
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r, A chwalebne, to Nabożeńftwo naye 

przoń zaczynać fię powinno od mi- 
tości Maryi. Miłować zaś Maryą pod tą 
Taiemnicą, żę ieft Niepokalanie poczęta, ieft, 
miłować Boga w Troycy S. iedynego, ief 
miłować Chryfusa Zbawiciela i Odkupicie- 
la mafzego , left miłować Boga,- bo ieft ue 
wielbiać Tego niefkończone wyroki, w kto- 
tych przed wieki wybrał z pomiędzy wfzye 
ftkich ludzi , iędnę tę ofobę Nayś: Maryą, | 
aby powfzęchney wfzyfkim grzechu pier. 

Wo40* 


JĄ s Naboż: kw Tniemnicy 


%0oród tego niepndlegała fkazie. let miłować | 
lego Wfzechmocność, przez ktorą ią mogł | 
6btónić, lego Mądrość,. przez ktorą wiedział 
fak ią obronić, lego Dobroć i łafkawość, 
pzez ktorą ią w fkutku famym obronił od 
grzechu pierworodnego, i w chwili pocz- | 
cia udatówał lą fkarbem łafk fwoich, przez | 
które świętfzą i pięknieyfzą nad wfzyftkich * 
Aniołow, i inne ftwarzenia uczynił, [ef 
pizeto daley miłować Boga, ktory [4 w 
chwili poczęcia obrał fobie za nsymmilfzą | 
corkę Bogu, Syna ktory ią fobie nśznaiczył 
zá Matkę, Ducha S. ktory ją w teyże chwi- 
li przyfposobił za Oblublenicę , zgoła całą 
Troyëę Przensyświętfzą, ktora ią przybyt= 
kiem fwoim_ naypięknieyszym uczyniła. 
Jet powtore miłować Chryftusa ; bo ieżeli 
Auguftyn S. dla tego że miłował Chryftu* 
fa we wfzyftkich pifmach fwoich i mo- 
wach ogrzechu, nie cheist Żadnego mieć 
pytania o Maryi Nayś: toć i my dla tego, 
że miłaiemy Chryftusa, czciemy i fzanuie* 
my Godność i swiętobliwość lego, iako o- 
raz Boga i Człowieka, Zbawiciela i Odkue 
piciela nafzego, czciemy też i wielbiemy 
Niepokalane Matki lego) poczęcie, kochać 
nadto Maryą pod tytułem Niepokalanego 
poczęcia, Coż to ieft, ieżeli nie kochać, nie 
uwielbiać niefkończonych życia lego, mę- 
ki, i śmierci zafług, z tych bowiem zafiug 
przeyrzanych, zachował Bog Maryą od 
zinazy gtźeghu pierworodnego, i Niepoka- 
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| Wiepok: póczętia 5 
fahą w chwili poczęcia uczynił. Dla cze” 
góź my przy tóm Kochamy Maryą? Oto 
| nsywięcey dla Chryftusa, że fię ftała Ma- 
| tką lego, adla czegoż daley koebamy, że 
feft-Niepókalanie poczętą? Oto dla tego, 
że fig Rala nsygodnleyfzą Matką lego, tak bos 
wiem Godność i świętość tego Syna wy- 
"| clęgało, aby On i w Matce fwoiey był ode 
dślonym 6d grzeszhików, a przeto aby Ma- 
iya i wchwiłli poczęcia fwegoj, nie była 
| podległa grzechowi. Chwalebna ieft kochać 
| Maryą dla tego że ieft Matką Chryftusa, ieft 
|to kochać Godność Macierzyńftwa Maryi 
jdle kochać dla tego, że iet Niepokalanie 
| poczętą , fét to w Niey drugą godność, kto- 
wą lą w chwili poczęcia dla fiebie udaro- 
Wał, kochać, a przeto więcey lą i chwale- 
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. | bniey kochać. A naoftatek mamy my obo- 


I 


wiązek, abyśmy, ile możności i fił, ftarali 
fię o dofkonałosć Oyca Niebiefkiego , ktory 
fiet w Niebiefiech. Efote perfett ficut Fa- 
ter ćc. Matt: 5. v. 48. i naśladowanie 
Chry ftusa, bo nam dał przykład, aby có 
On czynił, i my także czynili. Umiłowat 
238 Bog Nayśw: Niepokalane Matyi poczę- 
cie, kiedy w chwili poczęcia, całą czy ftą, 
i Niepokalaną przyiaciołką fwoią uczynił. 
Utniłował i Chryftus, kiedy wteyże chwili 
zafiugi fwoie darował, aby zmoey ich 
| Przegrzanych ód wfzelkiey zmazy zacho- 
| wana i obroniona była, mifować przeto Ma- 
|tyą pod tą Taiemnicą, i wtym farać fié 
sA nabla- 
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naśladować Boga i Chcyltusa, miemaż to 
być cnotę naychwalebnicyszą ? Kochaymy 
więc pod tą Taiemnicą Maryą, A oraz 


H, Wzbudzaymy fię do czynienia ley 
wfzyftkich pofług, ktore fię ku czci ufzą: 
nowaniu honoru Niepokalanego ley poczę- 
cia ściągalą , ta bowiem ieft druga: powia* 
ność prawdziwego nąbożeńitwa, bronić hos 
nora Niepokalanego: poczęcia, i zaftawiać 
fię za niego, pomnażać chwałę lego wu- 
roczyftych obrzędach, pościć, modlić. fię, 
i dawać ubogim iałmużny, „dla wyznania i 
uwielbienia tegoż honoru, zgoła chronić dę 
wfzelkiego grzechu, aćwiczyć fię w rożnych 
rodzaiach cnor, tę to fą czynności ktore 
prawdziwe mabożeńftwo działać w nas po- 
winno, anie faż te czynności arcy chwae 
lebne? Coż należy enocie ieżeli nię chwała, 
Chwalmy Mężow chwalebnych, mowi Duch 
S. Ecel; 44, ludzi bogstych w enotę v. 6. 
a nie ftanąż przez to famo ckRwalebnieyfzes 
żę fię dla honoru Niepokalanego Maryi po- 
częcia odbywaią ? w ktorym fig fam honot 
Boga w Troycy S, iedynego, i honor Chtye 
Rusa powiększa i. uwielbia, bo fię uwiel- 
bia Wfzechmocność , Mądrość į przedzi* 
wna Opatrzność lego, i innych dofkonało* 
ci lego, ktorych cudownym i Nayś: dzi- 
łem i fkutkiem ftało fig Maryi poczęcie, a 
przytym naywyżfza świętobliwość, I moe 
zadug Ghrykugowych, Ula ktorego F: przye 

ACA 
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falo, i tak należało, aby była Niepokalanie 
poczętą, leżeli według zdania Auguftyna, 
i. Hieronima S. Ep: ad Euftach: wfzelka 
pofiuga Maryi Uczynions , złewa fię na 
Chryfusa, bo ley ią: oddźiemy naywięcey 
przez wzgląd na Chryftusa, ktorego fię pra» 
wdziwą ftata Matką, toć tym więcey kie- 
dy te pofiugi oddaiemy kwoji czci i wiel- 
bienia Niepokalanego ley poczęcia, zlewa» 
ią fę na Chryftusa, bo ie cżyniemy. przez 
wzgląd na iego niefkończoną świętóbliwość, 
ktorego nie zdobiło zby miał Matkę grzecho- 
wi kiedy podległą, lecz zawfze świętą ii nie- 
fkończoną moc i dzielność „zafug lego, dla 
ktorych należało, aby mocą ich od grzechu 
«wfzechnego| uwolniąną zofała. A kiedy 
fak iet; kochaymyż Nayśw: Maryą lako 
pierwfzą Ofobę po Bogu, i z tey miłości 
wzbudzaymy fię do wfizyftkich pofług, kto- 
Te do wyfławięnia honoru ley Niepokalene= 
go poczęcia należeć mogą. A ofobliwie fta- 
raymy .fię ooczyfzczenie żgrzechow na- - 
fzego fomnienia, bo nie left wdzięczna chwae: 
ła Maryi, mowi Grzegorz S. w ultach grze- 
fznika, Coż mi to za Nabożeńfiwo awiel- 
bizć Niepokalane Maryi poczęcie, abydź 
zmazanym i zefzpeconym na dufzy, i fum- 
nieniu? Możeż być miłe Maryi takie nae 
bożeńitwo, kiedy nie ieft miłe ferce, z ktoe , 
'yego pochodzi? obmyimy przeto nayprzod 
prawdziwey pokuty łzami ferca nafze, a 
tak nabężeńńtwo nasze ku tey Taiemnicy, 

ne 
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nie tylko będzie arcy chwalebne, ale teżi 
arcy zbawienne, 


CZE. SE Ir 


A” ktore Nabożeńftwo było zbawienne, | 


potrzeba, abyśmy fobie przez nie łafki 
do zbawienia potrzebne ziednać mogli, zkąd. 
że fig bowiem, Chryftus Zbawicielem ma.d 
zywa, zali nie dla tego, Że nam wfzyftkię 
łafki do zbawieńia potrzebne wyfłużył ? zkąd 
że fię takim, nabożeńftwo nazywać może? i- 
zali nie ztty famcy przyczyny , iż fobie 
przez nie łafki do zbawienia potrzebne u- 
profńć możem , „takie jeft nabożeńftwo ku. 
Taiemnicy Niepokalanego Maryi poczęcia. 
Wyznaie to Kościoł S. kiedy ley fłowa w 
Ofobie Mądrości rzeczone przyznale. Bear 
tus homo, qui vigilat ad fores meać quotidie 
© obfervat ad pofes ofiii mei, qui me inugr 
nerit, inveniet: vitam „ 65 hauriet folütem a 
Dno. Prom 8 u, 34, A ktoreż to fa drzwi 
Maryi, lub podwoię ich, izali nie ley Nie- 
pokałane poczęcie, przez ktore iakody: przez 
drzwi iakie wefzła i przyfzłą na ten świat? * 
coż to iet czuwać j Rrzedz drzwi tych, 
izali ni być paboźnym? To fig bowiem we- 
dług Hilarego S, rozumieć powinno, Napom- 
miai nas, mowi on Pan. Jezus, abyśmy czu» 
li, to iet abyśmy fie uftawicznością mo» 
śilitw zatrudniaiąc , do wfzyftkich przyka- 
zań Bofkich przywiązani byli. Oto Marya 

obig- 
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obiecuje, iż kto przy drzwiach ley ftrzeże, 
i czuwa, to iet, kto przy habożeńfiwia 
ku Taiemnicy- Niepokalanego ley poczęcia 
znaydzie lą, przez to famo' znaydzie życie i 
wyczerpnie zbzwienie od Pana, bo mu za» 
pewne. Nays: Marya jednać będzie u Syna 
fwego tyle łafk , przy, ktorychby życie i 
zbawienie wieczne otrzymał, To fię famo 
ma rozumieć przez owe fłowa mądrości do 
Nayś: Maryi przyltofowane, Ktorzy mię 


„ obiaśniaią, Życie wieczne otrzymuią. Ecel! 24, 


v, gt: Jalma iet idk fońce, od wfchodu 
{wego czyli poczęcia fwego, Nay$: Marya, 
wybrana bowiem ieft iak fońce , fa ktorzy 
tę iafność obiaśniaią przez fwoie  nabożeń» 
ftwa, oświeci ich. zapewne Marya promie- 
niami łafk do zbawienia fłużących, iż ;życie 
wieczne mieć będą , ato dwoaiakim fpofobem, 
Raz, wzywaiąc ley przyczyny, Drugi, wzy» 


"waląc ley zafług. 


1. J zaite mieć nabożeńftwo ku Taiem= 
nicy Niepokalanego poczecia Maryi, iet tó, 
iedno, co iednać ley miłość ku fobie. Ta, 
mowi w Ofobie Maryi Mądrość Boża, Provż 
8 v. 17. Miłużących Mię miłuię, i ktorzy: 
rano czuwaią do Minie, znaydą mię. Coż 
to ieft rano ? Oto pierwiaftki i początek dnia. 
Co iet rano Nayś; Maryi? izali nie piers 
wlaftki i początek życia ley, kto więć przy 
tym początku życia Margi czuwa, czyli co 
ledno ielts, kto ief ku. Taiemnicy Niepo+ 
kalanego ley poczęcią nabożnym , znaydzia 
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Jey miłość, a jeżeli znaydzie, żakichżę mu ' 
łafk do zbawienia wyiednać nie może? Im 
kto ieft bliższy i przytemnieyszy Bogu, tym 
pam fkuteczniey włzyltke u Niego uprofić, 
może; być zaś bliższym Boga, ieft to iet 
dno, co być dalszym od wfzelkiego grze- 
chu , to bowiem co-nas oddala od Boga, 
ieft to fam grzech, ktory: nawet zatula u- 
fzy lego, aby nie Buehał modlitwy w grze” 
ehu zoftalącego; iako mowił o jzraelitach 
fzaiasz c. go v^r. „jfigużtates vetre di: 
vijerunt, inter uos; 68 Beum vefrum, EF pec 
cata ueftra, abfconderunt faciem eius, a vobis, 
ne exoudiaż ò Jeżeli zaś Nayś: Marya od 
chwili poczęcia, fwego od wfzelkiego grze» 
chu 4 nawet i podniety iego uwolniona by» 
ła, toć iako naybliższa Boga wfzyftko na- 
bożnym do tey Ta mnity uprofić może 
Być powtore przyiemnieyfzym Bogu, ief 
to iedno co mieć więcey łafki u Niego: * 
Umiłował,Krol Afverus więcey nad inne 
Niewisity Efterę Panienkę, bo większą u 
"Niego znalazłą łafkę i mifofierdzie. Ef: 2, 
w. 17. /Adamavit-eam Rex plus quam, omnes 
mulieres, habuitgue gratiam €5 mijericordióm 
coram eo fuper. omnes mulieres; i dla tego na 
fundamencie tey łafki odważyła fię prófić 
za fiebie i cały rodzay żydowiki , aby go 
ed wydanego iuż wyroku Śmierci uwolnił, 
Si iiuen gratiam in oculis tuis, o Rex! dona 
mihi animam meam, pro dua rogo E3 popu» 
lum meum, pro quo. obfecro.j Æfi; c. 7 v. 3, 
J to 
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Jto wfzyftko łatwo uprofita, Nays: Marya 
od chwili poczęcia zupełnością łafki napel- 
niona, dla ktorey ftała fię nayprzyjemniey- 
fzą Stworcy (woiemu, ktory w ley żywo: 
cie (począł , odrzuciż ley pośrzednićtwo, 
kiedy fig  za”chwaleami fwey Tsiemnicy 
Niepokalanego poczęcia przyczyniać będzie? 
J gdyby Tey pośrzednićtwo odrzucił;. fłałoby 
fię to dla tego, żeby albo- Marya Nayś: 
nie była godną, albo Mu przyłemną, czczą” 
ey 2a$ Niepokałanego ley poczęcia Taie- 
mnicę, wyznawaią lą, j być godną wy» 
fuchania, bo ed wfzelkiey zmazy grzecho: 
wey dleka, i oraz mu nayprzyiemniey(zą, 
bo'od chwili poczęcia fwego łafki pełną, 
ftawiaiąc zaś w obliczu lego i godność, i 
przyjemność, przyczyny ley tym fkuteczniey 
fkłonić lego miłofierdzie mogą. 


II. A przytym, kiedy będą profić Boga 
przez zafługi Niepokalanie poczętey Nays: 
Maryi, czyłi tym.więkfzego fkutku nie od- 
bierze Ich ku Faiemaicy Nabożeńftwo? kie- 
dy Moyżefz chciał fobie Miłofierdzie Bo- 
fkie ziednać, przypomniał Bogu Abrahama, 
Jzaaka, I Jakuba mowiąc, Exod: 32 w. 13. 
-Recordare Abraham ,-ffaac, 65 Ffiol, Jeruorum 
tuorum: Czyliż i my przy 'nafzym aibo- 
żeńftwie, nie fufzniey możemy wzdychać 
do Boga. Wfpomniecy Boże na Maryą, ktos 
rąs w chwili poczęcia przez fwoię Wize» 

WAB chmo- 
Tom I. Nauk na Święta N. M. R 
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chmocność , mądrość , i miłofierdzie , ad 
wfzelkiey zmazy zachował, zupełnością łafle 
ndarował, i za Matkę Synowi fwoiemu nas 
znaczył , 6 bądź mam litościwy mad złością 
ludu żwego. 1b; u. 12. Niemożemyż tak iak 
Daniel c. 3 v. 35. zakładaląc załugi Abra« 
hama, Jzaaka, i jzraela „ Mie oddalay mitos 
fuerdzia twego od nas, dla 4lbrahama umiło= 
wanego twego, „Jzaaka flugi twego, i ŚJzrac- 
la Świętego twego, Wzdychać przez Taie= 
mnicę Niepokalanego Maryi poczęcia, dla 
tey Matki Syna twego, ktoras tak wyfoka 
od chwili poczęcia ugodnił , żeś lą całą 
czyftą, całą świętą, całą Niepokalaną, Przy» 
iaciołką (wolą uczynił, nie oddalay twego 
miłofierdzia od nas, udziel nam tey, lub o- 
wey łafki, Tak więc bądźmy nabożnemi 
dn tey cudowney Taiemnicy, kochaymy pod 
tą. Taiemnicą Maryi, z tey miłości wzbue 
dzaymy fię do wfzyltkich*pofug, czyli 
czynności, w ktorysh fię powiękfza, i ue 
wielbia, honor ley Niepokalanego poczęcia, 
aprzytym wzywaymy ley pod Talemnicą, 
i przez tę Taiemnicę, prtośmy Boga o łafkń 
przyzwoite do zbawienia, a tak to nabo- 
żeńftwo chwalebne; ftanie nań fẹ zbae 
wienne, awżdyć od wiekow nie fychać, 
mowi German S. aby ley kto nabożnie wzya 
waiąc, nie był wyfuchany/ PBifze X, Bie» 
licki S. J. że ieden Slacheie Polfki, fyfząc 
iednego Dyfsydenta: blużniącego. honor |Niee 
poka. 
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pokaladeęgo Maryi poczęcia, wyciął mu 
ż gorliwości policzek, a od niego ze złości 
fzpadą pchnięty, gdy iuż umierał, aż owo 
przybywa mu Nayś: Marya na pomot, a 
odftrafzywszy od niega czartow  przeklę- 
tych, ktorzy na duszę iego (dla grzechu ie» 
dnego $miertelnego ) czuwali, uprofiła mti 
prawdziwą fkruchę; aoraż i zbawienie, o 
iak fię  zprawdziło, qui clacidant me, vitam 
æternam habebunt, 650. 
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NA DOK Aey. 
NA- ZASLUBIENIU 
Nayiwiętszey 


MARYI PANNY. 
g= e e z 


Jozef Mąż Tey będąc [prawiediiwym, 
nie chcąc Tey ofławiać , chciał lą 
tatemnie opuścić, a gdy to myślił, o= 
to Anioł. Panki ukazał mu fie we 
snie, mowiąc v ozefie Synu Dawi- 
dow, nie boy si? przyiąć Maryi Mat- 
żonkt twoiey, albowiem co fię z Niey 
urodziło, iest z Ducha 8. Matt: t. 
V. IQ. 


uż była Nayświę: MARYA Panna przy 

Zwiaftowaniu Gabryela Archanioła, ze» 

zwalaląc na owe owa Archanielfkie, 

Oto poczniesz i pórodzifz Syna, i będzie 

nazwanym Synem Naywyższego, mowiąc : 

Qto la fużebnica Pana, niech mi fię ita- 
nie 
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nie według fiowa twego, poczęła w żywo” 
„cie fwoim za fprawą Ducha Nayśw: Chry- 
ftusz, Tuż była niofąc Go w żywocie fwo 
im na gory Judzkie, odwiedziła Riżbietę 
Ciotkę fwą, ktora lą za Matkę Bófką po- 
witała w domu fwoim, mowiąc: a zkąd mi 
to że Matka Pana mego przychodzi do mnie, 
Tuż ią błogofiawioną uchem prorockim o- 
głófiłał, iuż fię nawet Marya od Elżbiety 
do Nazareth domu- Rodzicow powrociła. 
Aż owo, kiedy fię bardzo jawne i oczywi- 
fte znaki pokazały na Nayś; Maryi, iako 
nie była fama, ale nofiła w żywocie fwo- 
im dziecie, wiedząc Jozef $. Oblubieniec i 
Mąż ley, iako On tego' dziecięcia nie był 
prawdziwym Oycem, a nie wiedząc 0, Ta* 
iemnicy Wcielenia fię Syna Bożęgo w ży* 
wocie ley, isk niektorzy Oycowie S. twie- 
dzą , a przeto nie wiedząc dobrzć coby fię 
to's Marya fato, oktorey niemogł nigdy 
żle fądzić, ponieważ w Niey uważał nay= 
wyżfzą świętobliwość, czyli raczey jak in- 
ni Oycowie Swięci twierdzą, wiedząc, Q 
Cudowney 'Taiemnicy Wcielenia fię Syna 
Bożego wżywocie ley, a niegodnym fię fa- 
dząc lak eodowney Panny, nazywać Obłu: 
bieńcem , zaczął myśleć, coby ztym miał 
czynić, że iednak był cnotliwym i fprae 
wiedliwym, nie cheiął Nayś: Maryi Pan: 
nie żadney krzywdy i przykrości uczynić, 
aprzeto umyśli fobie aby: iey potajemnie, . 
pie dając żadnego ma fobie pofzlaku odftą- 
pit, 
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pił , aż nto kiedy otym odftąpieniu Maryi 
zaczął myślić, z ftępuie do Niego Anioł Bo- 
ży z Nieba i mowi do Niego, Jozefie Synu 
Dawidow eo czynisz ? Nieodftępuy Maryi 
Małżonki Twoiey, boś Jey raz przyfiągł 
miłość, i przylażń, ani fię tego obawiay, 
co nof wżywocie fwoim, bo co fię w 
Miey poczęło, z Ducha $, ieft, i porodzi 
Syna, i nazwiesz Jmię jego Jezus, a to 
fla tego, iż on zbawi lud fwe od grzge 
chow ich. obudził fię Jozef 6. ze. fnuą 
ktoryby mu fie zapewne wydawał, jakby ną 
jawie było, a wfiawfzy uczynił tak, lak my 
rozkazał Anioł, i przyiął Maryą za żonę 
fwoię, Słyfzycie tu Chrześci: iąko. w tym 
co fię ftało z Jozefem S. i Maryą Nayśwz 
nie tylko Gabryel Archanioł nazwał Nayś: 
Maryą prawdziwą Małżonką Jozefa S. ale 
też i Jozef S, przyjął ią za prawdziwą 
żonę fwoię, choriaż w Anielfkiey i nies 
pmazaney czyfłości żyli, a toć prawdziwe 
miedzy Matyą į Jozefem S. Małżeńftwo bys 
ło, i to będzie pierwfzą. cząftką Nauki. 
Słyfzeliście iako Archanioł $. zakazał Jos 
zefowi S. ndftąpić Maryi Małżonki fwoe 
iey, i Jozef S. nieodftąpił ley; a toć th Um: 
ważaycie przyczyny dla ktorych Opatrzność 
Boska fporządziła, aby Marya przy nay- 
wyżfzey czyftości, Oblubieńca miała, to 
droga część Nauki. W nieśby zaś z tych 
dwoch prawd, będą Nanką dla nas, na 
więkfzą Boga chwałę. 


CZĘSC 


Nays: Maryi Farny 8? 
CZE SCi Ab 


ie mowię ia tu tego, żeby. miedzy 

Nayśw: Maryą i Jozefem S$. Małżeńe 
fwo, było prawdziwym Sakramentem , bo 
wiem czas, kiedy. fobie Jozef, S. zaślubił 
Nayś: Maryą, iefzcze fie był nienarodzii ue 
ftanowiciel wfzyftkich, Sakramentow Chry- 
ftus Jezus, ale fię dopiero miał był począć 
w żywocie ley. naybłogofiawienfzym , bo 
Małżeńltwo iet: Sakramentem ludzi w nor 
wym. Zakonie łatki żyiących,. 3 Jozef S. i 
z Nays: Maryą iefzcze Żył i zofiawali w 
fiatym Zakonie , bo Żaden Sakrament mie 
może fię ważnie przyląć , bez poprzedzaląs 
eego przyjęcia: Cbrztu S. a na ow Czas ies 
fzcze nawet mie był uftanowiony. Sakra- 
ment Chrztu S., To tylko. mowię, że miez 
dzy Nay$w:-Maryą i Jozefem S. było pra- 
wdziwe Małżeńftwo„ ile iet fanem per 
wtiym lodzi, dla rozmnoženia, Rodzalu ludz* 


kiego uftanowionym, od. Boga. Do foty! 


bowiem takiego Małżeńiwa, nie więcey 
nie należy, fak umowa. czyli ślub mał żeń: 
fki, w ktorym fię nierozerwanie dączy Mąż 
z Niewiaftą aż do śmierci, pozwalaląc fo- 


bie wzaiemnie prawa, do ciał fwoich. Coż. 


to bowiem ieft prawdziwe Małżeńftwo $ 

Oto mowi S$, Tomafz, (In Suppl 9 44 8 

x. in Refp; ad r. ) „Je zwiążek Małżeń- 

+ fki Męża z Niewiaftą ,, mocą ktorego Mę: 
„ (zczy: 


Ea RZEP CR". e 
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fzcźyzna harywa fię Mężem, a Niewiafta 
s. y $ ę wię 


oną, i takie złączenie dla tego że fię ścią: 


„ga do iednego końca, nazywa fię Mał. 
„Żeńftwem. I znowu, In 4 Sent: d. 26. 
q» ó a3 ada. Słowa przy Matżolfiwie wy- 
razniące, zezwolenie czynia ( miedzy ofoba. 
mi ślubuiącemi, ) związek ktory iet Małe 
zenfiwem , i fiufznie, to bowiem mowi. Tor- 
nelii de Szer: Matr: q. r. Cónclńs: 3. na- 
leży de iftoty Małżeńfiwa, co ie czyni trwa” 
łym, i ftateczńym, fam zaś wiązek wy- 
pływalący ze ślubu małżenfkiego, czyni ie 
trwałym; ftatecznym i nierozerwanym zie- 
dnoczeniem , toć ten fam ieft ifiotą Mat 


żeńftwa , Zkąd Katechizm ` Trydentokiego 


Zboru naucza , że wprawdziwym małżeń- 


- fiwie nie masz nic coby było iftotą mał. 


żeńftwa, isk związek ow Czyli ziednocze» 
nie Męża z Niewiaftą,, ktore z umowy czyli 
2 ślubu małżeńikiego wynika, I takieć to 
było Małżeńfitwo miedzy Nayśw: Maryą i 
Jozefem S$, bo nayprzod uczynił Uroczyftą 
miedzy fobą ugodę Małżeńfką, czyli co 
ledno ief, wzięli z fobą ślub, przy obe- 
eności Kapłana fłarozakonnego, kiedy bo- 
wiem Kapłani przy Kościele Jerozolimfkim 
miefzkaiący,  ofobliwszą w czernaftoletniey 
Margi uważali świętobliwość , nie chcieli 
iakiemużkoiwiek człowiekowi za Oblubieqi- 
cę oddać, ale z rozporządzenia Bośkiego ura? 
uzili między fobą, aby lą nie innemu z 
Pokolenia Dawida oddać, tylko temu, kto- 
1ieg0* 


= 
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| regoby Bog fam być ley godnym okazał, 


i Nayś: Maryi także obiawił Bog, aby ifẹ 
dla jubu; panieńftwa fwego nie: czyniła 
zbronną , poyść''za mąż, ktoryby był ftro» 
żem i Obrońcą Panieńftwa ley, aż owo Jó- 
zef S. gdy przyfzedł miedży innemi do Ko- 
ścioła, lake fwoię ktorą w ręku trzymał o- 
baczył rozkwitłą w.lilie, co widząc także 
Kapłani , ofądzili. zby temu, a nie innemu 
Marya Nayś: była oddana za żonę, i tak 
fzczęśliwie: Marya i Jozefem przez śluby 
Miatżeńfkie było zawarte Małżeńftwo, z 
ktorego to Slubu nie ce innego powiore Wy- 
nikio, oprocz zwiąfku i ziednoczenia fig nie- 
rozerwanego, nie ciał, iak mowi Augnityn 
S. ale umyfłow. Nie godzi fię bowiem te- 
go myślić , mowi tenże l. x de Cone: Nupt: 
ce1r. aby miedzy temis ktorzy z mitości 
cnoty czy ości, 'nieznaią fpołeczności ciała 
małżęnfkiey, miał być rozetwany związek 
małżeńfki , i owfzem tym fię więcey u- 
twierdza, im go czyftfza miłosć umyfow 
fpaia, i Ambroży S. de Jaf: Virg: e. Ó. 
„mówi, czyli to odebranie Pannie kwiatu pae 
nieńftwa, ma czynić i pofkanowić małżeń- 
fwo? anie vaczey ziednoczenie (fetc ) 
malżeńfkie. Cum enim indtiatur conjugium, 
dune conjugis nomen cdfeifeiżur . Wien ezas 
kiedy fię slub Małżeńfki bierze, ofoby bio- 
iącęgo imie małżonkow włsfne fobie czy- 
nią. A wfzakże Adam i Ewa w czyftości 
w Ra. 
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wóRaiu zoftawali, a przecież” kiedy Bog E- 
wę tworzył, przyptowadził do Adamai 0d- 
dał mu ią.za żonę, prawdziwemi małżonka* 
mi byli, zkąd ją (am Adam zaraz po ftwo= 
rzeniu iey i oddaniu iey fobie za towarzy- 
fzkę, żoną prawdziwą nazwał. Czyli mo: 
wi Auguftya S. l. de bono Conjuga: c. gs 
miedzy: karemi ludźmi , zadney fpołećzno- 


ści ciała mieć niemogącemi, nie zawiera fię 


prawdziwe  Małżeńfiwo ? w ktorych  [ubo 
wyltygła i wynifzczała gorącość pożądliwo- 
ści ciała, ale nie wyftygła gorącość czy« 
fey miłości? Taki fię, związek małżeńfki 
- znaydował miedzy Nayś: Maryą i Jozefem 
S. dlaczego, iak [Marya czyftą miłością 
kochała, Jozefaiak męża (wego, tak też [o- 
zef Maryą, iak żonę fwoię, czyliżby. była 
mogła Nayś: Marya nazywźć Jozefa Oycem 
Pana Jezusa, mowiąc, Duc: 2, v. 48. Oto 
Qyciec twoy i Ta fzukaliśmy Cię z bole* 
ścią, gdyby $o była nieznała być prawdzi= 
wym mężem fwoim,: a przeto i przybra» 
nym Oycem Jezufa, iakżeby był Gabryel 
Archanioł nazwał: Maryą! żoną Jozefa, i nie 
kazał ley odftąpić, gdyby był nie znał 
zwiąfku: małżeńfkiego, nierozetwanego ni- 
gdy miedzy‘ niemi? Było więc miedzy Ma- 
ryą Mayś: i Jozefem Ś. prawdziwe małe 
Żeńitwo. A ztąd: w nofi fięt 

Nauka l. jako w tanie Małżeńfkim mo 
że fię znaydować czyltość Anielfka , przy 
zwiąfku małżeńfkim, Frwali w zwiąfku małe 

żeń. 
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“Noyi W oryi Panny GE 
Łeńfkim Cecylia S, i z Waleryanem Męczen= 
mikiem , S. Henryk Cefarz z Świętą Kure- 
gung Cefixżową „ Bolefław Krol nasz Pol- 
Qi nazwany wfydliwy, z Swiętą Kuńnegun- 
dą Krolową , » czyftość nie zmazaną panień 
fwa zachowali, atoć fię ta przyzwoicie 
zgodzić może z małżeńitwem Chrześciań= 
fkim, ale wieciefz Chrz: kiedy to ? oto w 
ten czas kiedy fię obola ftrona, to ieft Mąż 
i.żona zgodzą na iedno, i zpobudki miloe 
ci Boga, nie gardząc uczciwością, 4 pra- 
wem małżeńttwa, całości panieńftwa w pi- 
czym nie gwałcą, Lecz ieżeli jedna fito» 
na nie przyzwala na utrzymanie całości 
Panieńftwa, albo też uznawa fię nie mięć 
daru do zachowania iey, w tych okoliczno - 
ściach druga ftrona ma powinność małżeń= 
ftwu Aużyć, Mowi bowiem z Ducha S. 
Apoftoł, r. ad Cor: 7. v. 3. Mąż niech 
oddaie żonie powinność, i żona mężowi, 
Żona nięma w mocy ciała fwego, ale mąż, 
także i mąż niema w mocy ciała wego, 
ale żona , nigodmawiaycie iedno drugiemu 
chyba zzezwolenia, i znowu mowi. Jeżeli 
fię nie utrzywuią , niech wftępuią w mał- 
żeńftwo, bo lepfza iet w małżeńfiwie żyć, 
a niżeli Gę ogniem pożądliwości palić, Jb; 
v, 9, Małżeńftwo w ftanie pierwotney 
fprzwiedliwości, mowili Oycowie Swięci 
na Zborze Moguntfkim roku 1549 1.56 by- 
Jo uftanowione dla rozmnożenia rbdzaia ludze 
kiego, ale w Ranie zepfbtey natury ieft take 
że 
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že uftanowione , dla 'pośmietzenia pożądli- 
wości ciała, aby fig ta: w itanie małżeń- 
Siw grzechem pie nazywała, każdy więc 
dla uftrzężenia grzechu porobftwa, może 
mieć żonę fwoję , i każda niewiafta męża 


fwego, swięte i arcy miłe Bogu małżeń- -i 


ftwo, ktore oraz wieniec zdobi i uwieńcza 
pónieńftwa , iak było miedzy Maryą i Jo- 
żefem S, ale i owo Małżeńftwo, ktore mi: 
łość dziatek, uftrzeżeńie fię pożaru nieczy- 
fey pożądliwości, i wzaiemne w towarzy- 
wie wfpomożenie fię uwielbia, i ugodnia, 
grzechem fię nazwać nie może. Wnof fię 

iefzcze 
Nauka HE. Jako w żadnych okolicznościach 
związek fię Małżeńfki rozerwać nie może, 
oto Jozef S: w niezmazaney czyftości z Nayś: 
Maryą żyiący, z pobudki famego nabożeń« 
fiwa, nie wiedząc coby fię z Maryą ftało 
chciał lą opuścić , a Bog z (yła do niego 
Anioła, aby tego niesczynił , iakże fe tu 
ma gódzić , mężowi, lob żonie myślić o 
rozwodzie, a możeż człowiek to rozwią- 
zać co Bog związał ? a możeż ślubem i 
przyfięgą ztwierdzoną iedność rozerwać, i 
„pofzarpać? Uważaycie mężowie i żony, 
ktorzy z lada okszyi i miecierpliwości fwo- 
iey, oddalacie fię jedno od drugiego, A tu 
S. Apoltoł mowi, Tym ktorzy fą w mał- 
żeńftwie, tozfkazuię nie ia, ale Pan, aby 
Żona od męża nieodchodziła v. ro. Mowi- 
cie wy że macie fprawiedliwe do tego przy» 

czye 
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czyny, amożeż to być, kiedy iska fozas 
wiedliwa przyczyna na przeciw Bogu i przy» 
kazaniu iego, a nie'raczey ubrdsna i wy- 
myślona, Jozef S. lubo nigdy nie znał dla 
piezmazańcy czyftości żony, a przecież z 
z Nią nierozerwanie aż do śmierci żył, i 
miefzkał, i we wfzyftkich ley obrotach {tat 
fię naywierniegfzym towarzyfzem, czyli nie 
fa fama iek wafza powinność. E 


E A BOS ów ią 


A" dla ktorychże to przyczyn Opatrzność 
Naywyżfzega Boga fporządziła , aby 
Marya przy. poślubionym Panieńftwie mia- 
ła męża, lWowię poślubionym, czyliby bo- 
wiem, fłowa Auguftyna S. mogła była 
Nayś: Marya Gabryelowi zwiaftującemn fo- 
bie, Oto pocznieje i porodzifz Suna, odpo- 
wiedzieć, a iakże fię to ftanie, kiedy Ta mg- 
ża nie znam, gdyby była wprzod Panień- . 
ftwa (wego Bogu nie poślubiła. |. de Virg 
e: 4. Mogt ley był powiedzieć Anioł, o- 
toż teraz poznasz, poczniesz i porodzisz, 
nie mowił ley iednak tego, ałe lą przy 
poślubionym Panieńfiwie zoftawuiąc, obieu ` 
cał, iż porodzi Syna. Zdaie fię przeto, że 
Maryi nie potrzeba było mieć męża, kiedy 
fię slubem Bogu poświęciła, być i żyć ąż 
do śmierci Panong. Ztym wfzyfikim, mos 
wi Augu: S. że fefżcze na ow czas w fta- 
rym Zakonie, nie było nigdy. zwyczaluę 
aby 
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aby fame w ofobności zofta waly Panny, 6- 
woż dana iet mężowi fprawiedliwemu zą 
Oblubienieę, nie dla tego aby iey nienaru- 
fzone odebrał panieńftwo, ale raczey dla 
tego, aby iey od gwałcieielow brzydkich 
panieńftwa bronił. ,Defponfata eft uiro jufto | 
non violenter ablaturo, fed potius contra vio» 
„dentos cufiodituro, quad icm voverat, lb: a prze- 
to aby nie tylko był widzem,  ftrożem, 
świadkiem, ale też/i Obrońcą, niezinszane» 
go iey panieńitwa, Coż na to Chrześciań* 
fkie panitnki, ktore to nie możecie prawie 
cierpieć widza t froża, fwoiey cnoty, ale 
i owfzem fzukacie fkrytych i od oczu ludz 
kich. oddalonych zakątow „ i fzukacie żat- | 
tocznych wafzęgo ciała iaftrzębiow , lab 
krukow, zby całość iego fkazili, podrapalt, 
„å potrawą fię lubieżńości nafycili, ah Bo. 
że! ktoryż ptafzek wydziera fię z pod fkrzy» 
det Matki, aby od iaftrzębia krążącego roz- 
fzarpanym zoftął. Rofkazuie Bog Rodzicom. 
Filie tibi funt, cufłodi corpus earum, Ecel: 
7. u, 26, a zachowuiecież to przykazanie 
Rodzicy, czyli raczey iakoby lalkow ubra» 
pych nie wyftawniecie na przeday rozpu 
$eie? Oto widzicie, że Nay$: Marya nie po- 
trzebowała (wego panieńft wa (troża, i świad- 
ka, i widza, aprzecież ley Bog przydał 
Jezèfa S Wielka była i ta przyczyna, kto» 
ra Ambroży S 1. z im Luc: naznacza. Tak 
Bog Opatrznością fwaią  fporządził , aby 
Nayś: Marya Panna, Jozefa S. miała Obłu* 
bień- 


Nayi: Maryi Panny 05 

| biencem zaślubionym fobie, aby fnadż Kae 
| płani i żydowie, widząc ją bez męża brze- 
mienną, „nie fądzili ley ʻo grzech fprofny 
| eudzołoztwa, przez co by ley fława i fmie 
poczciwości, zczernione i fplamione było, 
Moluit Deus aliquos de fuo ortu,: quam de 
Matris pudóre dubitare. Wolał Bog dopuścić 
aby niektorzy o fwoim poczęciu z Panny 
czyftey, aniżeli o cnocie i wftydliwości 
Matki powątpiwali, Aże: w ftarym Zakonie 
było przykazanie , aby ieźliby ktora Panna 
utraciła panieńftwo, ukamienowaną zoftała, 
owoż (dodaie tu Hieronim S$.) oddana by- , 
ła Nays: Marya Panna Jozefowi S. za Oblus 

bienicę , aby. przy tym czyftym Małżeń» 
fitwie obroniona od porozumienia © cudzo* 
łofiwo, obroniona- też była od* ukamieno- 
wania; Ojak tu ofobliwszą opatrzności 
fwoicy okazał opiekę, nad fiawą i życiem 
Nayś: Maryi, tak przed wieki uftanowił, 
aby Nayś: Marya, Panną będąc, poczęła, i 
porodziła Zbawisiela Pana, ale tak cudo- 
wnie Opatrznością fwoją rozporządził, aby 
naznaczaiąc ley i oddaiąc Jozefa 5. za Obdlu- 
bieńca i prawdziwego, od wfzelkięy ley niee 
Rawy i niebefpieczeńftwa życia bronił, za* 
kazuie On wfzyftkim lekomyślnego pofą- 
dzania, i uwłoftwa. Remove ate vs pravum i 
& labia detyahentia fint procul a Te. Prov: 4, 

v. 24. Odrzuć od fiebie ufta nieprawe i 
wargi uwłoczące niech daleko będą od Cie- 

bie, Owoż też fgrawuiąć eudowną Taiem= 

nicę 
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nicę Wcielenia Syna Bożego, z Matki Pan. 
ny, oddaiąc lą Jozefowi S. za Oblubienicę, 
fam przez. ię: zniofł okszye, do pofądzania 
ley cnoty ;nienstuszoney, i uwłoftwa. A 
tu iak wielką dla mas zoftawił Naukę i prze» 
ftroge, abyśmy fie tych dwoch wyltępkow 
frzegli, Drnycie przepuśćcie ięzykowi fwe- 


mu, czyli, co iedno ieft, brońcie języka (we--. | 


go od uwłoftwa , bo. mowa 'czerniąca nie 
uydzie wam na darmo, a detraćtione parcite 
lingue, quoniam fermo obfłuru: , in- vacuum 
non ibit.. Sap: 1. v. Ir. Av/cóż zaś taki jęć 
zyk pociągnie za fobą? oto mowi Mądrość 
Boża, cum. detractoribus -ne comńitfcearis, quo- 
niam repente conjurget perditio eorum. Prov: 
24. V. 21. z obmowcami nie łącz fię, ani 
bratay, bo na nich: znagła (padnie zguba ich, 
tęż fame zgubę wieczną ieżeli fię z niemi 
łączyć będziesz, zaciągniesz na fiebie. Kta- 
rąby też zapewne byli zaciągli wlzyscy, 
ktorzyby Nayś: Macyą z enoty poczciwości 
i panieńnfiwa zdzierali , aby więc i Nayś: 
Maryga od niefławy, i innych ludzi patrzą- 
cych na ley drzemie. od grzechu uwłoftwa 
uwolnił, oddał iey Jozefa $. za Oblubień= 
ca i ftroża czyftości. A oraz dak iefzcze 
Hieronim S. przydaie, oddał Jozefa za Oblu= 
bieńca, aby nciekaljąc z Jezusem do Egyptu, 
miała z niego pomoc, ufłużenie, opatrywa= 
nie wódoczefnych potrzebach, i pociechę, 
Üt in Egyptum fugiens. habere folatium, po- 
trzeba było z wyrokow Bofkich, aby Nayśs 
Ma- 
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Nays: Maryi Panny g? 
Marys uelekaiąc od okrócieńftwa Heroda s 
aż do Egyptu ludu dzikiego; i bałwochwal- 
fkiego zafzia; acożby tam była młoda Pas 
nienka, i z dżiecięciein czyniła, gdyby była 
żadnego Opiekuna, i Dobrodzieia ftaraiącea 
go, o gofpodę; o żywność fi i inne potrzeby 
nie miała. Patrzęle ta mężowie na Jozefa 
S: i oraz uważaycie, iską to ftarańność, ias 
ką pieczą, © żony waśze, i dzieci; mieć po- 
winniście? Jozef S: chotisż Papa Jezusa 
nie znał być prawdziwym dziecięciem fwo- 
im; przecież że był ślubnym, i przyfiężnymi 
mężem Maryi; w naywiękfzych trudno= 
ściach; i prźykrościach , nie odftąpił iey 
nigdy, Coż wy. tu na fądzie Boga rzecześ 
cie? ktorzy nie tylko żony przyfięgłe, ale 
też i dzieci macie, a około ich wychować 
nia małe fiaranie tzynicie, a wprzykro* 
śelach zamiaft pomocy, i poług, przykto: 
ści im, i udręczenia przyczyniacie.  Patrż- 
sie i wy żony na Nayśw: Matyą; a Oraz 
czele fię, od, Niey z iaką przychylnością 
ferca mácie kochać, czejć, i poważać mę- 
żow walzych; i opiekę nad febg, i ftatiie 
nek pfzylmować. A daley iefzcze bLważay* 
cie przyczyny; dla ktorych ż ftrony fame- 
go Chryftus3, Bog rozporządził, aby Nayá: 
Marya Jozefowi S. za żonę: oddana byłae 
Byłaby to była wielka 'nieprzyzwoitość, 
gdyby Chryftus od żydow, i niewiernychą 
za Syna niedobrego, i nieprawego łoża pofą: 
G dzony. 
Tom 1. Nauk na Święta M, M. P, 
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dzony. -A gdyby Jozef S. nie był oddan 
ża męża ślubnego, i przyfięgłego Maryi; 
cóżby było mogło taftąpić, mowi Ambroży 
S. izal nie takie opaczne, i błędłiwe mnie. 
mania. Cożby hyt Herod? co Żydowie z 
nim czynili, głyby Go byli mniemali z 
cudzołoztwa narodzonym * A do tego po. 
trzeba było, aby Pana Jezufa narodzenie y- 
ło znaiomie, i wiadome żydom, iż zspewne 
2 pokolenia Dawida pochodził y bo inaczey 
niemogłby być przyjętym za Mefsyasza, 
Coż im zaś było naypewnieyfzym dowo- 
dem, izali mie Jozef S. ktory dla tego, że 
pochodził z Krwi, i Pokolenia Dawida, był 
_ oddany: za Oblubieńca Maryi, że ona takže 
ztey famey Krwi i Pokolenia pochodziła, 
ta bowiem byłu prawo Boże. Num: 36 v. 
Viki ducent uxores ex tribu £5 cognatione fua, 
65 cunte femine de eadein tribu maritos 
accipient, ut hereditas permaneat in famili- 
is. A przytym, iako S. Jgnacy męczennik 
mowi., potrzeba było aby do czasu Taje- 
mnica. Wcielenia Syna Bożego z mayczyfta 
fzey Panny, czattu przeklętemu ukryta, i 
utalona była, to zas utaienie arcy (ię przy. 
zwoicie talo przez Zaślubienie Nay$: Ma- 
ryi Pańny, Jozefowi S, bo on-do czasu zas 
ćmiony: nie wiedział, żeby Pan Jezus nie był 
Jozefa Synem, iędynie tylko mniemanym. 
A. naoftatka przewidziała Naywyższa Mą- 
drość Boga, że mięli owych błędów, nat 
ftać ma świat ludzie, iedmi, ktorzy zaleca» 
ië 
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iąc cnotę Panieńfiwa, poniżali Ran małżeńfki, 
i mniemali że od złego Boga ( iak Manicheu= 
fze) tworzony iet, Drudzy ktorzy wynos 
fząc Ran Małżenńfki,, poniżali fian Panień- 
Iki: - Owoż -Nayśw: Prawodawca Chryftus. 
przychodząc na Świat, taką chciał obrać 
Matkę, aby zaślabionemu jożefowi S, w pra- 7 
wdziwym. zoftawała Mąłżeńftwie, i oraz 
; poślubione Bogu zachowała Panieńftwo, a- 
by tak oba ftany dobre, chwalebne, i $wię- 
te okazał. Macie więc í w ftanie małżeń- 
fkim, i w tanie Panieńfkim zoftalący Chrze- 
ściawie, w Nayś: Maryi,i Jozefie S. co u- 
ważać, i czego masladować . , Uważaycie 
młodzi, i młode Panny, w Jozeĝe S. i Nayś: 
Maryi, Niepokalaną czyfość , uważaycie 
Tey firzeżenie, we wfzyftkich obrotach, a 
Tego" naśladuycie , Uważayćte Mężowie i 
żony w jJozefie S. i Maryi, całość poprzy- 
Gężoney wiary, miłości, zgody, wfpoma- 
gania fę wzalemnego, i niż opufzczenia fię 
aż do śmierci, i naśladuycie tych cnot, 
/Proście przytym wfzyfcy Maryi, i Jozefa S. 
aby fię do Syna fwego, a Boga fprawdziwe- 
go, przyczynili za wami, aby wam udzie> 
laiąc łafk, i darow fwych do Świętego za- 
chówania fię w powołaniu fwoim, zafuży- 
li fobię i łefkę wybrania fwego na żywoć 
wieczny. 
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OCZYSZCZENIA 
NATSWIĘTSZET 

MARY [I PANNY, 

R mi 


Bofizuam impleti sunt - dies purg galioe 
nis Maria, 


T obtząd Oeżyfzcżenia Ń ewiaf rodzą: 
cych, n»kazany w prawie Moyżefza, 
Levit: iż, byt Sukranientem ftarczakońnyim, 
żnaczącym duchowne w nowyńa, Zakonie 
OGczysźczenie. Purgatto Marie, mowi W. 
Beda purgationem fectałorum fignificat, taką 
właśnie iak Obrzeżanie Chryftusa , znaczy* 
łó duchówne mafże Obrzeżanie, o ktorym 
de Kołofsow pifząc Pawel S. mowił. Obrze= 
gani iefteście, nie obrzezdniem ręką uszynio- 
nym,  wżewleczeniu ciała eielefnego, ale w 
obrzee 
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obrzezaniu Chrystusa. ad Colos: a v. xr Te- 
raz Dowiem , mowił -do, Koryntow. I. ad 
Cor: 7, v. 19. Ani obrzezanie, (cielefne ) 
gniobrzynek co waży, ale zachowanie przy- 
kazań. Jako zaś Chryftus nie miał żadney 
poddać. fię powinności pod prawo Obrze» 
zania, bo on będące Bogiem, był nad wfzy: 
ftko prawo, a ptzytym ehociaż był i pra” 
wdziwym Człowiekiew,, ale Swiętym Nie- 
pokalanym, i oddalonym od grzefznikow, 
ale jeżeli fię poddał, uczynił to, aby fię na 
nim dopełniło prawo, i zakończył fię znak 
przyjścia prawdziwego, i zoftewił nam w 
tym obrzezaniu kfztzłt, czyli obraz nafze« 
go duchownego obrzezania. Tak i. Nayś: 
Marya Panna nie miala Zadney powinnosei, 
poddania fię pod obrządek aczyfzczenia, bO 
Ona nie z nafienia męża, ale z Ducha $, poe 
£zęła, i porodziła Chryftusa, bo powtore by: 
ła cała czyfta, i Niepokalana, Żadnego o< 
czyfzezenia niepotrzebuiąca, ieżeli więe pode 
dala. pod to prawo, vezyniła to zenoty por 
kory, i pofiufzeńftwa, zoftawuiąc także 
wzor nafzego oczyfzczenia duchownego, do 
ktorego mas wzbudza Apoftol. 2 ad Cor: 7 
v. i. Chariifimi mundemus nos ab omni in- 
armento carnis, ES. fpiritus- pevfieiéntes [ane 

tficationem in timore Dei. Oczyśémy fię 


od wfzelkiey zmęży ciała, i ducha, wyko- 

Dywaląc poświęcenie w boiaźni Bożey. A 

iakże my tega oczyfzczenia z.grzęchow nae 
izych 


Toż o Orzylaczenm W. M. P. 
fzych doftąpić możem? Oto Nayś: Prawo- 
dawca, i Zbawiciel nasz, dwa do niego u- 
ftanowił Sakramenta, leden Chrztu $, okta- 
tym Ananiasz. Act: 22. v. 16, mowił do 
Pawła nawroconego. Exurge, £? baptizare 
ES oblue pecrata tua, Druga pokuty S, o kto» 
rym mowił Piotr S A: 3 v, 19. Pænitee 
mini igitur, 65 convertimini, ut deleantur peg: 
cata vefra. | nie myślę ia tu wzbudzać 
do Sakramentu Chrztu S. abyście fię w 
nim na wzor Maryi oczyścili, bo to rzecz 
niepodobna, aby ci ktorzy inż raz fą w 
nim oczyfzczeni, i oświeceni, diugi raz fię 
Ww nim oczyścić mogli, iak mowi Apoftoł 
ad Hebr: 6. v. 4. Ale oto pokuta S. ief 
Sakramentem odgiChryjtusa uitanowipnym, 
do zgładzenia, i oczyfzczenia fię z grzechow, 
po Chrzeie S, popełnionych.. I tey nam 
kfztałt czyli wzor w Ceremonii, czyli ø- 
brzędzie oczyfzezenia (wego pokazała: Nayś: 
Marya, Furificatio Mariæ purgationem pec- 
catorum fignificat, do tey więc przy. dzifity: 
fzey Uroczyftości wzbudzaymy fię. Marya: 
poddaiąca pod Sakrament ftarozakonny o- 
czyfzczenia (wego, uczy nas iakwy fię w 
Sakramencie pokuty S. z grzechow nafzych 
pczyfzczać mamy, to I. Część. Matya przyj» 
muiata Sakrament oczyfzczenią ftarozakon” 
nego, potępiać nas będzie, ieżęli my v Sa- 
kramencie pokuty, nie qczyfzęzamy fię z grze- 
chow nafzych, Ik Cześć. Oto w Oczyfzcze- 
niu Maryi, mamy i Naukę dla pas, lak fię 
ż gizę» 
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z gizechow oczyścić mamy, i fkargę na fąd 
Boży, ieżli fię nie oczyściemy» r 
Lubo Nayś. -Marya Panna nie była Apo- 
fiolem, ani też z Urzędu Kaznodzielą, prze: 
cież iedpik ftała fię Nauczycielką, nie tyl- 
ko Apoftołów, i Kaznodziei, alesteż i wzy- 
fikich cnot, a przeto i enoty pokuty S. iak 
Oycowie Święci twierdzą. E lubo nie mia- 
ła żadnego grzechu, 2a ktoryby pokutę czy” 
nić była powinna, iednakowoż aby nas nau- 
czyłs iakmy to pokutę czynić mamy, pod» 
dała fię, iakoby grzefznica, pod obrządek 9- 
czyfzczenia grzefznych niewiaft. Coż Zaś 
przy tym obrządku czyniła Nays: Marya? 
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O; Nayprzod przez 40 dni przygotowae 
ła fię do prawnego Oczyfzczenia fwe- 
go; czyniła bowiem to, C9 czynić: Bog roze 
(kazał Niewiaftom po urodzeniu typa» roze 
kszał zaś oddąć im dnia ofmęgo fyna do 

brządu obrzezania, 4 potym trzydzieści, 1 
trzy doi trwać w domh we krwi oczyfzcze- 
nia (wego, Levit: 12 v. 3 i miejsko przy- 
gotowanie ezynić do famego oczyfzezenia 
- Sakramentu. /Czyliż tego przygotowania nie 
czyniła Nzyśw: Marya w domu fwoim , 4 
Jezufem miefzkaląc, czyli to aftawiczne 
trwanie w domu z oddaleniem Gs od lodzi 
złączone , nie było famą tylko bogomyśle 
nością , tozgorywaniem (ię miłością Jezus 

3a 
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$, i uftawicznym nabożeńftwem? fkofńiczy: 
ło fie dni £o odnrodzenia Jezusa, Coż po- 
wtore czyniła Nayś: Marya Panna? Olo por 
fzła do Kościoła Jetozalimfkiego , aby fię 
ftawiła przed Kapłanem, niofzć przy Pany 
Jezufie pare Synogarlic, czyli dwoje gołąb- 
kow, na ofiarę, ktore to przez włafne przy” 
sodzenin fwemu jęczenie, wyrażalą ża] fkrn* 
dzonego ferea, ktore ieft nayprzyjemniey- 
fzą Bogu ofiątg, dla czego mowił Dawid 
go Boga. Pral: o v. 19. Ofiara Bogu duch 
firapiony, [ercem firufsenym i upokorzonym 
Boże nie. gardź. ; Coż potrzecię czyni Nayśz 
Marya? ofo-poddaie fię pod. obrządek Q. 
gzyfzczenia, wyznając fig niejako grzefzni- 
cą, a nie byłą grzefzmica, nie wftydzi fie, 
gżyli raczey witydzi fię, ale fię w wftydzie 
zwycięża, pokazać rowną i innym fkażą- 
nym Niewiaftom, a była nayczyft(zą Panną, 
upokarza fię „jako Matka proftega, i grze» 
$znego Człowieka, a była naygodnieyfzą 
Matką Boga, ftawia fię w obliczu Kapła- 
na, iakoby podległą nąybrzydfzym pożąe 
gliwościom eiała guzefznicą , a była od nich 
gd chwili poczęcia wolną, a pełną łafki 
Bożey, w ktorey nawet i podnieta grzechu 
wygafzona zojłałą. Ofiarowała fię naoftatek 
na wfzyftkie rozporządzenia Kapłana, i tak 
fię Swięty obrząd od Boga dla Niewiaft ro- 
dzących ultanewiony Oczyfzczenia ley za: 
sończył. 
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Goż w tym obrzędzie dlą duchowney nalte 
ki, uważacie Chrześcianie? [zali nie żywy 
kfztałt, i obraz Qezyfzezenia z śrzechow wa: 
fzych w Sakramencie pokuty? Co więc Bog 
mowił do Moyżefza. J nfpice, € fac fecun: 
dum exemplar, quod tibź dn monie mons 
firatum efi, Exod: zy U. 40, To ia fa- 
mo do was mówię, patrzcie na ten Obrząd 


| . Oczyfzezenia Naysw: Maryi Panny, i czyń: 


gie ną ten kfztajt, ktory wam na tey wyfo* 
kiey gorze dofkonałości, i świątobliwości 
wfzelkiey pokazany ief. 

1. Oto nayprzod Nayś: Marya, niżeli fig 
pod Obrząd ftarozakonnego Oczyfzezenia pod- 
dała, przez 40 dni w domu fwoim fiedzącą 
przygotowanie nie iako w wyfokiey bogo- 
myslnosci fzynili, tać te ieft naypierwfzą 
pawinność chcących fię w Sakramencie poz 
buty oczyścić zgrzechow fwoich, aby da 
przyjęcia Tega należyte, i pilne przygoto: 
wanie uezynili, Teżeli bowiem przed Moe 
dłitwą powianość ieft pobożnego Chrześći- 
anina, przygotowanie uczynić, aby wniey 
mię kufić Boga, Ante orationem prepara a- 
mimam tuam, £ noli efse quafi hemo tentans 
Deum, Ecel: 19 v. 23. Czyli nie więkfzą 
do Sakramentu Oczyfzczenia fię z grzechow, 
i tak cudownego dzieła, ufptawiedliwienią 
fig (wego? trzeba tu przeto, aby do tega 
Sakiamentu nie przyftąpić z gołego, i ofchłee 
ga zwyczaiu, intencyą, z pragnieniem oczy« 
faczenią fię ze wfzyfikich grzechow złączoe 
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ną uczynić, trzeba fię rachunkiem: fumnie« 


nis. piloym, ji doftatecznym zatrudnić, bo to -1 


oczy fzezenie w Sakramencie pokuty, dzieie fig 
pakfztałt fdu, w ktorym fig ofkarżaiący ` 
człowiek z grzechów fwych przez rozgrze- 
fzenie Kapłańfkie uwalnia od nich, a toć 
ie fobie w przod należycie potrzeba przya 
pomnieć, aby fię znich ofkarżyć. Kedue 
me in memoriam, uż iudicemur , mowi Bog 
przeze Jzaiafza, do grzefznika pokutującego, 
JBi: 43. v. 166 a przytym przez gorące 
modlitwy , trzeba fobie ziednać łafkę Ba» 
fq do prawiziwey pokuty, Bog to bor 
wiem ieft, ktory daie Narodom pokutę. Act: 
Ir. v. 18. Bog ktory kruszy ferca, i uzdras 
wia fkrofzonych na: fetcu, a przeto Go po» 
trzeba: o łafkę fkruchy prawdziwey profić, 
Słyfzeliście jako Nayś: Marya przed przy» 
ięciem: obrzędu oczyfzezenia fwego.40 dni 
czękaiąc, (amym fię zapewne nabożeńitwem, | 
i bogamyślnością bawiła, czyli dlą nas'nie 
iek naui zbawienna, isnam, ieżli chcemy 
doftąpić oczyfzczenia duchownego , w'Sa. 
kramencie pokuty, trzeba fię; przyzwoitym 
nabcżeńftwem , a.naywięcey przypomina= 
miem Boga, ktory fię obraził, i grzechow 
ktoremi fię obraził zabawić, 

II, Przy. obrzędzie Oczy fzczenia fwego 
prźyniofła Nayś: Marya; -do Kościoła Jero- 
zolimikiego Pana Jezufa na pfiatę-QOycu Przed. 
wiecznemu, i parę Synogarlic, czyli gołą» 
bit, ktoró fą znakiem wyrażalącym powine 

ność 
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| ność żalu nafzego ferea, na ktorego fkruche 
i upokorzenie x przy prawdziwey pnkacie; 
Bog miłofiermym fpogląda okiem, Na kogoż 
fpoyrzę, mowi Bog przez Jzalaszą Proroka 
Jfa: 66, v. 2. deżelć nie na. ubożuchnegaą 
z Jerufaonego ną fercu, i drżącego na flowa 
może. Ktosyż to ieft człowiek ubożuchnyę 
f i ferofzony ina fercu? izali nie ow, ktory 
fię zna być odartym z wfzyftkich  zafługą 
Í przez grzechy fwoie, za ktore. żałuie i 
| drzy, zDoiaźni fądow Bofkich, tak iak ow 
| jawnogrzefznik, ktory znaiąc grzechy fwe, 
í nedze wiążące fię przy nich, mie chciał 
wniść do Kościoła, i oczu Twoich w Niebo 
podnieść , ale fię tylko fkrufzony na fercu bił 
w pierfi za nie, Boże bądź miłościw mnie 
grzejznemu, taką fktuchę ferca trzeba przy- 
nieść do Sakramentu pokuty, kto chce przy 
piey nabyć oczyfzczenia z grzechów {woz 
ich, byłżeby był Piotr S. oczyścił fię z grze- 
chu zaprzenia fię Chryftusz, gdyby był zan 
nie zapłakał gorzko?  byłażby była Magda- 
lena ufiyfzała od Chryftusa rozgrzefzenie, i 
oczyfzczenie znieprawości fwoich, gdyby 
yla nieumiłówała wiele, i łzami fkruchy 
nie zlała nog Jezufowych ? możeż to kto 
walać fie w błocie, czernić fię fadzami, 
ibyć oczyfzezonym z brydu, i czernidła. 
Coż to ieft nie mieć przy Sakramencie pos, 
kuty fkruchy prawdziwey ferca? czyli nię 
jedno co walać fię w błocie nieprawości? 
i częrnić dufzę fwoię niemi? bo ieft mieć 

miłość, 
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miłość, i upodobanie w nich, ktora fię nie 
może nigdy wyrzucić i wynifzczyć z fere 
ca, iedynie tylko przez prawdziwą fkru. 
chę; a możnaż tu przeto oczyfzczenia do- 
ftąpić? Przy parze Synogardlic, czyli zołąb- 
kow, przyniofła także Nayśw: Marya ptzy 
Sakramencie ftarozakonnym Oczyfzezenią 
fwego Fana Jezusa na Ofiarę, aby Go fta- 
wila w Oblieczu Boga, toć to trzeba czy: 
nić w Sakramencie pokuty przy fkrufze pra- | 
wdziwey pokutującym, trzeba im ftawić) 
w obliczą Boga, Chryftuga, i niefkończone 
zafługi lego, į te obrażonemu Maieftatowi 
lego na przebłaganie ofiarować, i nie w fo- 
bie, ale w him, i zafłygach lego, całą ną 
dzieję oczyfzczenia fwego położyć, On bo- 
wiem fam, ięft Przebłaganiem  zagniewane- 
go Boga za grzechy nafze, anie tylko za 
nafze, ale też całego Swiata, r Joan: 2. z 
Jego famego Krew Nayśw: tey mocy ieft, 
Jż moża oczyścić fumnienia nafze, z wfzel- 
kiey nieprawości r. Iean: 1. v. Ze a przy» 
tym. 

III Nayšsw: Marya Panna, Lubo byłą 
od chwili poczęcia Święta, czyfta, i nie- 
pokalaną, nie wfydziła fię iednak fławić 
przed Kapłanem przy Obrzędzie Oczyfzcze» 
nią fwego , jakoby iednę z pomiędzy in- 
nych Niewiat grzefznicą. Przewyżfzała pięs 
knością fwa wfzyftkich_ Aniotow, 7a przes 
£ięŻ nie, zpowinności, ale dla famey po- 
koty, i przyczynienia łafki, "NAT R. 
yła 
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była petia, ftawiła fię przed Kapłsgem iaka 
py fplugawiona i zmazana rodzeniem Syna 
| Bożego. Oak to wtym S. potepku Ma- 
T ryi, wielka dla nas nauka, ktotży pragnież 
| my duchownego oczyfzcżenia nabyć w Sd- 
kramencie pokuty, abyśmy fię ftawisiąć 
przed Kapłanem; nie wfydźili pokazać 
| przez fzczerą fpowiedź grzefznikami. Wzdys 
| chamy podobńo, kiedy fię zabieramy do 
Í Sakramentu pokuty do Pana Jezusa, iak ow 
| trędowaty w duchownym rozutmieniu zna- 
|czący eyzefznika pokutuiącego. Domine, f 
lois, poies me mundare. Mott: 8. 0. 2. i 
| Nayłafkawfży Jezus nie czyni fię do tego 
| żbronnym, oświadcza fię z miłoferdziem 
| twoim, Chcę, bądź oczyfzezonym , ależ ies 
| dnak kładzie na nas obowiązek ciężki, as 
| byśmy fię pokazali Kapłanowi. Fade, ofien= 
| de te Sacerdotis laż ieżeli my pragniemy o7 
| czyfzczenia > a nie pokazujemy fię Kaplano* 
wi, nie otwieramy fumnienia fplagawioneś 
gó, ukrywamy niektore brzydfze, i wRyś 
dliwfze grzechy, możemyż bydź z nich 0< 
ćżyfzczonemi ? Wyrok to ieft Ducha Sw: 
Prov: 28 v. 13. Qui abfcondit fećlera . fua 
non dirigetur. Kto ukrywa zbrodnie fwoie, 
nię powiedzie mu fię, ba fię fpodziewa 
oczyfzczenia, a tym bardziey świętokradźć 
twem żmażany zoftanie , fpodziewa fię od 
pufzczenia, i zbawienia, a on tym więkfzą 
winę, i potępienie fobie fkarbi. Ab prze” 
bog! Nayś : Marya Panna, lubo była daleką 
y od 
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` oü wfzelkiego grzechu, a nawet i od podnić. 


ty do niego, a przecież nie wftydziła fię przy | i 


Obrzędżie Oczyfzczenia Twego pokazać grze” 
fznieą, Coż za nie rozum ? co za ślepota, 
owych na pozor pokutuiących? ktorzy ma- 
ią grzechy, a wftydzą ich odkryć, i wyłlas 
wić przed Kapłanem, aby znich oczyfzcze» 
nia dofąpii. Nays: Marya Panna nie mia- | 


ła obowiązku żadnego, aby fię iak grzefźni. | 


ca, poddała pod prawo Oczyfzczenia, 3 prze» | 
cięż zęiębokiey pokory poddała fię pod ii 
nie. Coż za nierozum owych, ktorzy mają 
pod utratą duszy fwey obowiązek, aby flg 
nie wftydzili wyznać prawdy przed Kapta- | 
nem. Fro anima tua non confundaris dicere 
virum „ Betl:s4 v. 24, a przecież fię wftye 
dzą, i zamiaft óczyfzczenia fwego przy Sa- 
kramentaloym obtzędzie fpowiedzi, tym fię 
fprośnieyfzemi, i brzydfzemi na dufzy, i fum- | 
antenin faig, im dłożey, i częściey ukry- 
` walą dla wftydu nieprawości fwoie. Czy» 
li tych Nay$: -Marya Panna przyimuiąca na- 
kfztałt grzefżnicy obrządek oczyfzczenia, po: 
tępiać nie będzie? a to 
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aż że Ona lubo była święta niepoka- 
fana, i dla wielości łafk ktoremi by- 
fa udarowańa prawie bezgrzefzna , przecież 
ićdnak dla famey | przyzwoitości., aby fię 
mie ddawala pogardzać prawem ftarozakon= 


i Najzym tit 
nym od Boga uftanowionym , fonia fe; 
iskoby grzefznica, do zachowania iego, grze- 

| fznicy zas lubo mają obowiązek fciĝy fzu- 
kania oczyfzczenia (wego w Sakramencie po- 
kuty przecież go niegodżiwie używaią. 
Drogi raz, że Nay$: Marya, nie z powin= 
winności żsdney, ale z famey tylko cnoty, 

i zpragnieńia przyczynienia fobie więktzey 
żafugi, i łafki Bofkiey, ofiarowała fię na 
Í przyjęcie tego ftarozakonnego Sakramentu O- 
I czyfzczenia, grzefznicy zaś udaíąc fe dò 
| Sakramentu Oczyfzczenia fwego, duchowne- 
| go, to ieft pokuty S. aźle go używaiąc, 
przyczyniałą fobie grzechu, i potępienia wie- 
cznego, O Boże co to za zdrożność , tam, 
gdzie trzeba pozbyć grzechu,- Boga przebia* 
gać, i ziednać zbawienie, nabyć nowego 
grzechu, Boga obrazić, i ziednać ciężfze po- 
tępienie ! 

I. Ze zaś przyimułąca Oczyfźczenie fa- 
| rozakonne Marya, zfamey przyzwoitości, 
aby fię nie zdała pogardząć Zakonem Bożym, 
potępiać będzie tych, ktorzy fię z grzechów 
fwych oczyścić powinni w Sakramencie po- 
kuty, a przecież fię wwim nieoczyfzczalą. 
Wyrok to ieft Mądrości Bożey. Sap: 4 v. 
16, Iż fprawiedliwy umśrły , potępia ży“ 
wych niezbożnych ( fwym przykładem ,) a 
młodość prędko fkończona, długie zycie 
niefprawiedliwego. Condemnat autem ( glos 
uo exemplo )! rufus mortuus vivos impios, 
€ iuventus celerius. confummota, longam vita 

ZYWIA = 
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śniufii, Tuż ieżeli fprawiedliwy umarły 


Twoim ptzykładem potępia, i potępiać bgs 
dzie ludzi niezbożnych ;: nienaśladuiących 


pizykładu fwego, ieżeli także młodość cho- | 


tliwych potępiać będzie, długie życie nie- 


fprawiedliwych, czyli nie więcey Naysśw: 


Marya Panna fprawiedliwa, i Swiętfza nad 


wfzyftkich fprawiedliwych, i Swiętych, nie | 


tak umatła, iako batdziey z Ciałem i dufzą 
przeniefiona do; Nieba, czyli nie tak mlo- 


dość, iako bardziey niewinność, ezyfiość, | 


żadney Źmazie nie podlegaląca, nie będzie 
potępiać przykładem Oczyfzczenia fwego, 


pod które fię nie z potrzeby, ale zprzyżwój- | 


tości poddała, dla nafzege przykładu; aby 
fię nie zdawała maymnieyfzym prawem po- 
gardżać, złych, i. ñieżbożnych. Wiernych, 
ktorzy pod ltratą zbawienia maia powin- 
ność oczyfzćzać, fię w Sakrameńcje “pokuty 
z nieprawości fwoich, a przecież źle go 
używając, nie oczyfzczaią, Owo ftarozakone 
ne Oczyfzczenie ; było czcżą, i goją cere. 
móhią, że ieunak od Boga było uftanowło- 
ie, nie chciała go ż dobrey i świętęy wo- 
li opuścić Marya, Sakrament pokuty ed 
Chryftusa ufianowiony, gładźi grzechy, u= 
Sprzwiedliwiż i poświęca dufzę, 4 maż ga 
fig godzić żłą wołą albo wcale opufzezać? 
albo pfuć, i fiifzczyć, przeż zie używanie 
śnoc lego? a co gorfza używanie iego w 
ciężlze fobie, i okropnieyfze zamieniać zbro- 
dnie. 


II. 
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TL. Nays: Marya Panna Obiżęda ftaros 
zakónhego Oczyfzczenia , użyła na przy: 
ezynienie fobie więklzey zafługi,'i łafki Bo= 
żey, przez cnotę pofłufzenitwa, i pokory. 
Czyliż to znowu famo nie będzie potępiać 
grzefznikow, ktorzy zamiafł odzyfkania ła» 
{ki utracóney i nabycia,, czyfłości dufzy w 
S»kramencie pokuty, używaią gó na przys 
czynienie fobie gniewu Bożego, i zeftomoe 
cęnia grzechem świętokradztwa tcyże due 
"fzy, Mężowie Niniwitfcy, mowił Chry- 
Aus o Żydach. Matt: ra. v. 4r. powitas 
ną ztym Narodem, i potępią go, iż pokus 
tę czynili na opowiadanie nafze. A oto tu 
więcey-niżeli jonas, czyli nie więcey Kro- 
Jowa- Prorokow Marya Nayś: niżeli Jonafz 
Prorok, czyli mie więcey przykład iey, ni- 
żeli opowiadanie Jonafza, Powftaną: Mężo- 
wie Niniwitfcy na fądzie, że na opowiada- 
nie Jonafza czynili pokutę, 'i na dobre ie 
fobie, i na zbawienie _obxocili „, a żydowie 
opowiadanie, i przykłady Jezufa, obrocili 
fobie na zatwardzenie ferea fwego, Nie- 
powiłanież na tym fądzie i Marya Nayś: 
iako Matka wfzyfkich pokutuiących, i po> 
tępiaiąc zakamieniałych gfzefznikow, iż ona 
obrząd czczy Oczyfzczeuia fłarozakonnego, 0- 
brociła fobie na zafługę, i przyczynienie 
' więkfzey swiątobliwości „ a oni Sakrament 
pokuty dla oczyfzczenia dusz grzefznych, 
ufianowiony od Chryftusa , obracaią fobie: 
H na 
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na przyczynienie cięższych grzechow,i po- 
tępienia. wiekniftego. Ab Chu: cheeciefz 
Marya, Nayś: mieć potępicielką, a nia zba- 
wicielką wafzą, ofkarżycielką, a nie Opie- 
kunką? atak fie. ftanie, ieżeli na wzor o- 
czy(zezenia Maryi nie oczyściemy fię w 
Sakramencie pokuty , z grzechow wafzych, 
Nifi penitentiam egeritis omnes fimul peribi- 
tis. Luc: 3, Słuchaycie przetd Synowie, i 
Corki, Matki wafzey, w ktore: wfzelką na- 
dzieię życia, Cnoty £ zbawienia, mieć mo= 
żecie, Venite filii, audite me, timorem Dni 
docèbo: vos. ` fal: 33 v, rze Boiażń Boga, 
ieft uciekać ou złęgo, acżynić dobrze, tey 
fię nauki ueżeje odemnie, mowi Marya, 
na tym wafze oczyfzczenie zawifo, to bo» 
wiem, co wafze dufze (prolnę, i nieczyfte 
czyni, iek fom grzech, ato co ie czyni 
piękne, i ozdobne, ieft cnota. Uciekaycie 
przeto fynowie moi od grzechu przy Sakra- 
mencie pokuty, a chwytaycie fię cnoty, a 
tak fẹ na wzor oczyfzczonemi ftaniecie. 
‘Ah Marya Nays; Matko czyfłey miłości, 
-Upro nam łafkę do takiego oczyfzczenia 
fię nafzego, Amen. 
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rzy ofobliwfze wyraża w dzifiey(zey 
Ewangelii Łukafz S. pierwfzą : laka 
' Naysw: Marya Pahna wytrzymawfzy 40» 
dni od urodzenia Pana Jezusa, według ptze- 
pifu prawa Moyżefzowego, poddała pod O. 
brządek Oczyfzezenia ftarozakonnego. drugą 
lako po tych dniach, wziąwlzy na ręce 
fwoie dziecinę Jezusa, razem z Jozefem S. 
przyniofła Go do Kościoła Jerozolimfkiego; 
aby Go ftawiła w Obliczu Boga, i razem 
parę Synogarlie, ezyli gołąbiąt, i Ofiarowała 

Ha AG 
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ie za Niego Bogu. trzecią Iako po ten czas 
z obiawienia, czyli afobliwfzego ńathnienia 
Bofkiego, dowiedziawfzy fię! o tym iż Mąż 
enotłiwy, i fptawiedliwy Symeon nadfzedł 
do Kościoła, i' pozaswfzy Go, iż to był 
Mefsyasz prawdziwy od Boga obiecany, i 
Zbawiciel świata, wziąwfzy Go z wielkim 
nabożeńftwem na ręce fwote, a błogofłae 
wiąc Bogu, zaczął mowić, /Teraz Pania 
wypuść fługę twoiego w pokolu, według 
fiowa twego ,, albowiem oczy: moie ogla- 
daiy zbawienie twoie,-ktoreś zgotował przed 
Obliczem wfzyftkich ludzi, Światło, na o- 
świecenie Narodow, i chwałę ludu twego 
jzraelfkiego. Przez tę zaś cudowną przy» 
tomność, ii wyznanie (woie okazał uroczy 
ście, kto to był, kogo Nayś: Mĝrya Pan- 
na przyniofła na ofiarę, tak iż wfzyfey 
pizytomni w Kościele poznać to byli pos 
wińni ztego cudu, iż to był obiecany 
Zbawiciel świata, i razem Go z Nayśwz 
Marya ofiarować na zbawienie (wole. Ztym 
wfzyttkim, lubo do woich przyfzedł, (woń 
Go, mowi Jaa- S, nie przyięli. Nie dopo« 
mogł przeto nikt tey Ofiary Nays: M, Pannie, 
oprocz Symeona., dopamożmy ley i iuż nie 
Pana Jezasa, ktory fiebie famego, iako mo- 
wi Apoltoł. ad Hebr: ọ. v. r4 ofiarą nie- 
pokalaną ofiarował, Qui per Spiritum S. 
femetipum obtulit oblationem Deo, ale' ferca 
nafze, i to co możemy, z dobrego ferca o- 
fiaruymy,  Patrzmy na top: cQ, i iak ofiatos 
wała 
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wała Marĝa, a uczmy fię co my też, i iak 
mamy o$arować Bogu. Nayś: Marya ofia- 
rowała dziś w Kościele Jerozolimfeim Boga 
to, eo miała fobie naymilfzego , i naylepfze- 
go, to 1. Część. A ofisrowała  fpofobem 

II, Pierwfza Część na" 
fiarować Bogu, 
Druga iak mamy 0 ofiaruymy t 
tę Naukę na paywiękfzą 
Bogu; a prośmy. przez 
Maryi, żebyśmy z niey 
Ji pożytek. 
jak Nayś:, Stworca nasz paznaczył rozu: 
my nafze światiem pizyrodzanym, abysmy 
Go poznawali, tak iż tego, któryby mowił» 
Że nie mafz Boga sS» Dawid, nazyw* beze 
yozumnym, Dixit infipiens in corde fuo non 
ef Deus. Ffol: 13 V.- 1: tak tymże Świa: 
tłem naznaczył, abyśmy muna uznanie, Í 
ufzanowanie, lego Naywyżlzego panowania, 
ofiary czynili. Nie mieli żadnego wyraźnie 
fobie podanego przykazania; Synowie Ada- 
maż Kaim, i Abel, a przecięż rządząc fig 
fmym rozumem, znali fe ów te. powin- 
ności, aby Bogu ztego €0 od Niego ode: 
brali, ofiarę czynili. Gen: 4 8 V* 3. Nie- 
miał i Noe takiego przykazania, aprzecięż 
tym światłem. rozumu oświecony» PO 78% 
kończonym potopie wyfzedłszy 2 Arki, zbue 
dował Ołtarz, i na nim ze wfzyftkich zwie- 
rząt, | ptaftwa czyftych, a podziękowanie 
Bogu za wybawienie fwoic od potopu, ©- 
farg 
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fiare. uróczyfią uczynił. Ædifcavit altare 
Dna Nog, £? tollens de cunis- pecoribus; €9 vo: 
lucribus mundis -obtulit holocaufta Juper alta. 
ye. Gen: 8. u. 20. Ow także Melchizedech, 
na podziękowanie Bogu za zwycięftwo A- 
brahams, nie malae fie czym wypłacić Bo- 
gu, chleb mu, i wino ofiarował, Gen: 14 
V: 18. Ow Jakub Patryareha, aby fobie u- 
profit łafkę u Boga Tzczęśliwego powrstu: ż 
Mezopotanii, poftawił kamień na znak Da: 
mu Bożego, i bczynił obietnicę , iż ze wiry- 
ftkich rzeczy , ktorychby. mu” udzielił, 
dziefigtą część na ofiarę poświęcać bę- 
dzie, Cungtorumgue , que dederiyomihi, dg- 
cimas offeram tibi. Gen: 28 v. 224 Coż hwo- 
wić petym, kiedy w prawie Moyżtfza, na- 
kazat fobie. BO'G rozliczne czynić ofiary, 
inż jo ze wfzyftkiego dziefięciny, iuż pier- 
wiaftki bydląt, zboż, owocow, “s nawet 
amycjh ludzi, iuż ofiary całopslęnia bła- 
galne, i inne, o iak (ię na ow czas miedzy 
ludem Bożym częfte zagęściły ofiaty. 


© ZU Be SEK 


Z fie do tego obowiązku Navś: Ma- 
—/ rya- Panna, wiedziała o przykazaniu 
Bożym podanym Moyżefzowi , w ktorym 
rozkazał każdą rzecz pierworodną, ktota 0- 
twiera Żywot, fobie na ofiarę poświęcić. . 
Santtyficabis wfiki omne primogenitum in filiis 
 Jfrael, tam de hominibus, quam de jumen" 
tis 
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tis mea enim funt omnia. Exod: 13 W. 2% 
Wiedziała i otym, że przy Obrzędzie Oczy- 
fzczenia Miewiaftom, - rórkszał na Ofisrę 
przynieść baranka iedoorocznego , i Syna” 
gariicę lub gołąbka, albo: też Owie Sygo- 
garlice, lub gołąbki, dne na Ofiarę cato. 
palenia, drugą 23 grzech , i oddać to we 
drzwiach Przybyrku świadectwa Kapłanawi, 
Cum expleti fuerint dies purificotionis fuæ, 
pro filio, fwve.pro filias deferet ognum anhi- 
culum in. holocauftum 65 pullum, columbæ [2 
łuriurem pro pecento. ad ofiue toberracu( 
teftimonii, © tradet Sacerdoti., Leui: 12 Pe 
6... quod f non dnvtnerił magnus eius, NEG 
potuerit ojjetrę ognum, fumet duos turiure$, 
aut duo pullos columbarum: unum in holocau- 
fum, alterum pro poccażo, orąpiiąse pro. eg 
Sacetdos, E fic mundabitur. Ib: u. 8. 13: Nie- 
miała prawda obowiązku Nays: Marya Pan“ 
ns, aby te przykazania. Boże zachowała , 
bo; fię Chry fus, ktorego. ona poradziła, Ray 
kontem Zakonu Moyżefzowego » jako mo- 
wi Paweł S, Finis enim -legis Chrifius: ad 
iufiam omni credenti, ad Rom: 10. Stał 
On fię za nas niciako przeklędwem , aby 
nas od przekięftwa ftarozakonnego uwole 
nit, aprzy tym w.przod Go fobie Qycieć: 
Przedwiegzny Ofiarą czylią, Niepoka! 


na okup całego świata poświęcił + ztym 
wlzyftkiw, ażeby i nabożeńftwo ku ares 
nes 


mu Zakonowi, iako od Boga ufsnawie 
mu, i gotąceść fęrca ochoiasgo KH Stwocy 
f fwo* 
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fwoiemu okazała, przyfzła przy dniach do- 
pełnionych Oczyfzczenia głsegó do Kościo- 
ła Jerozolimfkiego, i to cù miała naylep(ze- 
go, i fobie naymil(zego , przyniofła na „0* 
fiarę, przyniofła, mowię, Syna fwego nay- 
milfzego , © ktorym wiedziała z flow Ga- 
bryela Archaniołs, że był Synem Naywyż- 
fzego, że był Bogiem razem i Człowiekiem 
mad wfzyftke błogofiawionym, że był o- 
rəz Synem Dawida, ktoremu oddał Stolicę 
lego, aby. na niey krolował na wieki, a 
przyntofia Go na ofiarę, bo go przyniofła 
dla tego, aby Go ftawiła w Obliczu Boga, 
fawić zaś co w Obliczu Boga, jeit iedno 
co mu ofisować. < KŻ 

Dat to BOG Synom Jzraelfkim przykaza- 
nie, aby mu na ofiarę nie inkieżkolwiek 
podłe, i nikczemne poświęcali rzeczy, ale 
ażeby z nich wybierali nsylepsze. Omnia, 
que offeretis es decimis, E3 in donavia Da- 
mini, fiperabitis optima, E9 elefta erunt. Nume: 
18 v. 29. Wfzyftkie rzeczy, ktore @fiaro. 
wać będziecie z dziefięcin, i ne podarunki 
Eogu, wybierzecie naylepfze, i będą wybra». 
ne, i fprawiedliwie;'bó tego po nas upo» 
mina fię Naywyższa Godność, i świętoblie 
wość Bofka, bo powżore te wlzyfikie rze- 
ezy, ktoremy na ofiarę oddać możemy, nie 
fą nafze , ale więcey Bofkie, z kąd Jzrae» 
litowie fkładaląc rożne ofiary Bogu, mowi- 
H, 1 Parapszov. 15. Nunc igitur D. Deus 


noficy confitemur tibi ES lautamus nomen tu- 
um 
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` um ińdytum -- tua funt omnia, & que de 
manu tua accepimus, dedimus Tibi, Wyznas 
iemy Cię więc teraz O Panie Boże nafz, i, 
| uwielbiamy Imię twoje wfpaniałe, że wfzy- 
fiko iet twoie, i że to cośmy z Ręki twoiey 
odebrali, Tobiesmy na ofiarę dali, że zaś 
wfzyftkie pierwiaftki, i pierworodne dzie- 
cj, fą dla nas nad inne miłfze, i lepfze, o- 
woż mowi Laduifus, dla tego BOG upo- 
mina fię, abyśmy ie na ofiarę oddawali, te- 
go pierworodnego, i oraz lednorodzonego Sye 
na, miała Nayś : Marya Panna 2 Ducba S. 
w żywocie fwoim poczętego, i nad tego 
pie mogła nigdy niemieć lepfzego, i fobie 
millzego , w tym ley wfzelkie fkarby, i po* 
' ciechy złożone były, ten ley był chwałą, 
i Koroną, w ktorym wfzyfikie (woie jak w 
Bogu, a oraz i Synie fwoim upodobania pos 
* łożyła, tego więc ledynaka ufiępeiąe nies 
iako prawa fwoiego, ktore mieć mogła do 
niego, ma ofiarę poświęcaląc, famey tylka 
ezci Boga przyniofia. $ 
Przyniofła prawda przy nim według prze= 
pifu prawa Moyżefzowego, i parę Synogat- 
lic, czyli gołębiąt na ofiarę, ale €oż ta wa- 
żyła w porownaniu z ofiarą, ktorą w Chry- 
fiuGe Synu fwoim poświęciła Oyeu Przed+ 
wiecznemu, kiedy Chryftus był Synem a- 
wym lego, w ktorym fobie wiele upodo+ 
bat, winnych rzeczach ktore fię Bogu na 
ofiarę oddaią, niema BOG upodobadia ża” 
dnego; oprocz dobrego ferca, i chęci, 2 ktos 

tey 
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rey fię ofaruią, z kąd Dawid mowił, PAI: 
EO-V. 18. Gdybyś:chciał Boże ofiary, /wfzsk= 
żebym ci ią oddał, ale ty w całopaleniach 
upodobania pie mafz, ale o tey ofierze ktorą 
dzis uczyniła Marya, nie możę fię tak nigdy 
mowić. Przylemna była Bogu ofiara ktorą 
Nayś: Marya zpary Synogarlie, czyli Goe 
łąbiąt przy Oczyfzczeniu fwoim uczyniła, 
ale to tyle była przylemna, ile ią Marya 
z dobrego, fereca, z intenćyi Nayś: z woli za- 
chowania Zakonu Bożego czyniła, ale ofia« 
ga ta, w ktorey mu fąmego Chryftusa ofiaro- 
„wała, mimo tey woli, i intencyi, była ma 
had wfzyftkie ofiary , ktore mu fie kiedy- 
kolwiek od wfzyftkich Patrygrchow, Proros 
kow, Kapłanow Świętych, i innych, ofia- 


iować mogły , naymilfza, bo to był Syn fe= * 


g9 naymiilzy, w ktorym fobie wiele upoe 
dobał, w ktorym wfzyftkie bogactwa Mą- 
drości, Dobroci, i łafk fwoich złożył. Nune 
guam in Tabernaculo- federis huiufmodi apa 
paruit. hofia nunquam in Templo. Saląmonis, 
tam magnifica fafta cf oblatio: Lucas Burg: 
Te więc dziś Nayś: Marya P. w Kościele 
Jerozolimikim uczyniła ofiarę, ktora ley, i 
Qycu Przedwiecznemu była naymiłfza, i nay- 
lepfze, A przeto oiak: tu wielka Naukafdla 
Mas, abyśmy też na wzor Nayś: Maryi to 
ofiarowali Bogu, co nam jeft i Bogu nay- 
milfzego, i )naylepfzego. Jezeli ofiaruiecie 
ślepe ma ofiarę, mowi Bog przez Malachia= 
fga ©: I. V. w, aza to nie ieft źle? Jeże: 
li ofia- 
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li ofieruiecie chrome, i chore , a za to złe nie 
' iek, ofiaruy to Xiążęciu twemu , czyl? mu 
fe to podobać będzie, czyli przymnie oblicze 
iwoie, mowi Pan Zafiępow, ofiarówać. Boga 
to, eo iek gorfzego, ieit to iedno co krzy« 
wdzić Boga, krzywdzić lego Naywyżfzą 
Godność, ktorey, Gg należy to, co ieft nay- 
lepfzego, krzywdzić lego panowanie, i wła- 
dzą, ktorą nakazuie , aby mu to oddać ną 
ofiarę, co iet naylepszego. Szgregabitis mt: 
bi optima - Mea enim funt omnia. |ecoż my 
mieć: możemy naylepfzego? Oto fęrce nafze, 
te to ie pierworodne, i lednorodzone dzie- 
cię nasze, Cor primum vivens, E moriens 
Tego fie iako naymilfzey fobie ofiary , u- 
pomina BOG, Prebe, fili mi, cor tuum miki, 


© culi tui cufiod.anż vias meas, Prou: 23 Uę * 


26. A toć mu należy ofiarę Świętą, i nie- 
pokałaną poświęcić, a dopiero przy tym fer 
cu; inne mu daniny ofiarować, BOG bowiem, 
mowi Grzegorz S. l. 28 Mor: 4. nie dofta= 
tek, ale ferce fzacuje, ani uważa, ile mu 
kto, ałe zlakiego ferea ofiaruje. Deus cor 
non. fubfiantżam penfat, nec cogiłat , quantum, 
Jed e% quanto guis operatur, Ofiarowat Kae 
im, i Abel, ofiarę (woię Bogu, Kaim zy. 
rodzajow ziemi, a Abel pierworcdne z tiza- 
dy fwoiey, przyjemne mu były ofiary A- 
bla, aobrzydłe Kaima, ato czemu, bo Ka- 
im, ferea mu fwego przy fwoich daninach 
Bie ofiarował, ehybą złe, czyli intencyą złą: 
zepfute, a Abel ofiarował dobre ferce, ídla 


tego 
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tego mowi Pifmo, Gen: 4. v. 4. Spóyrzał 
Bog na Abla, t dary iego, na Kaima zaś, i 
dary iego nie fpoyrzał. Spoyrzał na Abla, 
bo ferce dobre, na ktore patrzy BOG, przy 
darach fwoich ofiarował Bogu, nie fpoy- 
Tzał zaś na daty Kaima, bo ferce złe, czy- 
li intencyą złą zatrzymał fobie. Nie miłe 
{ię fang i mafze ofiary Bogu, ktore w ro- 
Żnych iałmużnach czyniemy, ieżeli fo. 
bie ferce, f iego złe intencye, ktorego nay- 
więcey Bog od nas pragnie, zatrzymamy, 
ofiatuymy mu przeto nayprzod ferce , a to 
fpofobem' iak naydefkonalfzym , fposobem 
takim, iakim mu Nayś: Marya Panna przy 
Oczyfzczeniu fwoim ledrorądzonego Syna 
fwego, i parę Synogarlie, czyli gołąbiąt, 0% 
farowała. ks 


CEZAR SG W 


| ŚR bowiem w fpofobie naydofkonalfzym 
ofiary znaydować fię powinno? Oto 
nayprzod fómnienie czyfte, czyfta ińtencya, 
i czyta ofiara; czyffe mowiłem fumnienie, 
bo mowi Duch Przenayś: Prov: 2r V 27. 
Hofi impiorum abominabiles funt Domino, 
quia offerunt ex fcelere, Ofiary bezbożnych, 
dą obrzydłe Bogu, bo ie ofiarulią z grzechu, 


czyli wgrzechu , i zaite, ieżeli bowiem ` 


BOG nsywyższy nie przylmuie modlitwy 

grzefznika. Teżelim, mowił Dawid upatrzył 

w fercu mojm niepiawość, nie wyfiucha 
mię 
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mię Pan. Pfal: 65 v. 18. iakoż ma przyjąć 
ofiarę złego fumnienia? Ten ktorego fuma 
nienie grzechem ief zefzpecone, czyni fe~ 
bie famego ofiarą czartu, bo kto grzefzy z 
diabła: ieft, aiakże godną Boga ma uczy- 
nić ofiarę? Chce niby przez ofiarę gniew 
Boży błagać , aon przez to famo że trwa 
w grzechu, gniew fobie Boży fkarbi.  Zkąd 
Grzegorz S. mowi: Nefert, placare iram iw- 
dicis oblatio, nifi èx munditia glaęeat ofe» 
rentis. l. 22 Mor: c. 12. Gdyby kto Panu 
jakiemu w4fpaniałemu „oddawał rzecz iaką 
piękną na ofiarę, ale w naczyniu brzydko 
fplugawionym, czyliby mu była przyiemna, 
toż fmo. ma rozumieć o ofiarach Bogu. w 
fumnieniu grzechami fplugawionym. Dona 
impiorum non probat altijsimus. Eee: 54 u. . 
23. Wet refpicit in oblationes. impiorum, nec 
in multitudine facrificiorum eorum propitin= 
bitur. peccatis. A przytym , trzeba mu ofias 
rę czynić, intencyą czyftą. „Jeżeli bowiem 
według wyroku Chryftusa oko nafze , czyli 
intencya, będzie nic potym, całe też ciało na* 
sze, czyli ofiara nafza fłanie fię ciemną. Matt: 
6 v. 23. Ofiary nie z drogości, ale z chęci 
ferca, fzacunek fwoy maią, mowi Sałvia- 
nus. Oblata non pretio, fed affelfiu penfarda 
funt. Owi Faryzeufzowie ze wfzyfkich u- 
rodzajow fwoich ,' dziefiątą część na ofiarę 
oddawali Bogu , nawet z miętki, i aryżu» 
a że w tych ofiarach nie fzukali iedyni: pos 

' w.ę" 
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więkfzenie czci, i chwały Boga, przez iml 
tencyą dobrą, sle prożney chwały; i chluby 
fwoiey, Coż im'odpowiedział Chryftus? A 
men dicon vobis, receperunt mercedem fuai 
Matt: 6 v. 2, «4 nadto, aby była ofiara Bo: 
gu przylemna, potrzeba zby* była w fobie 
czyta, Die z przymufu, nie z niechęcią feri 
ea, nie zfzewraniem, i narzekaniem, czyki 
niona. Ochotnego bowiem Dawcę , mitzie Bogi 
2 ad Cor: 9 v. 7. toć ieochotnego nienayj 
widzi, we wjzelkim datku twoim mowi Duchi 
Przebay$: Ecel 35 v. 11, wejołą czyń twara 


£le nabytych, zmazana zet, mowi Duch ŚJ 
Tb: v, 2r. i kto taką Bogu czyni ofiaręjji 
tak fię, mowi tenże Duch S. zachowwie, iaol 


koby fię zachował ten, ktoryby Syna zaejj| 
Tzynał w oczach Oyca iego na ofiarę. Quil 


offert Sacrificium: ex: fubftantia pauperum, qui 
uićtimot filium in _con/pefiw Patris fui; Ib: u, 
24: Co rozumiecie, coby za obinierzła była Í 
dzikość i okrucieńftwo, porwać naymil(ze- 
go Syna Oycu, i rznąć go «na ofiarę Bogu, | 
ktory furowo wfżelkiego zaboyftwa zakazu: Il 
ie, takie okrucieńftwo nad ubógiemi czy: 
pig, ktorzy ich w podatkach, kupnach, il 
przedażach drą, i krzywdzą, a potym 
ztych krzywd Bogu ofiarę, w rożnych iał= 
myżnach chcą czynić, a Bog wfzelkiey krzy” 
wdy 


wdj 
czeń! 
EAT 
zh 
2002 
ne d 
Nai 
facze 


l. 
ło 
wet, 


twoię , a z radością yesiwięcay dziefięciny two we: 
ie, > przytym nie zkrzywdą bliźniego złąji Vir 
czona, Ofiara bowiem ofiarniącęgo, z rzezi coni 


ini 
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wdy tak iak zaboyftwa zakazņie. Odday 
| cześć Bogh, mowi Mądrość Boża, Prov: 
|gv. 9. ale ztwego włajnego mciątku, nie 
| z krzywdy ludzkiey , opierwiafiki wfzelkiego 
zboża oddcy, Mnie, Czyliż fię te wyliezo- 
Ji) ne dofkopałości nie znaydowały w Ofierze 
Nays: Maryi, ktorą przy obrzędzie Oczy* 
fzczenia fwego uczyniła? 


1. Czyli Tey nayprzód fumnienie nie by- 
ło od wfzelkiego grzechu czyfie? ktora na- 
wet, i wchwili poczęcia, żadney grzecho- 
“wey nie zaciągła zmazy. Unde fordes im 
Virgine Matre, mowi Bug: S. ubi non ef 
| concugifcentia cum homine Patre, unde [ordes 
| im ea, quæ nee concipiendo libidinem, nec pa= 

rienda dolorem [enfit, A zkądby fię ta zma» 
za wzięła w fumnieniu Maryi, ktorsy due 
fza od chwili poczęcia była napełniona ła- 
fką Bożą? a co więkfza; iż niżeli przyfzło 
do tey ofiary, ktorą Nayś: Marya oddała 
Bogu w Kościele Jerozolimfkim, poddała fie 
pod Obrządek ftarozakonnego Oczyfzczenia, 
nie dla tego, żeby potrzebowała oczyfzcze» 
nia duchownego, "czyli uwolnienia fię od 
gizechow iakich, ktorych żadnych nie mia- 
ła, ale ażeby przez pofłafzeńftwo, Zako- 
nowi Bożemu, iego ścifłe zachowanie, u- 
pokorzenie Gę wobliczu Keśscioła, i inne 
cnoty, większey Świątobliwości nabyła, 
i nam przykład zoftawiła , nauczailąc, Ka 
żeli 


y 
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żeli my także pragniemy z chęci nafzego | 


ferca, czynić iakie Bogu ofiary, potrzeba 


nam fię w przod farié, o oczyszczenie fum“ i 


nienia zgrzechow nafzych, Ofiary bowiem 


bezbożnych, obrzydłe Ją Bogu, trzeba fię przes I 
to w przod miłym Bogu uczynić, a dopies || 


ro fie miła może czynić ofiara. 


| 

| 

II. DEK powtore, intencyą, 'miofła i 
Nayś: Marya lednorodzonego Syaa fwego I) 


ma Ofiarę? i parę Synogarlic ? czyli tylko | 


ztą aby Naywyżfzemu Prawodawcy Bogu, 4 
ktory to prawo Uftanowił, cześć i pofu. JI 


fzeńftwo oddała, co także wyfoką enotą ii 
Serca ley Panieńfkiego było,. czyli fię ie- 
fzcze wyżey. tą intencyą nie podnioffa, aż 
do Naywyżfzego Maieftatu Oyca Przedwie- 
cznęgo, i nieprzyniofła G -tą intencyą na 
ofiarę , ktorą Go Oyciee Przedwieczny z 
zbytniey miłości ofiarował światu na zba- 
wienię, Sic Deus dilexit mundum, ut Filium 
fuum daret, uż omnis, qui credit in. Eum non 
pereat, Jed habeat. vitam œternam, Joan: 3 
v. 16. Czyli. Go iefzcze nleprzyniofła tą 
intencyą , ktorą fię fam, Pan jezus ofiaro- 
wał Oycu Przedwiecznemu, na okup wfzy- 
ftkich ludzi, Dedit redemptionem Jemetiyfum 
pro omnibus, Czyli Go nie przyniofla tą in- 
teneyą, z ktorą Go intencyą wfzyftkie pra» 
wie Narody oczekiwały , iako, Zbawicie- 
la i Odkupiciela fwego? O Serce Nayśw: 
M ryi 


r Fi 
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Maryi; Gzegożeś pizy tey ofierze piagnęło? 
jeżeli nie famey czci, i chwały Bogi, i 
Zbawienia ludzkiego ńarodu ? pizyniofa 


| Marya ż JACH S; Pana Jezusa, do Kościo- 


ła, aby Go ftawiła Bogu, Bog z Many, zać 
wfże w Sereu, i myśli tey, o ezym ją za: 
pewinił Gabtyel ; kiedy do Niey mowiłż 
Dominus tecum, niczego też przy ofierze 
Twoiey nie pragnęłź, tylko famego' Boga, 
czci; i chwały lego; O cżyfta intencya, roz: 
ważcie Chrzes: czyłt wy też taką tmacie; 
ktorzy przy lałmużnach ; modlitwach, 1- ue 
inartwieniach, rożne ofiary Bogu czynicie? 
A óreż uważcie iak Nay$: Marya Panna, i 
ćzyftą Bogu: Ofiarę oddała; 


,/ HL Bo ią oddała nie tylko ż wielkicy 
ochoty dobtegó ferca „ śle też daleką od 
wfzelkiego grzechu, ddiaa ž čłięinėy woli 
fetca, bo ktoż lą przymuszał, aby idk nay« 
prędzey po fkończonych dniach 6czyfzczes 
nia fwego, de Kościoła jetożolimfkiego po- 
izła, i przyniofia nd ofiaię Syna fwego les ; 
daorodzonego;, i parę Syiogatlie, czyli go- 
łąbiąt? izaji mie fama Ochata; i.nabożeń= 
fwo Iey świątobliwego ferea? Czekałaź 
po fpełnionych drisćh oczyfźczenia fwoic- 
go, dzień ieden; drugi, i trzeci, czekała 
od Kapłanow pofia, aby iey daf znać, że czaś 
ley fię kończył? czekałaż pogtożki, lub ' 
ńamówy diakiey, aby Koniecznie przyfzła 

I do 
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iota, i ofiarę nakazaną od Boga przy 
niota 2 ah zadziwcię fięmabożeńftwu, i o» 
chocie ferca Maryi. Nayśw:, fama zehe- 
cią - wfzelką, mnz fie czas kończył, 
lubo o podał, przy a, aitszcze zapewne 
piefzo, niofąćc -na rękach fwych miymilsze- 
go Syna fwego, i ę.Sya tip czyli ga» 
łąbiąt , aby ofiarę Bogu” uczyniła „ « Byłaż 
przy .tym ley Ofiara z grzechem. iakim złą: 
czona ? kiedy tego ofiarowała, w ktorym ża- 
dna -nigdy nieptawość nie mogła mieć 
i nie cudzego, ale fwega 
go RNN jęk ofiarowała Syna, 
niofia prawda przy nim i parę Syno- 
lie, czyli gołęb bo dla uboftwa wego 
g nie mogła, ale czy- 


na baranka zdo 


godne myśli, iakoż kiedy ta, Nayś: Panna, 
i Matka Boga mogła pomyślić o krzywdzie 


ludzkiey ? ktora nawet, lak. S, obiawiła Brye ~ 


giitcie., Bogu zachować w życiu poślubiła 
uboftwo! Te więć włafności arcy dofkos 
pały fposob uczyniły ofiary Nayów: Ma: 
tyi Panny, Nisladowiy Chrz: tego fpofobu 
w ofiarach nafzych „bo infzego  zakazuie 
Bog : Woli offerre munera /praua, NON enim 
fuscipiet ea, 65. moli Jacificium injuftum ina 
fpicere, quoniam Dominus „Judo efto Ecel; 
35:60. 14. Nie „ofiaruy datow fkaźonych, j 
czyli to złym fumnienień, czyli złą inten- 
eyą, czyli złą i niechętną wolą, bo ich 
„Bog 
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| Bognie przylmie, ani patrz na ofiatę nie- 

| fpzawiedliwą, bo izy Bog nie nadgrodzi- 
cielem, ale Sędzią Gurowym będzie, Ofia- 
rnycie ofiary Bogu , ale ofiary iprawiedli- 

| wości, aprzy mich mieycie nadzieię w Bo- 

| gu, iż wam ie fowicie nadgrodzi, przy 
przyczynie Nayśw: Maryi, ktora dzis ta- ' 
ką uczyniła oliatę, Amen. 
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Th: Nunè dimittis jereum tuum ©g» 
mine, fecundum verbim tuum in 
pate- Luc: 2; 


teù. przykład Symeona Męża fprawiedlie 

wego , profżącego o rozwiązanie (wole, 
czyli śmierć, i, ten Obrządek dzifieyfzy 
święcenia Gromnic , -ktore fię zwykły pra» 
wowierhym umieraiącym podawać w ręce, 
wzbudzić nas powinien do pomyślenia żys 
wego, przy dzifieyfzey Utoczyftosci . otym, 
przez-cobysmy fobie Śmierć fźczęśliwą zie» 
dać 
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dać mogli; zwłafzcza że mamy przykaża* 
zanie w Ewangelii, nam od. Ghryftufa po- 
dane, abyśmy. byt gotowetni na śmietć, 
nie wiedząc kiedy do nas vrzyidzie Pam, 
i opominać fig będzie rachunku z eałego ży- 
cia pafzego . Matt: 24 V. 44: Luć: JI2 Ve 
40. Mowitem przykład Symeona, fłyfzemy 
bowiem w nim, iako ten S, ftarżec maiąQ 
przy fobie przytoninego P, Jezufa,y Nay$: 
Maryg, i Jozefa S$. profi} Boga 0 wypu* 


| fzczenie dufzy fwoley, zciała śmiertelnego, 


a to nie ieftże da nas pobudką , abysmy 
tak fię zachowali w życiu ; abyśmy go też w 
przytomności Jezusa , Maryi, i Jozefa S 
dokończyli» Mowitem Obrządek, $więce= 
pia gromnie, bo oto ogień ten, ktotym dziś 
zapalamy świece, a potym zaniefiemy ie 
do domow, znaczy Światło wiary nafzey, 
gorącość miłości, i śafność dobrych uczyn= 
Kow, ktore fą wyfugą fzczęśliwey przy 
Jezufńie, Maryi, i Jozefie S, mieri, Rie 
powinnyż nas do takowego przygotowania 
wzbudzić? Abyśmy 235 to przygotowanie 
uczynili, coż mamy czynić? oto Symeon 
Mąż: pełen fprswiedliwości uczynkow, i 
boisżni Boga: Simeon jyftus, E limoratus 
Czekał pociechy ]zracla , to iek przylścią 
na świat Chryftusa, Excpeólasót coz folatioe 
nem SJ fradl, ato czekanie iego nie była 
czcze, i gołe, gle z gołĄTYM nabożeńftwem, 
i modlitwami złączone , w ktorych zape> 
wne: zdnnemi Oyczmi pryfł Bega, aby lak 
pay“ 
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nayprędzey oglądał zbawienie fiwoie, Oto 
powtore, iafność {wiee zapalonych, zna- 
czy owę iaftość, o ktorey mowił Jezus w 
Ewangelii. Niech tək świeci światłość wa- 
Sza przed ludźmi, aby widząc uczyn- 
ki wasze dobre, uwielbiali Qyca ktory 
teft w Niebie. Mati: 5 v. p6. Aógień.pod- 
nofzący fię ku gorze, znaczy górącość fer- 
Cå, wżnofzącego fię na modlitwie ku Nier 
bu. Teć to fẹ dwie włafności dobrego fię 


przygotowania na, śmierć, w przykładzie Sy-. 


pieona, i Obrządku święcenia grómnie, ckar 
zane. Abyśmy przeto fobie ziednali w przy- 
tomności í Opiece Maryi Nsayśw; śmierć 
Szczęśliiwą, trzeba żyć  fprawiedliwie, 
Część I. aby &e. trzeba przytymi przez gor 
race modlitwy -ziednać fobie Opiekę ley, 
Część IL. życie cnotliwe. z nabożeńltwem 
ku Nay: Maryi złączone, te to fą dwa 
Śrzodki, przez ktore fobie przytomność Tey 
przy śmierej ziednać možem, D3y nam to 
Banie życia, i śmierci, wyrozumieć na 
Chwałę twą, i pożytek nasz, za przyczye 


ną, Ge. 


Nie mafz żadnego grzefznika, ktoryby 
fobie życia fwoiego, fzczęśliwą nie życzył 
zakończyć Śmiercią , Bąłwochwalcą był Ba- 
alam, i zabobonnym wiefzczkiem, fprowae 
dzony od Baaląkta Krola Moabfkiego, na prze: 
klinanie ludu Bożego, a przecięż nie nie» 
Dyślił o mzyfzićy złey: śmierci fwoiey, a: 
le, fobie dobrey życzył. Martóżur anima mea 

ł mor- 
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morte śuftorum, £3 fiant novifsima mea hoe 
rum fimo, Num: zg y. 10. Niech umrze, 
to ien, isk gfofsa Uunmaczy:, niech fię od- 
dzieli aufa meia od ciała, śmiercią ludzi 
fprawiedliwych, i niech oftatki* mole, to iek 
życia mego; będą im podobńe, ktoreż zaś 
fą otti życi fprawiedliwy ch; izali nie 
życie wieczne. gufi ibunt in witam. etene 
ram. Mofi: 25 u: 46. Tego fobie Baslam 
życzył. chociaż: wiary, i fprawiedliwości 

-pie miat: Może że 1. wam; ktorzy „to czy» 
tacie, lub: fiyfzy.cie» daje włafne fumnienie 
grzechami zefzpecone świadećiwo połępiee 
nia wiecznego; wiecie: otym ži śmierć 
grzefanikow  napgorsza - Holt; 08351 22 
a życzycież fobie takiey smierci ? czyliniė 
wfzyfey na wzor złego Bsalama nie życzy” 
cie fobie śmierci fprawiedliwych , a mo* 
żeż to kto umierać śmiercią (prawiedliwych, a 
żyć życiem bezbożnych? -mpożeż kto szłe 
życie” dobrże zakończyć , kiedys to jefto poe 
wfzechnym pizyfłowiem ztwierdzońa gras 

© woda “Qualis vita, finiś itai Musli fobie nies 

ktorzy | «is fię przecię wypowiadam , i 

poprawię życia; dobrze ; sie kłedyż to? 

Czyli dziś ? czyli intro ? czyli za rok? a 

kiedy iutró>nie pewne; Noli gloriari in cra- 
finum, nefctens guid fuper: ventura pariat dies 

Prov: 270. r. czyli nie dopiero przy miers 

«i3 kiedy iuż zapadąie klamka, i powiew: 
dzą ci, nefcio vos Matt: “23u r2 00, pos 
wiedziano głupim ‘Pannem niemsiącym oles 

$ 1a 
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jo dobrychiuczynkow, i ognia miłości Be- 
Żey w lampach fwoich? Myślą: niektorzy, 
2 la Boga gorąco: proszę ,. i mam nabożeń- 
fwo do Nays: Maryi Panny, abym żle nig 
bmaqł, sle Pan Jezus Prawda Przedwieczna 
mowi; Vigilate ES orate, uż non intretis in 
tentationem, Matty 27 v. 44. Coż tu zaś 
szuwać, izali nie firzćdz fię grzechu, sczy» 
nić dobrze, i żyć pobożnie, i fprawiedli- 
wiej, leżeli my fię modlić będziemy, a nie 
czuwać, czyli żyć pobożnie, toć my wniy+ 
dziemy wipokusy, i w fidio fzawńfkie, na 
zgubę wieczną,” aby. więc żiednać fobie 
śmierć fzezęśliwą , trzeba tu połętzyć ży 
cie fprawiedliwe z modlitwą . Śmierć fzczę- 
$liwa ieft darem wielkim Boga, ktory fię, 
jak mowi Auguftyn S. pabożnie , czyli:ca 
jedno jeft z ptoźbą, i modlitwą wyfużyć 
może,, hoe autem donum fuppliciter  cmereve 
potet ieżeli zaś wyfużyć fię móże, toć 


„trzeba dla wyfługi iege żyć enotliwie, ies 


żeli z proźbą wyfłużyć fig może, toć trze» 
ba oń profić, Obiawiła Nays: Matya Pane 
na Metchyldzie $, ( o czym Blofus iMonili 
12,) iako gna -z Macierzyńfkiey -dobroci 
chce wfzyftkim dò fiebie mabożnym dato* 
wać przytomność fwoię , Ego omnibus qug 
mehi pie, ES [antie deferviunt volo in morte 
tanquam Mater piijsima adfare; ale. czyli 
uważacie, co to jeft- nabożnie, i świątobliwię 
fużyć Maryi? eo to ref pobożność ? jząli 
nie fidónność. do kochania, i uwielbiania 
i W ro- 
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| wrożrych nsbożeńftwach Maryi? co iet 
| świątobliwość? izali pie żyć enotliwie ą 
| fprawiedliwie, chroniąc fie wfzelkiego grze- 
| cha, a czyniąc dobrze:  Owoż to.takim 02 
| biecała Nays: Marya przytomność, i Opiekę 
fwoię przy, śmierci Aby więc ziędnać fox 
| bie śmierć fzczęśliwą przy Opiece Maryi, 
trzeba żyć fprawiedliwie, ; 


OHL ASG ais 


Hi. perm to bowiem jeż, iż. Nays; Ma» 

rya im jeft w nzywyżfzym chwały 
wieczńey ftopniu, tym też dofkonkley wa- 
| la ley iek z wolą Boga złączona. Coż ta 
bowiem ief, nsywyżfzą chwałą i błogofią* 
wieńftwem Maryi? izali pie nayiaśniey* 
fie nad innych Śwłętych widzenie, i 7ato- 
pienie fẹ w iftności Bnfkiey? a przeto, luz 
bo Nays: Marya, isko Matka małofiergzia, 
i Matka Bofka, może błagać za grzefznika j 
mi miłofierdzie lego, i łatwiey im uprofić 
Jafki potrzebne do zbawienia, nigdy jednak 
wyrokow woli lego odmienić nie może, 
Nie ieft, Bog iak człowiek, aby” fię miał od- 
mienić w wyrokach fwoich, Num: 23: w. 
19. Niebo i ziemia przeminą , 3 fiowa fię 
Boże nie odmienią. Wyrok zaś Bofki ieftą . 
iż świerć niezboznych naygoxsza, Pial: 33 
w. 22. Mors peccatorum pejsimu. Wyżok? 
drugi ief; iż isk poRanowiono ief az lu- 
dziom umrzeć, tak też potym zuraz naflą- 

pi ląd 
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pi fad. ad Hebr: 9 v. 29. Na ktory to fąd 


coż zfobą weżmie człowiek? Oto mowt 
Duch $. Ecel: ro v, 13, że nie z (obą z 
tych rzeczy, ktore tu w życiu dzierży, i po- 
fiada, nie weżmie z fobą, ani nawet owa 
wfpaniałość, i chwała, o ktorą fię tu w ży- 
ciu faraf , nie poydzie za nim, a coż poy- 
dzie? oto fame uczynki, dobre lub. złe. Ob 
pera illorum fequuntur illos. Apoc 14. w. 
Ig apo eoż to za niemi poydą, oto mo- 
wi Apoftoł £ ad Cor: 5 v. 10 Omnesś nos 
manifejtari oportet ante tribunal Chrifi, ut 
referat unufąui(que Corporis fui prout gejsit 


fve bonum, five mam , acoż odbierze da“ 


li za złe uczynki? czyli nadprodę wie- 
ezną w Niebie, a nie raczey w piekle? poy= 
dą ci ktorzy żle czynili na mękę wieczną; 
Coż zaś nafzę śmierć «fzczęśliwą, slbo*nie- 
fzczęśliwą uczyni, izali nie ten fąd? ktory 
zaraz po Śmierci naftąpi ?' na ktorym ieżeli 
fędzia fprawiedliwy przyfądzi nam życie 
Niebiefke, będzię śmierć fzczęśliwa, ieżć= 
li zaś męki piekielne, będzie na wieki nie» 
fzezęgliwa: A możeż ten wytok Boga Nays: 
Marya odmienić, ktorey wola przez fian 
błogafiawieńftwa wiecznego, łączy fię wie- 
cznie z wolą lego? Możeż przetó uczynić. - 
aby grzefżnicy w grzechach do śmierci trwa- 
jąc, i wnich umieraige, dakończyli życia, 
śmiercią drogą świętych, anie śmiercią 
nsygorfzą grzesznikow ? aby przy Śmierci 
feoiijcym fię przed fidem Chryfiusa z 
gize 
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grzechami pszysądzone było Niebo, czyli 
życie wieczne? Może: prawda Nayś; Ma» 
rya Panna opieką fwoią, iednać u Boga 
grzesznikom łafki, przy: Btorychby przed 
śmiercią prawdziwą czynili pokutę, i śmierć 
fobie fzczęśliwą zefużyli, ale kiedy grzes 
fznicy temi łafkami gardzą, i nigdy dopos 
kuty,i poprawy życia nie przychodzą, coż 
tu nafąpi? izali nie to, źe iaki Bos złafką, 
tak: Marya Nayśs odltąpi ień z opieką fwo+ 
łą! Rozumiał Samfon: że fig wydrze z rąk 
Filitynow, i porazi ich, Egrediar, ficut an- 
te jeci, 65 me excutiam, ale go Bog odltąpił 
i z pomocą fwa- w vęku ieh  niefzczęśliwy 
zofiań, nejeiens guod Dominus recejsijset ab eo. 
gudz 16 v. 20 tak fe w godzinę śmierci z 
nami Ranie, gdy nas Rog, i Marya dla gtze* 
chow nafzych odltąpi ,- zofianiemy w ręku 
czattawikieh, z ktorych wydrzeć fię, pro» 
żną 'fię przy. złym życiu uwodziemy ta: 
dzielą, . 

TŁ Myślicie tu podobno niektorzy „ ależ 
my mamy piektore uczynki dobie. modłe- 
my fię też da Nays: Maryi o śmierć fzeżę- 
śliwą, toć nadzieia, że ią nprofiemy, ale 
"la wam mowię, czyli nie więcey. macie 
złych aczynkow, aniżeli dobrych? a wżdyć 
to jeden zły uczynek, wdzyftkie dobre ur 
Czynki kazi, bonco iet dobrego! powinno 
być ze wfzyfikich miar. dobre, <a złe stale 
fig złym ztaźdego fhiedofiatku; iedna kroz 
pla kwafu zaraża, wfzyftko ciafto » i kwas 

| nym 
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‘nym ie czyni, Qui offendit ón uno faltm 
et omnium reus, Tacobż2 v, to. mowił las 
kub S: aprzy tym ta gafztka uczynkow 
dobrych; ezyli dla fkażonego grzechem fume 
pienia, złey intencyi, gnosności, i nieuwae 
(gi, nie traci fzacunka zafugina Niebo, ezys 
K wam Sędzia w godzinę śmierci niepowie, 
ćo gowiedział Baltazarowi , Dan: 5. V, 27. 
Appenjus es in ftatera EFi inventus es minu$ 
habens. Zważona iefteś na wadze fprawie- 
dliwości, zważone twole czynności, złe, i 
fobie, i znaleziony iefteś mniey, iak potrze» 
ba, msiącym.  Modlicie fię do Niys: Mas 
tyi ośmierć fzezęśliwą , dobrze, chwaleś 
bnie, i zbawiennie czynicie, wiele bardzo 
iet, ktorychby fprawiedliwość Rofka potę* 
piła, gdyby ich Nayś; Marya miłofierdziem 
nie obroniła, mowi pewny Oyciec Ś, laka 
mowi Bernard S. od Nays: Maryi obrocg- 
ny, i od Niey odzzucany, nie padóhno as 
by nie zginął,- tak niępodobno aby do Niey 
obrocany, iod Niey przyjęty, miał przez złą 
śmierć zginąć „na wieki. Obracacie wy fię 
prawda- w nalożeńftwach uftoych! do Ma- 
yi, ale czyli was grzechy wafze i niepo- 
prawa życia nie oddziela od niey. Modlicie 
fię do Niey, wzywacie ley opieki, alę 
czyli nieprawości wafze nie ódwrącalą twa» 
rzy ley od was, i nie zatykaią ufzu ley, 
aby modlitw wafzych nie fuchała; Ota 
mowi Jzalasz c. 5o v, 1. Non ef abbreut: 
sta manus: Domini, ut fa. pare nei jent, feji 


aggra- 
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| aggravato ef duris eius, ut non. eta udiat, f 
| iniquitates veftre diviferunt inter voj, 67 De- 
| um tefiriim , E3 peccata. s vefira ab|conderimt 
| faciem ejus o vobis ne ewaudiat. Czyliź te- 
| go famego rozdziału rije czynią grzechy has 
fze, miedzy nami, i Maryga? nieodwraczią 
twarzy ley, aby modlitw nafzych nie fu- 
| ehała” W mieście Medyolanie wpifała fg 
jedna  biewiafta w bractwo Nayśw: Maryt; 
fzczęśliwego zeyścia 2 tego świata, w toku 
| 4639 zaczętego , i 80raco ptzez modlitwy 
polecała fig Nayśw: Maryi, aby iey w go- 
dzinę śmierci na pomoc przybyła. AŻ oto 
pokaznie fię iey Nays © Marya, mowiąc: 
Quomodo vit, ut te iuvem in tranftu, fi non 
es confefsa de peccato tali, i tu iey grzech 
fkryty, ktorego fię nigdy fzczerze dle fpo- 
wiadsła wyraziła, a potym. przydała: Si 
ergo vis a me jubari, vade ad S. Fidelis temi- 
plum £3 ibi confitere, Oto tu ieden grzech 
zatajony na fpowiedziach , adwrociti twarz 
Nays: Maryi, od Modlitw tey niewialty, 
cóż myśtić o ciężkich grzechach, w ktorych 
my bez fzezerey prkaty, i poprawy życia 
trwamy, fakże niezgodnych wyfłuchania mo* 
dlitw nafzych, w ktorych profićmy Maryl:6 
$wmierć fzczęśliwą , uczynić nie maią? Oto 
grzefzniku zaftawiłeś fię obłokiem gizechow 
twoich, aby -do Oblicza Maryi, nie dofzła 
modlitwa twoia. Oppofużfiż nubem ‘(peccator 
yum ) tibi, ne tranfeat oratio. Tren: 3 U, 44» 
Dto Marya tek Matką piękney miłości y 
í i Świę: 
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'Swiętey nadziei, ale też Matką bolażni Bos 
żey. Ty zaś grzefzniku, ktory: mafz nadziea 
ię w Maryi, a trwafz w grzechach bez po- 
kuty, niemafz bolaźni Boga, bo ta expellit 
omne: peccżłum, E 1. 0. 27, a nie proż 
Żnafz. nadzieja > Ady więć ziednać fobie 
przytomność, i Opiekę Nayśw: ryb; na 
śmierć (żczęśliwą , trzeba tu koniecznie żyć 
pobożnie „i forawiedliwie, bo czyli to pos 
dobno , aby Marya Nays: była Opiekunką 
grzechu, a przeto żeby komu pizy nim śmierć 
uprofila, czyli to podobno abykto dobro- 
wolnie idąc do Babylonu, miał za opitką 
Maryi trafić do Jerozolimy, Idzie grzefznik 
aż do famcy Śmierci; drogami nieprawości 
do piekla, do/ktorego nie prowadzi Marya, 
a iakże przy smierci mma trafić do Nieba, 
kiedy za Maryą nieidzie,  Ztym wfzyftkim 
pragnącym fzezęśliwey śmierci, przy o- 
piece, i przytomnogci Margi, trzeba fię ie- 
fzcze, i goiąto modlić, wżywaiąc ley O- 
pieki, ; 


CZ ELS CY Wh 


Nikat te modlitwy Chryftus, kiedy U- 
czniow fwoich nauczyl. Matt: 24 ve 
22. aby' fię modlili, żeby uciekanie ich 
nie było zimie. Grale, uł non fiat fuga vefira 
dn hyeme. Coż fię przez ucieczkę znaczy, 
izali nie śmierć, przy ktotey połrzeba bę- 
dzie uciec. z tego,świała, a przenieść fię na 
inny, 
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ipny. Coż (Mię znaczy przez zimę? izali nie 
niefzczęśliwości, i przykrości duszy 1 ciała, 
ktore fię zwykły trafiać przy śmierci? Otoż 

| Pan jeżus uczy nas, abyśmy fię modlili, 
a mócą modlitwy, i zafugą , od nich fę ue 
| wolnili, a modlili Ge, wzywaląc na ow 
| czas pomocy, i opieki Nayś: Maryi Panny. 
I. Bo na ow czas czart przeklęty wys 
wiera wfzyfkę moe (woię, i używa chy- 
rości, aby „nas mogł zdradzić. £tf aguen 
| forius>nofey mowi Kośeioł S. na, Zbosze 
Ttydentekim. Sef: x4 de Sacr: Extr: Unetis 
occahones per omnem vitam guerot, &icaptet, 
ut animas noftas deuorare quoquo modo. pof- 
fit, nullum tamen tempus ef, quo vehementius 
omnes fue uerfutie nervos intendat, ad perden- 
dos nos pinitis, 65 a fiducia etiam divin: mi- 
fericordice deturbandos y ‘guam: cum impendere 
inobis exitum vitæ per(picit, "To famo prze- 
powiedział Jan S, w obiawieniach , kiedy 
mówił Apoc:r2 v. 12. Va terre, 65 mars, 
guża defcendiż diabolus ad vos, habens iram 
megnom, foiens, quod modicum`tempus habet. 
Kiedyż za$ mą czas nsymnieyfzy do kufze- 
nia, jzali nie w ten czas, kiedy pozna, iż 
w krotce zakończemy zycie, w ten Czas 
przeto z gniewem wfzelkim przyftępufe. do 
umiersiących , sby ich w grzech wprawił;! 
i z foba do piekła zaprowadził. Wten czas 
Bawi im w fumnieniu wfzyftkie porząde 
kiem, ktorych fię'w catym życiu myslą. 
mową, Uczynkiem, i opufzczeniem , dopu= 
ści 
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ścili grzechy, wizyítkie iafki Boze, które: 
mi oni wzgardziłi, wfzyftkie dni I chwile, 
ktore na marności i natnotraltwie ftracili, 
© ikugiey firony, fiawi im furowość naftę: 
puiącego łądu Bożego, i ścifłość rachunku, 
ktory mu oddać mufzą, zmięsza przytym 
tożum, fęrce do fktuchy zimne, i ciężkie 
tczyni, i wyktadłszy z ferca ich wfzelką 
ufność; | madziełę, famę in tylko rozpacz 
fiawiać będzie? i toč ta ieft dla Cz Grze- 
garz S. zgon życiu ludzkiego, Nazywa cza* 
fem dziwnych widzeń , 1 okropnych -zła- 
wień, (4 4 Dialsg. o umieraiących, mowi 
Dawid, gjpfi videntes fic admirati funt, tone 
turbati funt, tremor apprehendit cos, tbi -dolos 
yes, ut pariurientis, Ffal: ayav, 6, A eżym- 
że fię umieraiący tym nzpaściom fzatanfkim 
obrońiś fkuteczniey będą mogli, iako zie= 
dniną pomocą i Opieką Nays: Maryi Pan- 
ny, na ktorey wfpomnienie, iakoby wofk 
przed ogniem, wfzelka ich moć i zdrada, 
jako mowi Bernard S: topnieie. I ztąd w 
*ozmyślaniu 0 oftatniey godzinie, Uważaląć 
owe fłowa Joba e. za v. żb. Przyidą na 
Mieg okropni, mawił db duszy fwty. Coż 
wreg Czas duszo mola będziefż czyniła? 
kiedy będziefz wychodziła? ktoż towarzyfz 
twoley podroży, będzie... ub wołałem do 
aCiebie Pani, Ty defes nadzielą moig; Ty 
inie obronisz, toż i nem trzeba czynić; 
wołać do Maryi, i iednać, [obie tey Opies 
kę, aby nas wen czas wd mocy fzatańdkiey 
obros 


za 
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obroniła, Marya bowiem Nayś: mowi Ly" 
tanus, fofuiąc do Niey owe Rowe Madroa 
gei rzeczone p Sap: 1o Y: 11... H zdradzie 
ożaczaiatych go przybyła mu, i firzegła ga 
og nieprzyiącioł, i od -zdreycow, : ubefpieczy.: 
ła go. Animus- de Corpore egredientes, ab ine 
curfu demonum, quibus ef terytbilis, defendit 
Wyznali to. fami. czarci przeklęci, w obias 
wieniach. Brygitty S. ktorzy fię „na. Nayśq 
Marya, przed Chryftufem, iko: Sędzią, fkare 
żyli, że dla Opieki, i przytomności, niemga 
gli zdradzić i ofzukać , Karola Syna Bry+ 
gitty S; JA Piote Jerzy Odefealkus pifze, 
apud: Nadafi de fignis. Predep: figno 4. n. 238: 
że fami: w opęlanym czarci wołali, Coaqżt 
confitemur neminem nobrfcum damnari , guè 
iu- B. Virginis fanato. cultu, $7 pio obfeguia 
dęvotus. perfeueratę 

ii, A przytym, że śmierć (zczęśliwa, ief$ 
wielkim darem Bożym, ktory fig według Au- 
gnityna,8. i Zboru Tryń: Sef: 6. ©. 16. £ 
modlitwami wyfłużyć możes możemyż mieć 
pewateyfzy fpofob do ziednania iego, iako 
mzy waige, przyczyny, iv opieki Nays: Ma 
ayi? ktoraż ieft od Boga nam udzielona ła: 
dka, ktoraby „przez: ręce nieprzefzła Maryi? 
Szokaymy. tafki a (zukaymy przez Marya,kto 
dowiem jak fzuka, mowi Bernard $, zape. 
«ns ią zoaydzie, a toć tym więcey fzukay:. 
my łafki, dotrwania a2 dp końca. Owi.j- 
„Aselitowie, Josue 3, aby dobie u Boga: zjęe 

K donali 
Tomik l Nauk na Święta N, M, F. 
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dali fzózęśliwe przez rzekę Jordan przey: 


féie, do Dycżyzny obiecahcy, pofawili w | 
śrzodku fkrzybię fańftą, ktora znaczy Ni- 


Marya Pann: Tę my dachów fkrzynię 
poftawmy w myśli, ferch , przy nabożeń= 
ftwach 'nafzych, avprofi nam w godzinę ` 
śinierci fzczęsiiwe przeyfcie,: ż tego mie$- 
feal $tnierci, na żywot wieczny. Morien- 
tibus mowi Hieronim S. non tantum Juccurrit 
fed & occurrit prajertim tn hora mortis. Bp: 
bd Euf: Salmeton poważny tłumacz pifma 
S: twierdzi, iż dla tego Nayś: Maryi Pane 
nie dany ieft pizywiley ofobliwizy, retowa- 
mis, i bronienia od „żłey Smierci, do fiebie 
nabożńych, iż oba! zafużyła fobie być 
przytomną w ciężkich boleściach przy fko* 
haniv, i Śmierci: Pana Jezusa Zbawiciela na- | 
fzego. Tam: 3. tr: 5. Jedeń Zakonnik w 
fkonaniu fwym zaczął hayprzod wołać. Prze» 
klęta godzina, w ktorąm Zakornikiem zofłał, 
a potym po chwili żóczął wefołą twarzą 
"sek błogofławiona godzina w ktorąm dò 
Klafztoru 'wfiąpit, i $łogofławionh Matka 
Chrufiusó, Korgi zawfze miłował, a potyńn 
obrociwfzy fię do fłoiących braci rżekł : 
wt czas kiedym rzekł; prz: kleti godzina, 
Ese, pokazało ti fię dwoch fzstanów chcąć 
porwać dufżę moig, ale gdy mi fię po- 
tym pokszała Noys: Matys Panna, i odpę- 
dziła odemnie czartów , bstdzóm fię utig- 
fzył, i powziął nadzielę zbawienia s 
Ex 


ę 
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T. Ex Marchantio. Zaglichi in Ef: Huri: pror 
oft: 4 R 9. 

j ae AdolE Z Zakonu S. Erancifzka, Brat mniey* 
fzy, z Kiążęcia Alfatikiego ; gdy W wiel- 
kicy trwodze, i bbiaźni umierał}, Naysws 
Marya dawiedziła go, i rzekła mu, Quid times 
Fili, aw? cuib imminentem mortem. angeć 
ris, Veni fecurus,) quoniam Filius meus, cuż 
fideliter ferviuifti, dabit. tibi coronam „gloria, 
ex Pato (. r. de bon! St: Relig: c. zi, B> Pa- 
wel Zakonu Cyftercyeńfkiego, blifki będąc 
fkanania Gśmiechał fie, Przytomni Zakon- 
nicy ftrofowali go, Siym ciężkim fmutku 
czafie o to, B'on/ rzekł : ; Oto tu Fani moia, 
(to iet Naysw: Marya Panna ) przytomna 
ieft, i czeka dufzy tnoiey, „aby-ią prayięła. 
O cżegożby i nam nie trzeba czynić, aby 
nam w ten cas na pomoc przybyła, X 
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NAUKA VII 


Na Wro tzyffość 


ZWIASTOWANIA 
NATSWLĘTSZEK 
MARYI PANNY. 


Th: Mifuv et Angelus Gabriel, t, 


Ws" pafelftwie Gabryela Archanioła, 
do Nayśw: Maryi. Psnoy odprawios 
nym, poksznie fię i wyfoka NŃayśw: Maryi 
godność, i wyfoka życia Tey świątobli*ość, 
a Wyfoką Godność , bo przy tym pófelitwie 
(FU Nayś: , Marya Pona na honọr Macierzyñ. 
| twa Bofkicgo Wyniefiona żofiała, Wyfoka 

| świątobliwość,, bo byłażny była na ten 
| magwyżfzy po Bogu fłopien, Matki Bò- 
, fiey 
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śkiey wyniefiona, gdyby fię była przez nay. 
wyżfzą życia świątobliwość nie fpofobiła, 
iąkżeby fobię zafużyła być Matką Bożą? 
izali nie przez ofobliwfze, i rzadkie życia 
świątobliwego enoty ? Odkrywa fie. mowię. 
wyfoka Maryi godność , w tych Rowach, 
ktore Gabryel Archanioł, pofiany od Boga, 
do Maryi mowił; odkrywa fię powtore ley; 
życia świątobliwość, w tych fłowach, ktos 
remi Nays: Marya Panna , Gabryelowi Ara 
chaniołowi odpowiedz dała, Zabawmy fię 
dnia dzifieyfzego, nad uwagą tych fow, ba 
fię przy nich 'i cąła Zwialtowania Maryi 
fprawa, i naycudownieyfza Syna Bofkiego 
Weielenią Taiemnica odprawiła ; fowa te; 
ktore Gabryel powiedział, w pofelftwie fwo- 
im, Nayśw: Maryi, będą pierwlzą cząftką 
Kazania tego, {owa zaś te, ktore odpowie- 
działa Marya Naygw: Gabryelowi S. będą 
drugą. W fowach Gabryela S, wyraziły 
fię ofobliwize naywyżęzey godności Maryi 
Panny przywileię, fłowa ktore Marya, ods 
powiedziała Gabryelovji S. wyraziły” nay: 
ofobliwsze ley życia świątobliwego cno. 
ty. Przywileje godności Maryi, “wzbudzić 
is powinny do czci, i nabożeńitwa, ku 
Niey. Onaty zaś ley do Naślądowania, pio: 
ście tylko łafki Ducha S, abyście ten pe: 
żytek duchowny odebrali. 50 


Nie fa nigdy fowa Bofkie tak ezcze, 
prożne, i kłamliwe p iak bywsią ludzkie, 
iako 


t5a „ e Godności 
lsko bowiem, człowiek, mowi Bawid, Pf; 
143 v. 4" Marności fta} Ge podobnym, i 
kłamcą ieft, tak też ffową lego bywaią mar- 
ności, i kłamitwa pełnę, BOG zas iako 
ieft IRnością wieczną, niecodmienną, i Wize- 
chmocną, tak też Aowa lego nie mogą być 
tylko działatącę, i prawdziwe, nię ief tak 
BOG, iak człowiek, aby miał kłamać, 
Num: 23. v. rr. albo jak Syn ludzki, 
aby fię miał odmienić. Te zaś fowa kto. 
ze (Gabryel Archanioł przy Zwiaftowaniu 
Maryi, o Wceieleniu Syna Bofkiegó powie- 
dział, były fowa Bofkie, bo były Rowa, 
ktore mu BOG iako Pofłowi fwolęmu roz- 
Kozał Nays: Maryi powiedzieć., Słotya tęż 
Maryi były gowa Bofkie, bo były mowio- 
me od tey, ktora iuż była łafki, i Ducha S, 
pełna, ałoć i owa Archanielikie, i fio- 


iwa Niys: Matyi, nie mogły być tylko pra- 


wdziwe , -i fkutęczne, 


rz woseao > 


toreż za$ fą owa, Ktore ten Pofeł Boa- 

a fki, Gabryel Archanioł, w pófeltwie 

fwoim mowił, do Nays: Maryt Panny? Ota 
msyprzod pierwfze; iezo Rowa były; Aue 
gratia pleng Dominus tecum , Bądź pozdro: 
wiona Bie, Oto drugie te ; Ecce cocipies in 
utero, © paries Filium, 63 yocabis Nomen e- 
jus gefum, hic erit magnus, 6% Filius Altif- 


fimi yocabitur , (62 dabiz zlls €że, Oto trze- 


cie te; Spiritus S, fuperuenież tn te, ES vir- 
éug 
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gus Altipimt obumbrabit tibt.» O. iak fię 0- 
fobliwize Godności, i zaeności Margi, Wy” 
rażaią przywiłeie, w tych fowach. 

L Mowił nayprzod Gabryst do Maryi, 
Bądź pozdrowiona , a 6d kogoż ley to po- 
zdrowienie *przyniof? czyli od, ziemfkiego 
jakiego Monstchy? nie ;. odi Pana pantig. 
cych, 0d 'Krola krołuiących , * Stworcy i 
Rządzcg Nieba i ziemi, im kto bywa od 
wyżfzcy i godnieyfżey. Ofoby: pozdrowiony» 
tym wyżfza dla niego godność, co. rozumie - 

„cie, iak wyfokiey gońłności przywiley, dydź 
od fsmego Boga (Zaftępow pozdrowionym? 

Mowił daley Gabryel, Bafkis: pełna : Coż 

to ieft pofiadać, mieć, Í dzierżyć: łafkę Bo- 
jżą% i mieć iey zupełność ? być: pewnym, 

że fię zapewne w,niey, iet® mieć łafkę Bo- 
*żą, ieft to iedno, co bydž przyjacielem Bo- 

żym, uczeftnikiem „iak Piotr Se mowi, 2. 

Petr: tr v. 4. pizyrodzenia, czyli natuży 

Bofkiey, ieg“ iedno , co, bydź. dalekim od, 

grzechn., bo łafka Boża z grzechem: w ie- 

dney dufzy zgodzić fię nie może, ieft prze- 
to co bydź Świętym, błogofiawionym, dzie - 
dzicem Nieba, bo: przy, nieg dale: fg. ezio- 
| wiekowi prawo do życia, wiecznęgo, z kąd 

Apoftoł mowi, że tafka Boża ief żyąigjm 

wiecznym, ad Rom: 6 v. 23. Astoć mięć 

zupełność łafki, ieft. ledno. co być paywię: 

klzym nad innych Pyzyiacielem Bożym e 

nayswigtfzym i naysłogodawieńfzym,t nay- 

pierwfze dy życia więcznego prow, maig" 
i l cym, 
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eym, ógłofit, Gabryel Archaniół Margą „zu. 
pełność łafki matącą: Mowiąc badź pozdro- 
wiona łafki pełna, atoć ley ten przywiliey 
godości wyraził, że Ona była nad wfzy- 
&kich innych Swietych Nayświętfza, i nag- 
milfza Przýiaciotka Boża, naypierwfze do żye 
cia wiecznego prawo 'maląca. leżeli my 
Żyjemy ma świecie ,.a żyiemy w ftanie grze- 
ehu, bez łafki Bożey, biada życiu nafze- 
mu, bo takie życie, imię życia malące, ieit 
śmiercią. dufzy, Imię mafz, że źytefz, ales ty 
umarły, Apoc: 3 v. T. Kazał powiedzieć 
Jezus Bifkupowi-Sardu , ftoieńy iedną no- 
gą na ziemi, ale drugą iuż zftępniemy do 
piekła, bo do: niego, -iak niewolnicy grze- 
chu, i ezatta należemy , biada nam ieżeli 
fig ftaramy o doftatki, piękność ciała, przy- 
iażń, i łafkę ludzką , a nie ftaramy figo 
cnoty, piękność duszy, przyjażń, « łafkę u 
Boga, bò mawi Jeremiasz, MMaiedźólus qui 
eonfidet in homine <e 69 a Deo recedit cor ts 
gus e.1ż 0: 5. Ale” omayfzczęśliwfza , so 
Nayśw: 0 naygodnieyfza ,- Marga Panna, 
którą BOG fam, nie tyłka łafkę u fiebie ma- 
dącą „ ale też łafki pełną ogłofić kazał. My 
mad to gdybyśmy przy. miłofierdziu Hoga, i 
nafzey pobożności byli w kanie łafki Bożey, 
nie móżemy iednak o tym mieć żydney wia» 
domości, i zabefpieczenia , Nie wie człoe 

„wiek czyli miłości, czyli nienawiści Bo- 
Żey godzien iet, Ecel: g v. r. Nie fądził 
fe S. Paweł w fądzie fumnienia fwego, wi- 
noway. 


i 
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Mu | mowaycą elężkiego grzechu a przecięż w 
*" 1 tym zganiu fądu: wego, żadnego żabefpie- 
| czenia nie miał. Nie w fumnieniu hig. cze 
| óg, mowił o fobie, 1. ad Cor: 4. Y. 4. & 
- | jeż wtym inie iejtem ufptawiędliwiońy. OS, 


Jozefie, Szezepanie, Barnabte, twierdzą wyje 
toki Bofkie, że byli fprawiedliwemi, ale ža 


| dnemu nie powiedziano Że ty iefleś w fa- 
| nie tofki Bożey, oiak to ńayglobliwfzy, Ma 


ayi \zywiley godności, iż ley ROG faih 


| gozkazał donieść, i powieczieć, że była 4è- 


fki lego, i zupełności ley pełną, Bądź pos 
zdrowioną, Efc, a przęto ley pewność, i za” 
befpieczenie uczynił.  Rozkązał przy ty 
donieść, że On był z Nią, fan z Tobą, Coż 
to iet bydź z Bogiem „ ieżeli nie iedno, co, 
bydź w Opięce, i Obronie lego. A coż fię 
tskiemu złego Rag może? leżeli BOG « 
nami, wowii Apoĝola ad Roms 8. + 8M 
Kit na przeciw nam powitać może ? Pat 
moy Pomgcnmikiep mojm, thówił Dawid, 
Pil: m? v, 6. Miebędę fig obawiał oby mi 
so uczynił człowiek, Fan may pomocnikiem, 
‘a wzgordzę nieprzyiosioły moies Jeżeli Bog 
fm, zapewnił Nayś: Marya, iż On był 
z ią, i przy Nisy, czyli lą przez to bó- 
fpiecźney nieuczynił, iż ley cały świąt, i 
wfzyftko machiaweltwo iego, żadney feko 
dy nie uczyni, ata ofiarowana Opieka, nig: 
Byłsż to ofokliwfzym dlą ugodnienia Ma: 
tyi Nayś: Przywilsiem? Y, 
U. Po; 
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TL Potym nsymilzym Maryi” Nayś> pa, 


zdróowieniu, mowił daley Gabryel (Arsha. 
pist „Oto poczniesz «w Żywocie t porodzie 
Syna, Bce Czyli dobrze: uważacie; “iak Gę 
tu wyfoka Maryi N»yś: wyrażą godhość? 


Goż to była 'Matyga'?. oto była jedna uboża: | 


chna, gle bogata w cnity, Panienka, Cor- 
ka Joachima 1 / Anby y owych to bogoboy- 
nych i enotliwych Rodzicow, ktorzy wfzy- 
fki- dochody maiątka fwego, nattzy pór 
dzielili eząttki, iednę, na Kościoły, drugą, 


pa ubogich, a trzecią na potrzebnę domu | 


fwego r domównikow fwoich obeyścią , i 
żywność. owych; ktorzy w niepłodności 
przez lags czterdzieści zoftaląc; tę fobie 
przez gurące Modlitwy oprodli, i zaraz lą 
odrywaiąc: od świata , wstrzecim roku lakb 
pierwo- i iednorodzoną Corkę, Rogu w je- 
xozolimfkim Kościele m Ofiarę poświęcili; 
Owych ktorzy: ley; zataz od nięmowięćtwa 
w pokorze głębokiey, wzakryciu odludny m, 
w fkromności nayciżfzey, aw (amych nae 
bożęńftwach ćwiczenie, i wychowanie da- 
lis Do tey więc: nieżnaney sodë świtą, vi 
mieznaiącey świata i ludzi, w famych ściae 
tach Kościelnych, w pogardzie, i, ubofkwie, 
wychowarey Panienki, wyprawuie Nay- 
wyżfzy pofelftwo, i w nim nie człowieka 
iakięgo znacąnego, ale Anioła wego, i.60 
iednego z znacznieyfzych , mocą Bożą ni- 
zwanego Gabryelą, pofyła, oznay maige ley; 
że mu 'fię tak podobało, aby opufzczaiąc 

; wizy 


R 
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|| wfzyftkie inhe bogate, dorodne; młóde Co- 
"| ry ludzkie, Ona fama na Honor, i urząd, 

f Macięrzyńftwa tego Syna, ( ktory miał byd 
| Syoem Nsywyższego, ktoremu , miała fię 

gddać moc panowania na Niebie, i ziemi» 

obiecana Stolicy dawida , ktory. miał bydź 
nazwany Jezugćm, czyli Zbawicielem świa- 
„| ta) wyniefiona zoftała: Oco to ża godność 
| tey ubożuchney, fktomnigteńki, zaniedbą: 
| neg od ludzi I wiata Panienki t Czyli ro” 
| aumigcie Ch: co: to ieft za godńość, byćą 

i faé Ge Matką Boga% Oto'$, Boqawentt: 
| ta mowi, że ief naywyższa po Bogu. Mo- 

żę oniaśnicysze, iak teraz jeft, Bońcę twos 

szyć, może obfzetnieyfze, 'wfpaoialsze Nies 
bo. l ziemię, alę godnieyfzey Matki, iak 
iet Matka Bogs, oie może , ta godność, 
| awierdzi /Tomafz"S;, zamyka w folie nie- 
dkończoną godność, iako bowiem, BOG ieft 

w godności fwoiey miefkończony, tak ta 
| miefkończoność fwaim obyczajem, zlewa fię 

-na Matkę lego. Wyfoką była godność dla 

Berfaby żony Dawida, że fię fiała Matką 

tego Syna, który potym Stolice Dawida po- 

Gadal, i był Krolem tozumnym, tak, iż 

mu żaden z Krolow, ktorzy: byl ptzed nim, 

% mądrości wytownać nię mogł. Czyli nié 

więcey Jezus Chryfus, Syn Boży, Ma’ 

drosć nieftworzona, nad Salomona, Ecce pluł 
gora Salomon hic. Lucs 1x u. 31, Oto Nayi: 

Maryi obwieścił i zwiafował. Imieniem Bo- 

ga, Gabrygl Archanioł, że tego Syda' mis 

ta po. 
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łą począć, I poradzić, i fłać fie Mstką Te. 
go. Oto poczniefz i porodżifa Syna: ©, Czę. 
li to nie wyfoki godności, nad wfzyftkie 
Gory ludzkie ptzywiley? 


HE, Mowił iefzcze w tym pofeltwie dè 
Maryi Archanioł , Duch S. nadfiąpi na Cię, £ 


mog Woywyżjzego zaćmi tobie. Coż to fię 
rozumie 'przez Ducha S.2 lzali nie łafka Te- 
go według awęgo wyroku: Mlitosć Boża 
roglała fię w fercach nafzych, przez Ducha S. 
dfory nam, iefk dany. ad Rom: 5 v. 5. Już 
była Nayś: Marya ogłofzoną petog łafki, ale 
ahy fig tym godnieyfzą fata Matką Boga, 
więk(za fẹ ley. iefzcze przez Duchą $; n- 
dzielić miałą łafka, Sie honnrabitur quem- 
cunque Rex voluerit honorare. Ahnen: 6 9; 
tak "powinien być uczezony, ktorego Krol 
Nieba, i zięmi, uwielbić chce. Wyfoka dla 
Maryi była godność, że Syna Bofkiego po- 
częłą człowiekiem 3 Ducha $, w żywocie 
fwoim, sla: wyższa, że Go z tęgoż Ducha, 


| S. przez dofkonałą miłość poczęła, zaraż 


w myśli, | feren fwoim; wyfoka godność, 


"że Go przez o. miefęcy nokta w żywócie 


fwoim , ale wyżfza, że Go przez wylew 
łafk Ducha Przenayś: nofiła zawfze w feret 
Swoim, pierwfze poczęcię, i nofzenie, Uczy: 


nita lą Matką Boga, sle drugie uczyniło Ig | 


naygodnieyszą Matką Boga. Nadltąpił Duch 
Przenzyś: na Maryą iuż pełną łafki, bë 
caly zbior łafk fwoich , z ktorego póczęe 
ści udzielił innym Swiętym, zlsł na tę ié 
dnę 


le 


ii 
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| dnę mayczyfifzą dufzę Maryi, iakżtby bo- 
wiem była łafki pełną, gdyby tych czą* 
| ftek łafk , innym Świętym udzielonych fo: 
| bie razem nie miała? i toć to ief, co wy” 
| raża w Ofobie tey Kościcł $. fofuiąc do 
| Niey owe fiowa Mądrości. Ecel: 24 y. 16 
| Wpetności Świętych zatrzymanie moie, a kie- 
Í dy iefzcze Duch Se nadfitąpił na Nię, de- 
ie nam fię poznać, iak: Bernard ‘S. mowi, 
że ley mie tylko dla ley póświęcenia , ale 
też i dla nafzego zbawienia „ łafk ofobli- 
wfzych udzielił, abyśmy z tey mpadobfitośel, 
czerpali wfzyscy: Niewolnik wolność, cho- 
ry uzdrowienie, grzefznik odpufzczenie grze» 
chow, rozpaczony nadzieję; Witayże prze- 
| to pełna, i nad pełna łafk Bofkich, Nayś: 
Marya, iskże fię my grzefzni do. Ciebie a- 
| dawać nie mamy, kiedyś tak obfity zbio£ 
| afk odebrała i dla naś. ci 
T  Przydał jefzcze Gabryćl Archanioł i Moe 
| naywyżfżego zaćmi Tobie; aby pokizał; iae 
ko lą Duch Przenayśz nie tylko przez ńade 
ftąpieńie (woie na Nię obrał i przyfpofa- 
T bit fobie, za Oblubienicę eo do dufzy, ate 
też przez zaćmienie ley mocą fwaią co da 
| ciała poczęła, i porodziła, Nayśw: Marya 
| Panna Syna Naywyżfzego, człowiekiem, ale 
pez człowiek», bez męża , bez Oblubiehca, 
Moc Ducha Przehayś: co wfzyfiko fprawiłą, 
| dla tego Gabryel Archanioł. Mats 1 v, 
| «20. do Jozefa S. «mówił, mieboy fię Jozefie 
| wziąć Maryi za małżonkę, bo co fe zniey 
| naro- 
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narodzi: to z Dúchais. ciet, Duch Przensyś; > 
Rat cy fe Oblubieńcem, moe lego Wfze» 

chmocpa to fprawiła,. żejeudownie poczęła, 
i. poradziła Syns ,/a ztąd nie wyfokaż ta | 
dla Maryi godność , że przy prawdziwym || 
Macierzyńiwie, utrzymała fig iravydzi. || 
swą Panną, czyli to rzecz kiedy Myfzana, || 
aby przy niefkażonym paniefutwie, powa» | 
ga Macierżyńftwa , utrzymać fię mogła, li. | 
lia niezmszaney czyftości, ż owocem żywo: || 
ta, wiedney fię ofobie znaydować miała? || 
atu. Duch Przenayś: przez cudowne mocą jl 
fwoią zaćmienie , te Cuda; z Maryą Nayśz | 
uczynit. A przytyms coż więcey ta moc | 
Ducha Przenayś: fprawiła? Owo wfzyftkie || 
Matki poczynsią, i todzą dzieci fwoie w | 
grzechu, i przeklęftwie, Otom fię wote- 
prawościach począł, mowił Dawid, t w grze” 
chach poczęła mię Matka mola, o iak dale: 
kie, moc Ducha Przenayś: *ćmiące Maryi od 
tego przeklęttwa, uczyniła poczęcie Matyś 
Nayś: Z kąd ley powiedział Anioł, có fẹ 
z Ciebie poczęło, Święte ieft, i Synem Nay- 
wyżlżego nazwane będzie. Ó jak to fą dzi 
wne, i wielkie rzeczy, ktore BÓG przy tym 
pofelftwie „Aschanielfkim. uczynił, z Nayść 
Marya Panną, ktore w fobie żnaiąc, uwiel- 
biała Boga. Magnificat anima Bomini quża 
Jeito mihi: Ynagna, qtr potens ef: Nie fąż to 
mayofobliwfże godności iey przywiłeie? nię | 
fąż poteže pobudki, dla nos, abysmy: ią 
wielcy 
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| awietbisli, i pod tey te OBiekę cifoęli, 
w || kiedy tak wielkie łafki znalazła W Bigi; 
3 


uj LAON 


dB i 
U Wi” żaś Co Oczy Bokit obrociło.na 
Naj Marya Nzyś: wyznaję la Że te wfzys 
ja. | fikie prżedziwńe rzeczy, ktore uczynią “ë 
I f Marya, były dzieła WTzechmocndści, Mat 
frości, 1 miłoGerdzia lego; nalet f otym 
sł] wiem, Że tych cudow BOG nie czyni 2 i 
oa temi, ktorzy fig dó'nichniefpofobnemi czy” 3 
yii nią, rozkazał Chry ftus Uszniom fwoim w 
bet | Każdym domt, do-ktoregoby: wefzli, życzyć 
pókomi, ale orai? przydał, że teh 'pokoy na 
wi żadnym nie fpocznie; oprocz tego, ktorybý 
fe: | Gię ufpofobit do niego:  Etf ibi fuerit filius 
w] pati, Fequiejcet pów tefra. fuper eum Luc: 
lej) gob. 5. Ani więc z Nayś: Matyą Panną 
id] wczyniłby był tak cudowne dzieła, gdyby 
yt Ją:dó hich ufpofodioną die widział. Coż 
GP 235 takiego było, t0 Maryą Nays- do tych 
ai przywilejow godności ufpofobioną uczyć 
dze] miło? czyli przedziwna ciała piękność 1 u- 
eai toda, dla krorey ludzie panienki zwykił 
yá: pazy wać Aniołami % eicle ludzkim, “a tò 
il fa podoiety owego fpiofnegn, i irzydkiegć 
uii pożądliwości cielebney ognia? oiak te da- 
ŁUP lesie były: od tey ubogizy, wakate- Ró- 
m] ściemym , w fsmych' nabożeńfiwach , po: 
y j ftach, i umartwieniach, panienki “Wwycho- 
|] aney? Wyfoka żgbia świątobliwość 0d 
Pike 


=) 
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wiemowięcege wieku, pogarda światem, | 
wmarqośtiami. iego, ta fą do. tych wyfo« 
kich  łafki przywiłejow ufpofobiła, 2 zna- 
mienicjie owe przedziwne ley cnoty, ktore 
w odpowiedzi fwoiey Gabryelowi Archa< || 
niołowi wytaziła. Mowiła Nayśw: Marya || 
do Gabtyela Archanioła nayprzod : Quamo- 
do fiet ifud., quoniam Virum mon cogra/co; 
mowila powtote : Ecee antilla Dominż; mo: 
mila pótrzecie:: Fiat mihi fecundum verbum 
guum: krotko, $ fzezopła odpowiedź, ale iai 
fię w niey  obfzetne, i wfpaniate: wyrażsią 
Maryi cnoty. 

1. Mowiła nayprzod Marya, gak fie fo 
ma fiać, kiedy Ia męża mie gnom, w ktorych 
fowach nie miała żadney. wątpliwosci a 
* prawdzie wyroku Rofkiego, dak. bezbożnię 
eNiey tozuma? Jan Kalwin, Ex. Cornel: a 
fap: hies ale. tylko mista piloą baczność, i 
uwagę na fwoie Panieńftwo, ktore Bogg | 
poślubiła, iak mowi Ambroży $. Beda, 6 
jinni Jb: i wolałaby była nie Rac fię Mate 
ką Boga , a niżeli utraeić (dak Nifsenuś 4 
Anzelm S. ) panieńftwo, bo fłać fię Matką 
IBogo. była to tylko godność niepcięta dla 
miey, ale zoftać fię prży niefkażonym Par 
mientwie, była to enota:-Aniotom podobna, 
Uważcie to Chrześciańfkie panienki, dla ni- 
kczemnych podarków, 1 obietnie, cnotę pa* 
mieńftwa, na przedaż, i żdrapsnie wyltą- 
wiaiące, 2 Nayśż Marva i dla nabycia Nayść 
honoru: Macierzyńftw» Boskiego, utracić lęy | 

nie- 


j 
| 
| 


| 


| 
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niechciała. I toć to iet że fię wtey 
cnoty niefkazitelnożei kochała, uyrzawfzy 
Gabryela Archanioła w pofłaci męża, cała 
fuwożona, i zadumiona zoftała, ta bowiem 
jet, mowi Ambroży S. włafność, prawdzi- 
wie cnotę fwoię kochających , i firzegących 
panienek, na wfzelkie nie tylko fpotkanie 
fig, ale też i oddech męfzczyzny, drzeć, 
trwożyć fię, i uciekać od niego, i dla te- 
go Nayśw: Marya, że tę' cnotę iak życie 
fwoie umiłowała , nie iuż widząc ofobę £ 
twarz męfzczyzny, ale tylko poltać. lego 
w ofobie Anielfkiey, drzeć, i trwożyć fię za» 
częła. Ad virilis fexus [peciem turbatur, af- 
pettus Virginis, mowi Ambroży S$, 1 r. Of: 
e. 8. Itoć to zalecał każdy Pannie Hiero= 
nim $. kiedy mowił: Imitetur Mariam, quam 
Gabriel in cubiculo fuo reperit 69 ideo forte 
timore perterrrita efi, quia virum, qliem non 
folebat, afpecit. Epi: 7. ad Letum. Czyliby 
takiego towarzyftwa, rozmow., i bawjenia 


‘fig nienależało panienkom Chrześciańfkim z 


męfzczyznami chronić, i ocjekać od Niego, 
w ktorych wrzele nayżwawiey pożądliwość 
Gielefna , podnofząca ufitawiczny bunt na 
przeciw cnocie. panieńftwa, kiedy Nayś: 
Marya Panna wktorey była wygafzona pode 
nieta nawet grzechu, tak fię ftrwożyła, i 
zalękła na towarzyftwo, i pofłać tylko męs 
fzczyzny maiącego. O enoto Anielfka jake 
że cię nkochała Marya, niecheiał mieć Syn 
- L Boży 
Tom I, Nauk na Święta N, M, B i 
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Boży przychodzący na Świat inney Matki, 
tylko tę, ktoraby była nayczyftfzą Panną, 
bo chciał aby fię Ufkuteczniło proroctwo 
Jzaiafza. Oto Panna pocznie,j porodzi Syna. 
Ja: 7..V. 14. ale też i Marya niechciała i- 
naczey honord Macierzyńftwa Bofkiego 
iedynie tylko, aby fię utrzymała ptzy nies 
fksżónym Panieńftwie, 

TI, Mowiła powtote Marya do Anioła, 
Oto ia flużebnica Farka, O przedziwna po- 
koro Maryi, tu ley obwiefżczaią uła Ar- 
cćhanielfkie naywyżflzą po Bogu godaość, a 
Ona fi; wprzepasć niewolnictwa wrzuca, tu 
fą nazywa Matką Boga, Co fię z Ciebie na- 
rodzi Świętego, będzie Synem Bożym nażiwae 
se, a Ona fię nazywa niewolnicą Bożą, iake 
by mówiła, mowi Piotr §. Damian, . Mice 
tonlmicą ieftem przez tnoie przyrodżenie, © 
Matką fie fiaie, przez tafkę, a że łafka nie 
mois ieft, ale fzczegulnie do Boga należy, 
ówoż, BOG to fam leń ktory mię uczynił 
Matką fwoią, i to Tego iet, a ia zprzy- 
rodzenia mego niewolnicą ieftem, i to mo» 
ie iet, i tym fię nazywam. Uważcie to 
pyfzne i nadymaiące (ię umyfły, a nie ze 
fwego, tylko z Bofkiego, coż bowiem z fie- 
bie macie, czegobyście od Boga hieodebtali, 
aieżeliście odebrali, a czegoż fię macie py” 
fznić , chlabić, í nadymać * możeż to Ney- 
wyżlzego Stworcy wafzego fprawiedliwość 
żcierpi:ć, abyscie fobie dary Tego, i łafki 
przyczyną pychy i wyniofłości czynili, a 

nie 
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nie raczcy naygłębfzey pokory, Że wam 
ich nigdy nie zafłużonym udzielił + Oto 
Nays: Maryą wyniofi na naywyższą Mae 
cierzyńitwa Bofkiego godność, a to Dobro: 
dzieyftwo wyniefienia fię fwego' czyni fos 
bie przyczyną naygłębfzego upokorzenia wee 
go, kiedy fię ffażebnicą niegodną lego czye 
ni, i taċ to pokora obrociła oczy Bofkie na 
nię , iako fama wyznała, Quia refpexit hus 
militatem ancille fu, ecce enim ex hoc Efc, 
O gdybyśmy fię i my w tey cnocie. poko* 
ry kochali, czylibyśmy oczu miłofierdzia 
lego na fiebie nie obrocili, bo na kogoż 
fpogląda © izali nie na ubożuchnego, fktue 
fzonego na fercu, i drżąeego na flowa id- 
go, Hac dicit Dominus- - ad quem re/piciam, 
nifi ad pauperculum €? contritum fpiritu, E3 
trementem fermones meos. Jfa: 66 v. 2. 

III, Potym naygłębfzym przed Bogiem u» 
pokorzeniu fię, przydała potym Nayś: Ma- 
rya, poddaiąc fię pod wolą Naywyżfzego. 
Niech wa fig fłanie w.dług flowa twego, ia- 
koby wyrazić chciała, niegodna ieftem tak 


, wyfokiey łafki, ale że lo wola Boga moie- 


go ieft, ktorego wyznaię Panem życia, i 
śmierci moiey, którego fię woli bez grzes 
chu wniczym nie godzi oprzeć, owcż chę» 
tnie, i ochotnie poddaie fię pod nie. Tabli- 
cą ieftem , mowi w ofobie iey Teofilaktus; 
wolno Stwotcy moiemu odmalować na niey 
co chce, wolno mu uczynić ze mną co 
chce. O przedziwne Maryi pofłafzeńftwo, 
Lz w tym 
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wtym bowiem zezwoleniu czyli poddaniu 
fig pod wolą Boga, nie tylko fobie zafłu= 
żyła, iż fię tey famey chwili Słowo Przede 
wieczne w żywocie, Jey ftało Ciałem, czyli | 
Syn Boży fłał fię Człowiekiem, ona zaś fta- 
ła fig razem Panną i Matką prawdziwą, ale 
też, iak/8. Bernardyn twierdzi, zafłużyła fo» 
bie naydofkonalfze podniety  grzechowey 
wynifzczenie , zbior wfzyftkich łafk, ktaa 
rych według wymiaru mądrości fwoiey pa 
ezęści udzielił BOG innym Świętym, Anio= 
łom i ludziom, pierfzeńftwo nad wfzyftkim 
fworzeniem, ¿moe Krolowy Nieba i ziemi, 
a nawet lak S. Antonin twierdzi, 4 p. t. 
15 ©. 17 $ l. iafne widzenie jftności Bo- 
ga w Troycy S. ledynego, i dale tego przy- 
czynę, ieżeli bowiem tey łafki udzielił 
Bog, że w zachwyceniu był wyniefionym 
do widzenia iafnego Boga,, czyliź nie fu- 
fznieyfzym prawem tego dobrodzieyftwa 
nie miał udzielić Maryi. Nayś: w ow czas, 
kiedy wftąpił do ley żywota, i ftał fię czło- 
wiekiem, a nadto przydaie : Anzelm. $. iż 
przy tym z famey cnoty pofłufzeńfitwa ze» 
zwoleniu, zafiużyła fobie na tę łafkę, iż 
iey Bog obiawił przeznaczenie (woje. do 
chwały wieczney, i w niey wyniefienie nad 
wfzyitkich Aniołow i Swiętych Bożych. O 
miłę i przyiemne Bogu pofłufzeńftwo, kto- 
res tak cudowne darow Bożych wyfłużyło 
przywileje, o iak dobrze powiedział Samuel 
Prorok 1. Beg: 15 Ve 22, lepfze jeft pofu= 
y fzeń- 


4 
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fzeńftwo, niżliofary, i ufłuchać Iepiey nie 
zli ofiarować obfitość baianow. Coż tu my- 
ślicie krnąbrni , uporczywi, i niepofiufzni, 
zwierzchnościom fwoim Cbrześcianie. Oto 
Nayś: Marya Panna nie bylaby nigdy na ho- 
nor Macierzyńftwa Bofkiego wyniefiona,gdy- 
by była woli Bofkiey odpor dała, a czyleyż 
fię woli opieracie, kiedy zwierzchnościom 
wafzym odpor dziecie, izali nie woli tegoż 
Naywyżfzego Stworcy „° wfzakże tak mowi 
Paweł S, kto zwierzchności daie odpor, Bo; 
fkiemu fię rozporządzeniu fprzeciwi , a wy* 
gracież woiuiąc z Bogiem, Quis reftutit ed, 
69 pacem habuit: T teć to. ą trzy nayofobli- 
wfze cnoty, ktore w wyrzeczonych od fie« 
bie fłowach wyraziła Nayświętfza Marya; 

- te lą naygodniey fzą uczyniły do zupełności 
łafki, i godności Macierzyńitwa „Bofkiegó, 
przez cnotę Panieńtwa poświęciła Naywyż* 
fzemu Ciało fwoie ofiarą niezmazaną , odry ` 
waige ie od, wfzelkieh rofkofz cielefnych, 
przez enotę pokory. poświęciła umyfł fwoy, 
umarzając w nim  wfzelką pychę czarts , a 
przez cnotę pofłufzeńftwa oddała na ofiarę 
wolą fwoię, wyrzekaiąc fię fiużby świata, Í 
marności iego. Naśladnymy w tych eno- 
tach Maryi Nayś: Imitori non’ pigeat, quod 
nos celebrare delecłat, «a wzywając ley potęg- 
iney przyczyny, prośmy abyśmy fig ley 
chwały uczęftnikami ftali, ; 
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MACIERZYNSTWIE MARYI 
BOSKIM, 


Y NASZYM. 


Th: Ecce concipies in utero, paries 
Filium, c. Luce 1. 


NY fiowaeh Archanielfkich wyfta- 
wia nam fię naypierwfza, i naycu- 
downieyfza Odkupienia nafzego Tsiemnica, 
w ktorey wyznaiemy, lako Słowo Przed- 
wieczne, ktore na początku było u. Boga, i 
Bogiem. Jo; r. v, r. W żywocie Nayśw: 
Maryi Panny Ciałem fię ftało, i miefzkało 
miedzy nami. Ofo poczniefz, mowił Gabryel 
do Nayś: Maryi Panny, a kogo? oto Syna 
Naywyżfzego, ktory będzie wielkim, i na- 
zwanym Synem Boga, a czymże Go po- 
ezniefz i porodzifz? oto Jezusem, bo Imię 
Jego 
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Jego tek nazwane będzie, a przeto Człowiee 
kiem. O cuda nieflyfzane , BOG nieogra- 
niczeny , ktorego Niebo i ziemia „ ogarnąć 
niemogą , fale fię dziś Człowiekiem w ży- 
wocie Maryi Nay: zamkniętym , Stwotca 
fiworzeniem , Wfzechmocny fiabym , Pan 
panujących , Krol kroluiących, kfztałt flu- 
gi maiącym, nieśmiertelny, ńiecierpiętliwy, 
śmiettelnym, i cierpiącym, Naywyżlzy, aż 
do poftaci fugi uniżonym, 2 dla czegoż to? 
Oto mowi Jan S. Sic Deus dilexit mundum, 
ut Filium unigenitum daret. gf0d: 3 V 16. 
O miłosci Boga, iakąż ci za,nię świat od- 
da wdzięczność ? niemożemy my prawda 
nigdy Bogu za lego miłość nadgrodzić, bo 
eożbyśmy demu dali, kiedy wfzyftko od 
Niego mamy? ale możemy nażywsze pizy= 
naymniey oddawać dzięki, f tegoć to 2da* 
ie Ge od nas upominać Kościeł S. kiedy 
nam tę cudowną Tsiemnicę Wcielenia Syna 
Bofkiego, uroczyście obchodzić rozkazuie: 
a przy niey przypomina, Oraz Towno eus 
downego nayczyftizega Maryi Panien fiway 
z Macierzyńfiwem połączenie , mowił Ga- 
bryel do Maryi , Oto poczniefz i porodzifz 
Syna, Oto Macierzyńftwo Maryi, Odpo- 
wiada Marya, a iak fię to fiać może, kie= 
dy męża nieznam; Oto nayczyftfze Panień= 
fwo Maryi, przy ktorym z żadnym g= 
fzczyzną nie tylko przyiaźni, zabaw, j to- 
warzyftwa, ale też Í znaiomości nie mia” 
ła, ( coż na ta Panienki Chrześciańfkie, kta 
ze przy 
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te przy Panieńfiwie fwoim, nie tylko nay- 
więkfzych znsiomości z męfzczyznami, ale 
też towarzyszenia, i zabaw, a czafem i po- 
kątnych pragniecie! ) Odpowiedziała Nayś: 
Marya, męża nieznam, ani znać nie chcę; 
ztym wfzyftkim mowi Gabryel; nie trzeba 
tu tego, abyś z ktorym męfzczyzną znalo- 
mość, przyłsźń, i zachowanie miała, i o% 
wfzem potrzeba tego, abyś oddaloną od 
wfzyftkich takich znajomości była; Duch $, 
na Cię z fłąpi i objerze Cię za Oblubienicę 
fwoię, i moe naywyżfzego zaćmi Tobie, 
owoż przy niefarufzońym Panieńftwie fta- 
niefz, fię Oraz Matką, oto poczniefz Ge. 
Przyzwoliła, na te owa Arehanielfkie Ma- 
Tya, i ftała fię Matką Boga Wcielonego; a- 
le czyli tylko Matką Boga! a za coż Tą 
wfzyfcy. prawowierni nazywaią Matką fwo- 
ją? Matką miłofierdzia ? Marya, mowi S. Bo- 
nawentura, Non folum Mater Chrifi fimgue 
laris, fed etiam Mater omnium fidelium unie 
verfalis. Oto.dla tego, bo Nays: Marya fta- 
iąe fiẹ Matką Wcielonego , fala fię oraz 
Matką nafzą, to Część I, Wyfoka Maryi 
godność, że fię ftała Matką Boga, ale i 
dla nas wielkie fzczęście, że fię nazywać 
i być Synami ley możemy, Część II, Czy» 
li też takiemi iefteśmy? xe. 
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Synami, i Corkami Rodzicow nafzych, 
lale też może nas takiemi uczynić z łafki 
| przyfpofobienie ; Adoptio ef legitimus  atiuś 

mowi Tomafz S. p. 3. 4. 23 ord: pir quem, 
| qui non ef filius, pro filia habetur imitans 
i 


| ys nie {smo ze Krwi rodzenie czyni nas 


faturam, Przyfpolobienie ieft prawną, i ue 
Í rzędowną czyńnością , w ktorey: fię ten kto: 
| ry nie iet Synem, za Syna pizyznaie, i 
|do dziedziktwa przypufzcza, tak też nie 
l fimo. rodzenie ze Krwi, i ciała doczefne, 
| ale teź duchowne z Boga, nazywać nas mo- 
| że Synami Bożemi, i deželi mowa opier- 
w|zym ; niemafz ani być może innego przy- 
kładu, oprocz dzifieyfzey Wcielenia fię Sy- 
na Bofkiego Taiemnicy, w kforey fię Sya 
|przedwieki zrodzeny od Boga Oyca , we- 
| dług ciała, krwi, poczęty i narodzeny z 
Maryi Nayś: ftat także Synem jey prawdzi- 
wym. leželi zaś mowić będziemy o drugim 
| rodzeniu duchownym, otym mowi Jan S., 

iż tym wfzyftkim ktorzy uwierzylii przy- 

‘içli Chryftusa, dana ieft moe od Boga, aby 
l fię ftawali Synami Bofkiemi, ato nie ze 
| ktwi, nie z woli ciała, ani z woli męża, a- 


le z Boga.urodzeni. Otym drugim narodze= 


niu, mowił fam Pan Jezus, Stowo Przede 
wieczne do Nikodema, Joan: 3. iż tym 
wfzyfikim, ktorzy fię iuż urodzili ze krwi, ( 
| Wes 
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zo — o Mącierzyrńfwie Maryi 
i wedlug ciała na życie doczefne, potrzeba 
ieft aby fię znowu odrodzili z wody, i Du- 
cha S. na życie wieczne. Nif quis renatus 
Juerit ex agya, € fpiritus. non poteft introi= 
re in regnum Dei. | tym to dwolakim fpo- 
fobem Nays: Marya Panna, przy dz.fieyfzęy 
Zwiaftowania, czyli Wcielenia Syna Bożego 
Taiemnicy, Matką, Boga i Matką nafzą. 

1 Pierwfzym; fata ię Matką Boga, bo 
ten ktory fię począł z Niey, był Synem 
Naywyżfzego, Bog.z Boga, światło z świa” 


tłości, Bog prawdziwy, z prawdziwego Bos . | 


gá, Symb: fidei Nicenum Chryftus według 
ciała ( zOycow ) ktory ieft Begiem nad 
wlzyitko błogofławionym na wieki. ad Rom: 
9. V. 5. a począł fię, nie przez, (amo pro- 
fte zaczęcie, ale przez zabranie ciała fwo- 
iego, zciała ley nayczyft(zego , Wjkoro doe! 
Jało dopełnienie czafu , mowi Apoftot S.. ad 
Gal; 4 v. 4, zeflał Bog Oyciec Syna [woiee 
g9+ uczynionego z niewiajły, ` Ani fuchać 
trzeba owych, ktorzy czytalią narodzonego 
z Niewiafty, ueżynionego pod Zakonem, ale 
uczynionego zniewjafty ( fłowa fą W. Be- 
dy.) bo poczęty z żywota Panieńfkiego, Ciae 
ło fwoie nie zniczego, nie zkąd inąd, ale 
z Macjerzyńfkiego zabrał ciała, a toćby fig 
inaczey i prawdziwym Synem człowieka 
nazwać nie mogł , gdyby poczęcia fwego 
Zczłowieka nie miał? t wyżey dodale, a 
toćby, gdyby Ciało lego dalekie było od 
Ciała Maryi, prożnoby fię żywot Maryi kto- 
ty Go 
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ry Ga nofił, i pierfi ktorych pożywał, ubłos 
| goffawiały, a przecięż ie wynielionym gło- 
| fem uwielbiała, i błogofławiła Ewanpeliczna 
| Niewiafta, Błogofawiony żywot ktory Cię 
| rofił, i pier ktoreś pożywał . Chryftus więc 
Jezus, będąc prawdziwym Bogiem, począł 
Í fię prawdziwie, i rzetelnie z Ciała, i ze Krwi 
| Nayś: Maryi człowiekiem, a począł ze trzech 
kropel -( iako to fama Nay$: Marya Panna 
f Brygitcie S. oznaymiła) Krwi ley Nayś: 
"| zpod ferca ley od Ducha $. wybranych, 
Ji znich (obie Ciało, ludzkie, i całą naturę 
| ludzką zdufzą, mocą Naywyżfzego; fworzo- 
ną utworzył, ktorą Marya, iako cząftkę wła- 
| sciwą fwoię, fako Matka w żywocie fwo- 
im, przez dziewięć miefięcy nofiła, a potym 
| iak prawdziwego Syna fwoiego Macierzyń= 
fkim karmiła mlekiem , aieżeliż ten Sym 
| ktorego ze krwi (wey, i ciała poczęła, w ży” 
woćie fwym przez dziewięć miefięcy nofiłaz 
| i mlekiem (wym wykarmiła, ieft -prawdzi= 
wym Bogiem, iskoż fię przez to aie ftała pra- 
wdziwą Matką Boga? Si quis S, Virginem Ma- 
riam Deiparam, non confitetur, extra. Divinita- 
| tem efi, mowi Grezorz Nanziazeńfki, Orat: ge 
Jeżeli kto Nays: Maryi Matką Boga nie zna, 
f od Boftwa oddalony ieft, to iet, tak żyie, 
| i wierzy iskoby w Boga nie wierzył, i 
nie znał, zwłafzcza że nazwifko każde fpa-- 
da na Ofobę, w Chryftufie zaś ktorego fię 
Nays: Marya ftała Matką, left fama ledna 
Ofoba Bofką, toć Maiąc fe Matką legge 
faja 
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stała fię Matką Boga. J toć to iet dla czes 
go lą Oycówie $$, na Zborze powfzechnym 
Efezkim, nie tylko Matką Cheyftusa, ale 
też Matką Boga nazwali (tym fłowem Theo. 
tocon ) to iet, dla czego innego Syna kio- 
ryby był fzczerym człowiekiem, mieć nie. 
mogła, że BOG fam Krol Nieba, i ziemi, 
fat ley fig prawdziwym Synem > Porta hæg 
elausa erit, 65 vir non tranfibit per eam, quo- 
niam D. Deus Fror! ingrefsus ef per eam, 
Ezech: 44, to ieft dla czego, przy prawdzi. 
wym ley według ciała Macierzyńftwie 
zachówaine ley zoftało miefkażone na ciele 
Panienitwo, bo iako mowi Bernard S. bom: 
x, fuper Mif: iako nieprzyftało Bogu, aby 
miał inaą Matkę Cprocz tey, ktoraby oraz 
nzyczyltfzą byta Panną, tek tey Pannie nieprzy- 
$tało, aby fie ftała Innego Syna Matką, oe 
proez tego, ktoryby byt Logiem, çzciymy 
więc, fzannymy, i kochsymy tę Matkę Bos 
ga prawdziwą , a oraz, iako fię drugim fpo= 
fobem rodzenia duchownego ftała Matką nae 
fzą, uważaymy. 

Ii, Stała (ię Nayż: Marya przez todze= 
nie. z Ducha S., według ciała Chryftusa , 
prawdziwą, a przez to iako mowi. Bernard, 
Si Serm: rı. odebrała zrzodelną łafkę od 
Boga Oyca, na rodzenie wfzyitkich wybra- 
nych Bożych, a naweti Aniołow Świętych; 
i zaie; Nayś: Marya ftała fię prawdziwą 
Matka tego, ktory na to przyfzedł na świat, 
aby wfzyfcy życie mieli, i iefzcze wię- 

cey 
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cey mieli. Joan: ro v. 10. Ego veni, uż 
vitam habeant, 65 abundantius habeant , a toć 
| giedy fię ftała Matką tego , ftała fię Mate 
„| ką nafzą, abyśmy życie z Chryftufa mieli. 
Wyznaię , mowił Gvilelm Opat, że Nayśś 
Marya iednego tylko Syna miała, ale w 
tym iednyin Zbawicielu, - wfzyftkich wielu 
bardzo porodziła do zbawienia, poczynaiąc 


$ 'þowiem w żywocie- fwoim życiej, wielu 


poczęła do życia. jeżeli bowiem Ewa pier: 
wfza Rodzicielka nafza, mowi Auguftyn S. 
dla tego, że pofiuchała rady węża piekiel- 
nego, do zerwania, i ziedzenia zakazanego 
owocu, ftała fię iuż nie cielefną, ale du- 
chowną Matką wfzyfikich. grzechu, Śmiere 
ci, przeklęftwa, i potępienia, iakoż. niefiu- 
fznieyfzym łafki prawem Nayśw: Marya, 
ktora uwierzyła, i ufiuchała głosu Bożego 
przez Gabryela Archanioła fobie oznay mio- 
nego, mowiąc z naygłębfzą pokorą na owe 
fowa lego, Oto poczniefz i porodzifz Syna, 
Niech mi fię ftanie według fowa twego, 
poczynsiące w żywocie (woim Dawcę życia, 
błogofiawieńftwa i zbawienia, ktoty przy» 
fzedł na zgładzenie i zniefienie grzechow, 
ftać fię nie miała Matką nafzą , Matką bło- 
fawieńftwa? Jeżeli fię, mowi Rupert: l. 7. 
in Cant: Abraham nazywa Qycem Narodow; 
aSara Matką, dla tego, że uwierzyli Bo» 
gu, iakoż fe Ty nie fulzniey o naywiet- 
nieyfza Marya Panno nazywać możefz Mate 
ką wiernych; i Matką nas wfzy ikich,. ktoe 
aś 
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zaś uwierzyła Bogu, i ochotnąś fię na ufkie | 
tecznienie lego woli uczyniła! Kiedy fię 
mad to, Nays: Marya ftała Matką Syna Bo- 
żego, tym famym w naturze ludzkiey, w 
ktorey Go poczęła i porodziła, uczyniła Ga 
bratem 'nafzym , zkąd fam Pan jezus, Joa: 
20 V. 17. rozkazuiąc Magdalenie oznay« 
mié zmartwychfłanie fwoie, nazwał Ich brae 
cią fwojemi, Idź, a powiedz braci moiey, 
że wfłeępurę do Oyta. jeżeli zaś my pra» 
wowierni ftaliśmy fię bracią Jeznfa Syna 
prawdziwego Nayá: Maryi Panny, a toć M 
też Marya Nays: w Jezufie bracie nafzym, 
Rala fię Matką nafzą, On bowiem ieft pier- 
worodnym miedzy bracią fwoią, mowi A 
poftoł ad Rom: V. 29. A przytym ief gto- 
wą Ciała Kościcło. ad Colos: 1. v 18. a my 
członkami lego ad Eph: 5 vi 30 a toć kie» 
dy Nayś: Marya fata fię Matką głewy na- 
fzey, ftała fię oraz i nas wfzyftkieh, ktos | 
rzy iefteśmy członkami ley, Eg ipfo quod | 
Mater eft capitis, eft E8 membrorum eius, | 
God: in figil; bo chociaż , mowi daley Rie | 
ch:rd aS. Laur: iednego tyłko według ciae | 
ła poradziła Syna, w nim jednak ftała fię | 
wielkiego mnoftwa Synow Matką, ktorych 
iet Chryftus pierworodnym, i głową , A tu 
fię zprawdziło Proroctwo Dawida, ktory pod 
Imieniem Mizfta , mowił ‘o Naygw:-Maryi | 
Pannie, Członiek wnicy narodzony ie, è| 
Cztowiek narodzony.  Pfal: g6 v. 5. i owo 
w pieniach Salomonowych. Gange: 7. ży- 

wot 
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wot łwoy, iako brog pfzenicy, olorzony. lilige 
miu, 2. bo lubo Nays: Marya iednego pos 
ezęła, i porodziła człowieka, ktory był z po- 
kólenia Abrahama, Jezusa Chryftusa , ktory 
był Bogiem nad wfzyftko błogofiawionymą 
w o0im iednak ftała fię Matką wielkiego 
mnoftwa lodzi, w tym ziarnie pfzennym, mo- 
wi Ambroży S, zamykaią fię wfzyfcy wy- 
| brani, ktorych fię żywot Maryi ftał nicia- 
ko brogiem wfzyfikich nas, wnim, mowi 
Bernardyn Sen: Ser: 6. iakoby prawdziwa 
i naylitościwfza Matka Synow. fwoich no- 
| fifa. Oddawsymyż ley przeto cześć i chwa- 
łe, iako Mstce Bożey, a kiedy fyfzemy że 
Ñe także Rafa Matką nafzą, Macierzyńfkiey 
fie poleczymy Opiece, uwielbiaymy iey 
Godność, a o Opiekę za fobą prośmy, 
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Twielbiaymy Jey Godność, bo ta iek 
wyfoka, ezci, i pofzanowania od nas 
godna. Prasmy ley 0 opiekę, aby nas za 
dzieci fwoie przyięła , bo to będzie wy- 

fokie dla nas fzczęście, 
„1. Wyfoka dla Maryi Nayś: godność, że 
' fię ftała Matką Boga. Godność bowiem ka- 
żda ofoby, uważać fię zwykła z zbliżenia fię 
de początku (wego, z ktorego wfzechna wys 
pływa godność, im fię kto więcey zbliża 
do |początku, tym obficiey korzyfia znie- 
go ( zdanie to iet wfzyftkich uczonych, ) 

A po: 
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A powtóre z ofobliwfzych darow, i przywi: | 
leiow ofobie iakiey udzielonych, uwielbiaye ||| 
my Mężow chwalebnych, ludzi bogatych | 
w cnotę. Obroćmy teraz oczy, myśli nae 
fze na ofobę Nayśw: Maryi Panny. Bog || 
fsm iet niefkończony , godności, wielko-| 
ścilego, I wfpaniałości nie mafz końca, On | 
przeto ief zrzodłem, ł początkiem wfzelkiey 
Godności, a możeż być ktore ftwotzenie l 
bliżfzym tey niefkończoney Godności, iak 
to, ktoro fię za cudownym rozporządzeniem | 
Opatrzności lego ftało, Matką tegoż Boga, 
"[o famo mowić o Nays: Maryi Pannie, mo- 
wi Anzelm S. że iet Matką Boga, prze- 
wyżfza wfzechną wyfokość, ktora, fię po) 
Bogu, mowić, i wymyślić może, iako bo-| 
wiem nad Boga nic fię niemoże znaleść, Í| 
pomyślić, coby było godnieyfzego, zacnieya | 
Gzego, chwalebnieyfzego, tak, w porządku | 
ftworzeń, nie fię, po Bogu, godnieyfzego, í| 
zacnieyfzego nie może znaleść, iak ftać fię (| 
być Matką Boga, wyfoka iet godność Śerafi- 
now, Cherubinow, i innych Aniołow Swie- 
tych, Ci iednak wfzyfcy fa fugami Boże-| 
mi. Omnes funt admiftratorii fpiritus. ad. 
Hebr: l. v. 14. Nayś: z»$ Marya lubo fię 
zgłębokiey pokory wyznawała fłużebnicą| 
Pańfką, Bog ią iednak wyniofł nad wfzy» | 
ftkieh fug (woich, kiedy lą Matka fwoją | 
uczynił. Wyfoka to ieft godność, być, i | 
ftać fię uczciwą- Matką, mowi Jomafz $, 
gacnege Obywatela, wyżfzą Senatora, ale 
nayź 


a 
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maywyżfża famego Krola , coż mowić, iakś 
godność ftać fię Matką Stwożcy Nieba iaie 
wi, Krola: kroluiących, Pana panuiących, 
Wyfoka iefzcze godność mowi. Dionizy Kara 
tuzysn, ftać fie prawdziwym fluga Bofkim, 
myżfza ftać fię lego przyiacielem, ale naya 
wyżfza i nayofobliwfza, ftać fe Matką Bos 
fką, i toć Iro ieft, dla czego: Ton 
tey godności przyznałe lakas niefkońcżo 
mowiąc; Człowieczeńfwo Chryfufa dla tego 
że było złączone z Bogiem; błogofiawieńfiwa 
owiecznć; dla tego że iet pófladoniem Bogu, 
-å Błogoflawiońa Nays: Marya Panta. dla tego 
że fig fiała Matką Borga, maig takas nsejkońe 
mą godność, z dobra niefkończonego y którum 
ioh BOG; i ztey przyczyny iuż nié lepjzea 
go fac fig nie może, bo mie lepfzego być nie 
może nad Boga p: t. q. 22, i6 ad qs Coż 
nowić ołafkach i ofobliwfzych przyw ile” 
jach Matyi, ktoremi lą Wfzechmocny, dla 
tego że fię Rala Matsą' Boga obfypai, i us 
godnił? Wyraziła obfitosć tych przywjle« 
iow fama Nagśw: Marya wpienio twoim; 
kiedy uwielbiaiąc Boga, mowiła. Oto mię 
ztąd wfzyfkie narody będą błogofiawiyną 
opowiadać, bo wielkie rzeczy ze Mo ù- 
- €zyait , ten, ktory teit wfzechmocny i giwię« 
te Imie lego, na eo Bernardyn Sen€4: bo 
Wizechmocny mie może prawie: mążniey- 
fzych I mędifzych reeczy uczynić, {iak we 
mnie Matce fwoicy uczynił, a tożw nią Ue 

M " "czyn? 
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czynił ? oto-znowu Auguftyn S. Sers 4x de 
Nat v: odpowiada. Wfzyfikiemi, lą udarował 
fajkami, wfzyfkiemi cnotami ozdobit, wzy- 
ftzq, światoblibością napełnił. Co innym S. 
por części, to wfzyltko razem fkupił w 
Maryi, Gera to przeto była ową Nayśwz 
Marya, oktorey |zaiasz Prorok. Jfa: z v. 
2. J będzie Gora zgotowana domu. Bożego, 
na wierzchu gor,.i będzie wyniefiona nad 
wfzyitkie pagorki. Ktoraż to, let ta Gora, 
mowi Grzegorz S, leżeli nie Mayś: Marya 
Panna, ktora Ge ftała Domem Bożym, gdy 
fie tata Matką: Boga, przez co wyniefioną 
zołała w łafkach í darach ofobliwfzych, 
nad wfzyltkie Swiętych Pańfkich, udarowa- 
nych także od Boga roźnemi łafkami, pa- 
gorki. i 

IL Oco to przeto za fzczęście nafze, 
że tak wyfoko ugodnioney Matki Boga, ftać 
fig możemy „dziećmi. Włowię zaś fać fig 
możem:, lubo bowiem Chryftus dał wfzyft» 
kim moe. fawania fig Synami Bożemi, bto- | 
rzy w Niego wierzą. His, qui credunt, dee * 

dit poteftatem filios- Dei fiert. Owi iednak, 
ktorzy wierzą, ale głzefzą, £ w grzechach 
tiwdją, f.waią fię 'niewolnikami "grzechu, 
i czagta, lubo fiebie famego: wydał przy 
MY. odkupieniem za wfzyftkich, 
nie włzyfcy lednak w fkutku famym . dos 
ftępuią fki tego odkupienia, chyba ci, ktos 
rzy zaligrzechy pokutę czynią, tak lubo 


wizyfcy: taé fię możemy tey wielkiey Ma» || 


tiki 
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tki Boga, i nafzey Synmi i Corkami, nie 
wfzyfey fię iednak wrzeczy, i fkutku tey 
łafki godnemi ftaiemy, Alboż to Nsyśw: 
Marya ftała fię Matką nafzą z przyrodzee 
nia, zmocy krwi, i ciała? anie raczey 
z łatki przyfpofobienia, afektu, i miłości? 
ieżeli my Gę za$ niegodnemi tey łafki, 
tego affektu, i miłości, dla złości nafzych 
czyniewy. Możemyż fię ley Synami „i Core 
kami nazwać, możeż być Marya Maiką 
nięprzylacioł Chryftusa Syna fwoiego? po- 
w tornię Go w nieprawościach krzyżuiących? 
Nieprzytacioł Krzyża Tego? a mziących fo- 
bie za Boga brzuch, i ciało? Że, a wfzake 
Że fą Synami zatracenia, anie zbawienia. 
A Nayś: Marya oświadcza fię, (że Ona ieh 
Matką piękney miłosci, i boiaźni s i znaio= 
moset , © świętey/ nadziei, i daley mowi, źź 
w niey ieh wfzelka tafka, drogi , i prawdy, 
w/zelka nadziea życia, i cnoty. Bed: 24 a 
». 24. a także im być może Matką piç- 
kuey miłości, kiedy zoltają w brzydkiey 
nienawiści Boga? iak może być Matką boe 
lażni, kiedy bez boiaźni Boga broią  źie? 
lak Matką znaiomości, kiedy tak żyią, ia= 
koby nieznali Boga? iak Matką:S, nadziei, 
kiedy nic tak świętego nie czynią, przez 
coby w fobie nadzieję zbawienia utwierdzić 
mogli? Aby więc ftać fię Synem, lub Cor- 
ką, Maryi Nayświętfzey,trzeba tu przy fzcze- 
tey pokucie, chwycić fię enotliwego, i po- 
bożnego życia, takim więc Marya, ftale/ fig 

| M2 matką 
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matką piękney miłości, bo onich ma fa. 
ranie, aby wnienawisci Bofkiey nie zoka- 
wali, i owfzem to Chryftus Brygitcie S. 
cznaymił, |. 4. ©. t38. I? ktorych Marya-iak 
dzieci miłuie, On także więcey miłuiei kochaż 
ftale fię powtore Matkąsbofażni, bo im tę 
łafkę iedna, aby maige  wżywey pamięci 
boiażń Boga, na obrazę fię lego nie odwae 
żali, faie fię matką znaiomosei, wyptae * 
fzsiąe im owo światło łafki, aby w droe 
dze zbawienia nie błądziji. Qbiawił to fam 
Qycięc Przedwiecznyk Kati irzynie Seneńfkiey, 
Ex Loch: t. byperdz Mar: Iż dla ezci Sto- 
wa'Przędwiecznego, ktore fe wżywocie Mae 
ryi Giałem “Rato, dany iek przywiley wlzys 
itkim udawalącym fię do Niey, aby od czare 
ta  przeklętego zwiedzeni,. i ofżzukani niee 
zolłali. Stale fię iefzeże Matką S. nadziei, 
aby przy Niey zbawienie otrzymali, niepos 
dobno to bowiem iek; "mowi Bonawentue 
ra S. aby, kogo Marya weźmie w Macie» 
rzyńfką opiekę, miał być potępionym, przy» 
wiley. to iet prawdziwych Synow Maryf, 
aby żaden złą $miercią nie umarł, ktory . 
bywa do Niey iako Syn przy wiązany, Twiet= 
dzi otym Walerius, że to S. Ludgardzie 
obiawiono było, Ex Wadnf, Czyli przez to 
dla $ygow Maryi, tie wfzelka tafka, dros 
gi, i prawdy, nie wfzelka nadzieia życia, 
i cnoty, wniey. fię znayduie? In me grae 
tia omnis wie 65 veritątis, in me omni: fpes 
vite €9 virtulis, A kiedy tak ieft; oz iakąże 
by 
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by nam ufilnością nie (rzeba ftarnć , abyś- 
my fię tey wielkiey Matki, fali dziećmi, 
tak iak ñe Rala Terefa S. do ktorey fama 
Nayś: Marya rzekła ;. la "Tobie będę ża 
Matkę, a Ty za Corkę moię, tak jak 0 
S; Elzearym , oznaymił matce dego modlą- 
cey, Ge, za nim, iż go fobie Nays: Marya 
obrała za Syna. Pifze Nadafi Sig: 4 Przed: 
n. Ió1. że kiedy iednemu Kattuzyznowi tro- 
fzczącemu fię bardzo 0 zbawienie fwoie, po- 
kazała fię Nayś: Marya Panna, upewniaiąc 
go, że go iak Matka wzięła w opiekę fwo- 
ię, tak odtąd zaczął życie świątobliwe, iż 
codziennie świętfzym fię Rawal., A my 
faniemyż fię Synami Maryi, ieżeli fię.co- 
yaz gorfzemi, i złośliwemi ftawać będziemy ? 
Tzali nas fame odklepanie wargami pe: 
wnych modlitw, Synami ley poftanowi ? 
łzali ią Imię, i nazywanie matką nafzą , 
miatką miłofierdzia uczyni w rzeczy: matką 
nafzą, kiedy w grzechach leżąc, bez fzcze- 
tey pokuty, i poprawy życia, nie ianiemy 
fig, ani fiać możemy Synami ley? Ah 
Matko miłofierdzia, -19 grzefzny nazywam 
Cię Matką moią, uprosże mi dar fzczerey 
pokuty, abym fię Rai w fkutku Synem two- 
im, dze. 
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NAUKA XI 


O POZDROWIENIU 
ANTIELSKIM, 


NATSWIĘTSZET 
MARYI PANNY, 


The: Ave gratia plena Dominus tes 
cum: uci 4.» 


Ks” ia (obie fo pofelftwo od Boga Gae 
bryęla Archanioła do Maryi Nayśws 
zpozdrowieniem ley wżywey myśli fta» 
wiam, zaraz mi fię przypomina i figura Stae 
rozakonna, jaśnie ie oznaczaiąca, wfzy ftko 
bowiem mowi Apoftoł S. x. ad Cor: 10, 
Y, Ir. owym ftarym Oycom przytrfiało 
fie, Omma in figura contirgebant ipft, U- 
myślił Pattyareha Abrahapi, dobrać Oblu- 
Bienicy dla Syna (wego / Jzaaka, . z lue 
gu fwolego, i tym końcem przyzwawfzy 
í iednee 
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jednego z przednieyfzych fiųg fwych Imiée 
niem Eliezera , pofłał go do Asaran. Mefopo- 
fanii z upominkami, aby. tam z Rodzicow 
pobożnych, zmowił ktorą Panienkę, za O- 
blabienieę Jzaskowi, Gent 24, Uczynił te= 
ma rozkazowi zadość Eliezer, zmowił Res 
bekę , upominki iey oddał, i przyprowadził 
w dom Pana Twego, 1 Uradował fig |zaak, 
tak iż o fmutku pochodzącym z Śmierci 
matki fwoiey zapomniał, Jo: v. ż7., Ufkute- 
ćzniła fig dziś ta figura w Mieście Nazsyetl:, 
w domu Joachima i Anny, świątobliwych 
- Rodzicaw, nayświątobliwfzey Corki- Maryi 
Panny. Poftanowił w wyrokach fwoich wie- 
cznych, Oyciec Przedwieczny, aby tę nay* 
czyftfzą, i niepokałaną Panienkę, przybrał 
fobie za Corkę, Synowi fwoiemu za Matkę, 
a Duchowi S. za Oblubienicę. Owoż wy- 
fał dą Niey, iednego z przednieyfzych Ae 
niolow Gabryela, z upominkiem naydrożfzym 
pozdrowienia fwego, i tafki fwoiey: Mif 
Jus ef'a Deo Gabriel. Angelus, aby te Ue 
pominki z miłą chęcią przyjąwfzyj 8 na fa- 
wa Archanielfkie przyzwolenie czyniąc, Rar 
ła fię zaraz Covką Oyca Niebiefkiego, Mat- 
ką Syna lego, i Oblubienieą Ducha! Prze« 
payświętfzego. Zapytana była Rebekka, czy” 
Jiby miała wolą opuścić dom Rodzicow f xos 
ijeh, a ftać fig Oblubienicą Jzaaka Seiscitatt 
Jünt eam, vis ire cum homine ifo? 1 z 08 
chotą zezwoliła, Vedam v. 58: Boa i 

iyá; 
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Nays: Maryi Pannie, Gabryel Archanioł, że 
miata począć i porodzić Syna, którego nar 
zwać miała Jezusem. Ecce concipies 63 paries 
Filium. A lobo fię na-pierwfze tyeh fow 
zafiyfzenie w dachu zatıwożyła, dla śluby 
ktorym fię Rogu obowiązała, nie ziać nir- 
gdy męża, Qúomodo- fiet rud. Eses ależ gdy 
poznała jawnie, że to wola Biga nay wyże 
{zego była, a że (ię przy niefkażoney cnos 
cie Panieńftwa utrzymać miała, moeno fio» 
wom Archanielfkim uwierzywfzy, i przyfta» 
ła na wolą Boga, mowiąc: Oto fa flużebnie 
ca Fana, niech mi fie fante wedlug- fowa 
twego. O maybłogoflawień(za pad wfzyltę 
kich błogofiawionych, Nays: Marya Panna, 
ktora ten upominek: pozdrowienia Archaniel. 
Ikiego przyłęła, i uwierzyła flowu iego, 
Beata que credidifi, o iak to fzczęśliwe 
pozdrowienie było, przy ktorym fię zba» 
wienie nafze zaczęło; przy ktorym Nays; 
Marya tę naycudowniey(zą ufyfzała nowi» 
nę, że fig ftać miała przy niefkażonym pa» 
nieńftwie Matką Boga, 'a przeto, ptzy kto» 
tym gad wfzyfkkie chory Anielfkie wyniee 
fioną zoftała, Powłarzaymy i my to pozdro» 
wienie iak nayczęściey, i z gorącym habos 
żeńftwem, gdyż to ieft Modlitwa wyfo- 
kiey wagi i fzacunku, to I, Margi Nayś: 
noyprzylemnieyfze. ta H, a dla nas nayzbay 
wiennieysze to TI. Oloj macie trzy cząftki 
tey Nauki y czyli Kazania, i trzy. włafro- 
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$ci pozdrowienia Anielfkiego, Godność, przys ` 
iemność Maryi lego, idla nas pożytek zbas. 
wienny. Boże w Troycy iedyny, day nam 
to poiąć: i X 


CZE SORR 


pai to uważemy wynalezeę tego pos 
‘Sa zdrowienia, czyli rzecz ktorą ,w fobie 
zamyka, pie nam fie ftawić nie może w 
mysli, oprocz wyfokiego fzacunku, i go» 
dności,. tey. modlitwy. 

1. Ktoż iet nayprzod: pierwfzym wyna* 
lszcą tego, pozdrowienia ? czyli Gabryel At. 
chanioł, ktory ie pierwfzy przyniofi z Nieba, 
i oddał Nays: Maryi? wielkaby zaifte i z 
tąd była zaleta, tego nabożeńftwa, bo isk 
tem S, Archanioł przenofi godnością fwciąy 
wfzyftkich nayzacnieyfzych ludzi, a nawet 4 
innych póniżfzych Chorow Aniołow, tak teź 
to pzdyowienie z Řrony wynzlezey, przena- 
fiłoby godnością fwoią , wfzyftkie -pozdroa 
wienia, tey Panny Nays: ktoryehby wyna* 
„Jęzcami byli ludzie, Ależ oto wiemy, że te= 
go pozdrowienia , naypierwfzym wynalaz= 
cą, był Stworca wfzyfikich Aniałow, 1 
ludzi, Pan Wfzechmoeny Nieba, i ziemi, 
ktotego wielkości, Godności i wfpaniałości, 
niemafz konca, Onie włożył wufa At: 
ehanielfkie ,JOn go nauczył, On ie, i od 


|. Gębieczyli Imieniem fwoim,  rofkazał spo- 


wiedzieć Maryi,. bo od Niego do Nięy był . 
- poba- 
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pofłanym, Mifus a Deo ad Firginem. Cot 
fię 'tu przeto -o godności, i fzacunku tego 
pozdrowienia, z okoliczności wynałezcy mo- 
że wymyślić ? izali nie to, iż iako godność 
Macierzyńftwa Maryi, zdaje fię być nies 
fkończoną zukoliczności Boga, ktorego fię 
ftała Matką, błogofławieńftwo także wie- 
cane , zokoliczności Boga, ktorego jeft iae 
fnym widzeniem, i pofiadaniem ( iak uczy 
S: Tomasz p. le q. 22. a 6 ad'4) tak też 
to pozdrowienie , zamyka w fobie jakąś nies 
fkończoną godność, z okoliczności Boga, ktoe 
ry ie wynalazł, i od fiebie Maryi pawie« 
dzieć kazał. Mowiemy přzytym w tym 
pozdrowieniu drugą cząltkę lego. Blogojla- 
wionaś ty miedzy MWiewiafłami 65. A ktoż 
był tego błogofiawienia wynalazcą ? czyli 
Elżbieta S. ktora ie piertwfzy raz witaiąc 
w domu fwoim Nayś: Mavyą powiedziała? 
Oto gzytamy u Łukafza S. e, r. v. 4r. że 
Duch S. napełnił Elżbietę, Repleta ek Spi- 
yitu S. Elizabeth , 69 exclamavit, Benedita 
tu, E5c, Duch więę S. oświecił rozum Ele 
żbiety, napełnił ley ferce nabożeńftwem, 
otworzył ulta, i nie z iebie, ani od ebie, 
ale z Ducha S, i od Ducha S., tym famym 
błogofa wieńftwem, ubłogofawiała, i nwiele 
biała Marya Nays: ktorym. fię wtym po- 
zdrowieniu ubłozofławia.  Przydalemy ię- 
fzcze wtym pozdrowieniu trzecią cząfikę, 
wzywałąc opieki tey Nayś: Boga-Rodzicy, 
8 mowiąc: Święta Marya Matko Boża, modl 
fię c, 
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fie Bie. A kogoż wynalazcą tey mońlitewki 
| znamy? izali nie Kościoł S. tymże fię Dus 
| chem 8. aż do fkończenia świata rządzący» 
\ ktory fobie wieczną wiarą i miłością, iako 
| prawdziwą Oblubienicę zaślubił Chryftus, 
a ktory ha nieprzełamaney Opoce Piotrze S. 
| ofundowzł, i uczynił, nie wzrufzoną nigdy 
twierdzą, i kolumną wfzelkiey prawdy. Coż 
| tu teraz onaywyżfzey godności Ducha S, 


© rowney, i nierozdzielney nigdy, od godno- 


ści Oyca Przedwiecznego, i Syna Bożego, 
čo o powadze Kościoła $, od tegoż Ducha S. 
rządzonego, rozumiecie? to famo rozumeje 
lo godności, świątobliwości, i wyfokim fza- 
cunku pozdrowienia Anielfkiego , z okolj- 
czności wynalezcy (wego, 

II, jeżeli powtore uważać będziem tze« 
czy te, ktore fię wtym pozdrowieniu Wwy- 
rażalą, i tak w nim niemożemy nie widzieć 
oprocz wyfoki:go lego fzacunku, i powagi, 
W krotkich flowach, mowi B. Alanus, to po- 
zdrowienie ułożone igk, ale iet pełne wyfo= 
kich łaiemnić. Czyli to nie wyfokiey gos 
dności Taiemnica; iż Nayś: Marya Panną 
Żadnemu w życiu nie była podległa grzecho» 
wi? że zupełnością łafki Bożey. była udas 
łowana? iż w nayofobliwfzey zawfze u Boe 
ga zoftawała obronie ? iż błogoffawieńftwem 
fwoim wfzyftkie.przewyżlzyła ftworzenia? 
iż fig powfzechną wfzyftkich ludzi ftała Poe 
srzedniczką, i Opiekunką? ate fię wfzyfte 
kie Tajemnice w tym anai ih 

aja; 
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žaid; wyraża fię pietwfza ; bo w tym piere 
wizym. fowls ktore db Niey mowił Gabrys 
ej Brehanioł,, Zdrowaś; wyraża fig iska 
żadney nigdy duchowney grzechu niepode 
legata chorobie. Pere dieitur ave, quia ab 
ini ve calp immunifsima fuit, mowi Bo- 
nawentura S. In fpec: B, V. c, 1. Troiakie 
zaś ieft biada, czyli choroba grzechu, mo- 
wi W. Albestos, pierworodnego, uezynkos 
wego Śmieitelnego, i Uczynkowego powfze» 
dniego, kiedy fię więc mowi w pozdtowie» 
sia Anielfkim, w łacińikim iężyku Ave, co 
znaczy, iedno, iak być dalekim od biada, | 
a w polfkim Zdrowaś, co: iedno znaczy, iak 
Żadney w fobje niemieć choroby, wyraża fię 
fo, iako Nayś: Maryś żadnego grzechu bias 
da, czyli chorobie, nie była podległa, Ale 
i owfzem wyraża fę daley to; iako zupeł= 
nością łąfki poświęcaiącey,. przez ktorą fię 
fiała calą piękną , przyjaciołką Bofką była 
napełniona? O iak to wyfoki Maryi przy» 
wiley, innym Swiętym według miary po 
więkfzey lub mnieyfzey części udziela fię 
tafka, a Nayá: Maryi Pannie, bez pewney. 
miary cała fię zupełność łafki udzieliła, a 
co więkfza iż przy tey łafce, aby ley kies 
dy nie utraciła, lub nie zmnieyfzyła, wo« 
fobliwfzey Boga zoftawała obronić, ico fig 
także wyraża wtym pozdrowieniu, kiedy 
fię mowi, Fan z tobą , iskoby fię mowiło; 
Pan Bog przy łafce mocą twoią, Obrońcą 
twoim , pie będzież fię trwożyła, abyć co 
złe- 
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złego miał uczynić nieprzyjaciel , a icżeli 
Bog z Tobą, a ktoż na przeciw Tobie? a 
Jztey daley przyczyny wyrała fie to, jako. 
| ię nad wfzyftkie (tworzenia fata Nays: 
Ti naybłogofiawieńfzą, ato z okoliczności os“ 
wocu żywota fwego Jezusa Chryftusa ktory 
jet źrzodtem i początkiem wfzelkiey świąto+ 
$bliwości , i błogofiawieńtwa, zezego lą 
fykże wfzyftkie Narody uwielbiać, i blogo- 
fławić” miały, iako to fama o fobie twierdziłas 
kiedy =mowiła; azkąd mi to, że Syn Boży 
fat ię owocem żywota mego, a z tad będą mig 
Błogojlawioną opowiadać w/zyfikie Narody, Ze 
zaś daley ztey przyczyny, ftać fię miała Ma- 
tya Pośrzedniiczką, Matką, i Opiekunki wfzy- 
ftkich Narodow, wyraża fig to w tym pozdro> 
|wienia, kiedy fies mowi, Święia Móryb 
Matko Boża, Mod! fię za nami grzefznemis 
6%. iakżeby fię bowiem mogła modlić za 
| grzefznemi, gdyby im łafk potrzebnych do 
| zbawienia, lako Pośrzedniczka nie mogła 
| ziednać, í toć to ieft, dla czego lą Qycoe 
wie Swięei, Raz, Pośrzedniczką świata poo 
| wfzechiną , drugi, Pośrzedniczką ludzi. wlzye 
fkich , trzeci, Pośrzedniezką wybranych, 
| czwarty, Pośrzedniczką trzefznych, a nfo- 
| bliwie do fiebie nabożnych nazywaią. Kie- 
dy fe zaś tak wyfokie taiemnice wtym 
pozdrowienia świętym wyrażalą, aiak to 
wyfoka iego godność, nie iylko z okoliczno- 
ści wynalażey ego , ale też i tychże tas, 
iemnic, Pierwjze mowi Grzegorz Cudotwor4 
dy 
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my h. 2. W/zechney Mądęości, -ż- zbawien. 
ney Nauki, od Oyca Światłeci, nam iefl pos 
dane, to pozdrowienie. O z iskimby przeto 
ufzanowaniem nam prawowiernym powta- 
rzać go nie należało! Błogofawiona M. 
rya Ognicyacka miała to nabożeńitwo, iż ie 
tyfiąc Ro razy zprzyklękaniem na kolana, 
` a Błogofławiona Jda Zakonu Cyftercyeńfkies 
go tyfiąc dwieście razy, każdy dzień od. 
prawiała, a S. Katarzyna Szwedzka częfło: 
kroć cztery godziny klęcząc, i łzami fię 


zalewaiąc, na famym nabożnym tego poż | 


zdrowienia odmawiaaiu trwala. Wiedziały 
te Swięte dufze, i in(ze, iakiey ief wagi i 
fzacunku to nabożeńfitwo, a przeto z takim 


ufzanowaniem odprawiały. Coz mowić 0 | 


przyiemności lego Maryi? 


CoA E OS CZ. 


W one w dzień ieden Sobotni Metehilds 

S. na bogomyślności, fyfząc pizy Mfzy || 
S. owo śpiewanie, Witay S. Boga Rodzico, | 
wzbudziła w fobie gorące pragnienie do pos | 
zdrowienia ley naygrzyi mnieyfzez0 mówiąc | 
w fercu (wym, o gdybym wiedziała iakim | 


Cię mam powitaniem Tobie naymilfzym po: 


zdrowić, o królowa Nieba, chętniebym to || 


z dufzy uczyniła, aż oto w tym awia fię 
w ley oczach Nays: Marya, mając na pier 
fiach fwoich złotemi literami wyr«żane, 


Zdrowi ‘Marya, tajki pełna, ©c Wiedz 0 


j 
| 


li 


k 
| 


Nays: Maryi Panny IGT 
tym Corko, że. nad to pozdrowienie, niemo 
że mi być żadne nigdy fodsze i przyie- 
mnieyfze, iak kiedy. mię kto pozdrawia w 
owym ufzanowaniu, ktorym mię ufzano- 
wał Qyciec Przedwieczny , przez to fowo 
| Ave, czyli iak fię po polfku mowi, ZdrQ- . 
waś, przez ktore W fzechmocnością fwoią 
potwierdził mię, abym od wfzelkiego grze- 
ebu Ewy zachowana była. ASyn Boży 
przez to fowo Marya, ktore iedno znaczy 
čo gwiazda morfka, oświecił mnie, abym 
Niebo i ziemię oświecjła, a: Duch S. napel- 
nit mię ową fłodyczą i. zupełnością łefki, 


I aby każdy, ktory iey (zuka, przez Mnie 


znalazł ią, co fię zniczy wtym fłowie, 
kiedy fię mowi łafki pełna, A cała Troyca 
Przenays: Bog feden, nayściśleysze ze mną 
uczynił ziednoczenie, kiedy zabieraiąc Cia- 
ło z Ciała, i ze Krwi moiey, fal fię Bog 
Człowiekiem, a człowiek Bogiem, co fię 
wyraża w tym flowie, kiedy. fig mowi Pam 
z tobą , ktore cuda łafki, znaląc prawo». 
wierne narody, ogłafzaią mię nad wfzyft- 
kie Ziemikie i Niebiefkię ftworzenia wy* 
piefiopą „ „i błogofławicną, Co fię wyraża 
w tych fowach; Błogofawionaś Ty miedzy 
Miewiafiami , a kiedy tę mowi, i: błogofia- 
wiony owoc żywota twoicgo, Uwielbia fig i 
błogofławi Syn woy Naymilszy, Ktory wizy- 
Rko tworzenie ożywił, poświęcił, i ubio- 
gofawił, kiedy zas te fowa fkończyła 
Nays: Marya; profila ley potym Metchyl- 


da S» 
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da Saby iey też w.godzinę śmierej faczysj 
ła przybyć na pomoce; i odpowiedż afty 
fzała; uczynię, -ale mawiay eodziėń trzy 
pozdrowienia na chwałę moię, i uprofzenie 
fobie tey łafki. Ex Nicolao: Cath: o. r Le- 
flione 36, Oto tu widzieć fię daie z świa-| 
dećtwa famey Nayśw: Maryi Panny , iako 
z pomiedzy innych -modł:tw, nayprzyte-| 
mnievfzą ief modlitwą , "pozdrowienie Aal 
nielfkie „i zaifte miłe ley było Ww ten czas, 
kiedy pierwfzy raz ogłofił w ufzach ley Ga» 
bryelArehanioł, a toć i teraz, kiedy ie nabożnieji 
mowiemy, mbf Jey być miłe i przyiemne. 

1. Miłe ley „było w ten czas, kieily Tey. 
w domu Rodzicow fwoich mie zkalącey, anpa 
gorącey modlitwie trwalącey,, pięrwfzy, raz | 
od Boga przyniofł to pozdrowienie, iużli 
to z rony. pragnienia MARYI, już z frae 
ny fpofobu pozdrowienia tego, z firony 


pragnienia: Maryi, bo w ten 'czas kiedy: na || 


owey efobney o wpałnocy zoftawała mo» | 
dlitwie, iakiez naytężfze, jl naygotętfze, 0 


żywiała i wzbudzała w fobie pragnienia ? | 
o co naywięcęy. Boga profiła? izsli nię o | 


to, aco Go naywięcey także profili Qyeoe 


wie Swięci, aby iak nayprędzey na świat | 


obiecanego « zefłał Mefsyssza,, i Zbawiciela | 
Świata, czyli tam z niemie nie wzdychała | 
Rorate Celi, Esc.  zpisócie Nieba zofę | 
z wyfokości , a Obłoki niech wyleją fprawie- 
dliwego, i znowu, Przyidź Panie, a nie 
zpoźniay, bo Cię wfzyltkie dusze fprawies 
dliwe 


= 
= 
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„dłiwe pragną. A iako niektorzy bogomyśl= 


ni twierdzą , iż w ten czas gorąco Boga 
prolila; aby fię mogła ftać fiażebnicą u Tey 
Panny, ktoraby*Go fię godną Rata parodzić, 
aż owo wren fam czas odbiera od Gabry- 
ela Archanioła pozdrowienie, przy ktorym 
ley-.oznaymił. że Ona fama była z pomię- 
dzy lnvych -Cor Adama, ktora Go miała 
począć i porodzić , a iakże ley to: pozdro. 
mienie niemiało być  przyjemnieyfze nad ży= 
cie i wfzyftkie dobra, przy ktorym fię ley 
paywiękfzym żądzom, i pragnieniom zadość 
fsło? Z trony także fpofobu, mufiało ley 
być to pozdrowienie nayprzyiemnieyfze, bo 
gdyby kto w ftanie ubogim, i zańiedbanym, 
od wfzelkieh względow ludzkich zoftaiąc, 
odebrał od Monarchy fwego pofelftwo, 
zmiłym fiebie pozdrowieniem , i doniefie- 
niem owielkiey łafce fwoley, przy kto» 
rym. go 'chce naywiękfzych przywilejow 
fwoich nczeftnikiem uczynić, Czyliby. mu tb 
pozdrowienie nie było przyjemne?“ Oto fię 
cos nierownie więkfzego ftało z Maryą 


Nays: Zoftaie ta S, Panna wzakąciu domu 


fwego; w głębokim zacifzenia , bez żadnych 
względow: ludzkich, a oto, nie. od. Monar- 
chy, doczesnego, ale od Krola wiekow, Bo- 
ga i Stwarcy: fwego, przyimuie. do fiebie 
Pofa, nie iednego z przednieyfzych ludzi, 
ale iednego z przednieyfzych Aniołów Xią- 
żęcia Gabryela, zmiłym fiebie pozdrowie- 
N niem, 


Tomi Nauk na Święta N, M. P. 
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niem ,. Zdrowas tafi pełna, i z obwiefzcze: 
niem fobie naywyżlzych Macierzyńitwa Boe 
fkiego przywileiow. A możeż fię pomyślić, 
aby ley w życia co było iprzyiemniey fze> 
go? iak kiedy to pozdrowienie „ufyfzała 
s ieżeli wten ezas było przylemne, czes 
muż teraz kiedy ie powtarzamy nabożnie, 
niema być mile? 

li. Coż py to bowiem, w ten czas kiee 
dy ie zgorącym ferca nabożeńftwem mae 
wiemy, czyniemy ? Oto nie tylko. przypo= 
minamy Nays: Maryi, iako. tym fpofobem 
z pociechą ferca fwego, była, od Stworcy 
fwego przez Gzbryala pozdrówioną, (co 
ley fię niewoże tylko podobać, bo według 
przyfłnwia , zawfze ieit fiodkie, i miłe, przee 
fzłych rzeczy przypomnienie; ) ale też niee 


„łako bierzemy półtać Ofoby Gabryela Archae 


niota, i to Imieniem fa mego Boga pozdrowienie 
oddaiemy, i Imieniem Ducha Przenayś; ktory 
papełnił Elżbietę, aby lą błogofławiorią ogło- 
fila, błogofławioną nad wfzyltkie: Niewiaty 
uwiełbiamy?a jeżeli przy tym pozdrawia: 
my lą od nas famych É imieniem nalzym, 
czyniemy to, abysmy naśladowali Boga, kto- 
rego nam naśladowanie zaleca Paweł S. ad 
Eph: 5 v, r, Bracia bądźcie więc « naślądo= 
wami Boga isko Synowie maymileyfi, i dos 
fkonałości Oyca Przedwiecznego , do ktorey 
nas fam. Chryftus wzbudza, Matt: 5 v. 48 
Bądżcie dofkonałemi iako Oyciec wafz Niee 
biefki dofkonały icek, Rczkazał ten Oyciec 
Nie» 
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Niebiefki tym pozdrowieniem pozdrowić 
Maryą, i przyjemno ley to było, a cze» 
muż i my pozdrawiać ley 'naśladniąc przye 
kładu Bofkiego nie mamy, i przyiemno ley 
być niema? I zteyć to przyczyny twier= 
dzi German S, Ex Mlonol: d. 16. lan: m 
in Vefp: de S. Athanafio 68 April: Wizyt- 
kie Woyfka Anielfkie, wfzyfikie Chory 
Patrystchow , Prorokow , Apoftołow, Meg- 
ezennikow, i wfzyftkie ftopnie Swiętych 
å fprawiedliwych dufz, to pozdrowienie 
wyśpiewuią w Niebie, a $, Archanioł Gae 
bryel, Ç fako fię to dale czytać w obia- 
wieniach S, Metchildy ) przodkuie im z 
chorągwią naywfpanialfzą, „na którey zło- 
temi literami nofi wyrażone to pozdrowie- 
nie, Zdrowaś 65. Revel: l r.c 1. Zeby 
naśladowali Boga, że fię to lemu podoba, 
a przeto i podoba fię Maryi Nayś:. ,Z teg 
przyczyny i pobożnę dufże na ziemi ży- 
iące, ftaraty fie jak nayczęśeiey tym po- 
zdrowieniem uwielkiać Maryą , iedne na- 
znaczały fobie liczdę , wiele razy na dzień 
to pozdrowienie mowić miały, iako B, Al- 
bertus W. fto razy, B“ Jda,tyfiąc dwieście 
razy, Śte. |nne pofianowienia czyniły, aby 
fię'do żadney roboty i zabawy nierufzyć, 
dopokąd wpizod przynaymniey iednym po- 
zdrowieniem niepochwaliły Maryi, iako TO- 
masz $. de Aqul: i inni, Inne aby nigdy z 
domu nie wyniść, i do niego nie wnisć, 
i zgoła Żadnego kroku nie czynić, ktore. 
N2 goby 


b Pozdro: Anielfkim, 
goby tym pozdrowieniem nie mieli poprze: 
dzić, iako; czyniła S. Katarzyna Senenńfka, 


106 


* ktora w piątym roku życia zoltaląc, żadne= 
PIĄ y 3 


go ftopnia w domu (wym nieopuściła, na 
ktorymby ftawaląc trochę, pozdtawienia od. 
prawić nie miała, naśladoymy i my tych 
Swietych dufz, ieżeli pragniemy fobie zies 


dnzó miłość Maryi, Z ochotą. bowiem, mae i 
wi Bonawentura S, pozdrowi nas Marya ła: 
Ją, ieżeli my lą przez Zdrowaś, Marya, 


pozdrawiamy. Ajeżeli nas Marya pozdra- 
wia złafką; uważmy, iak to pozdrowie= 
nie, nie tylko iet ley przylemne, ale też 
i dla nas zbawienne. 


GZ E a OA S 
hs bowiem iet przyczyną zbawienia 

nafzego? Oto łafka Boża; gdyśmy bylt 
umarli, ożywił nas w Chryftufie , ktorego. ła= 
fka mowi Apaftoł S, ad Eph: 2. v. 5. Tee 
fiiśmy zbawieni. Coż nam iet naywięcey 


` przefzkodą do zbawienia? Oto czart przeklę= 


ty, ktory iakoby Jew roziadły krąży, iak 
mowi Piotr S. I. retr g. ażeby KOgo po” 
Żarł, a oto przez nabożne.odmawianie poziro» 
wienia Anielfkiego, możemy fobie ziednać 
łafki potrzebne do zhawieia, i obronę od 
pokus (zat hftich, Tę óboią rzecz chciał 
wyrazić Seraficzny Francifzek, kiedy moż 
wił: Nieba fię śmieią, Aniołowie fig ciejzą 
Świat fię raduie, (złafki ktorą fobie ies 

dnam ) 


JU | 
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dnam) piekło fie trzęfie „ czarci uciekaią s 


| (obrony od nich Maryi) kiedy mowię 


Zdrowaś Marya, a iefzcze wybitniey wy” 


| yazili tę rzecz, bogomyślny %omafz a Kem- 


pis, kiedy powiedział, (Niebo fię raduie, 


| zdumiewa fię ziemia, kiedy mowię Zdro=' 


waś. Marya , ucieka fzatań , piekło drzy , 
kiedy mówię Zdrowaś Marya, uftępuje 


| fmotek, przyftępuie radość, kiedy mowię 
| Zdrowaś Marya, oftygłość gaśnie, gotącość 


fię ducha zapala, kiedy mówię Zdrowaś 


Marya, powiekfza fig mabożeńftwo, wfzczy= 


na fie fkrucha, nadzieja fię pomnaża, rozż- 
pacz niknie, kiedy mowię Zdrowaś” Marya. 
Coż tu wtym wyroku chciał wyrazić ten 
bogomyślny Mąż, izali nie to? iak ieft zbae 
wienne nabożeńftwo, ponawiać isk nayczę- 
ściey pozdrowienie Anielfkie? Przy nim bo” 
wiem, możemy fobie ziednać do zbawienia 
łafkę i obronę od Czarta. 


LoPrzy nim Nayś: Marya Panna, znala- 
zła tafkę, a znalazła nie tylko dla fiebie, a- 
le też dla naś wfzyftkich, fak Bemard S. 
twierdzi, ieżeli więc my także przy tym 
pozdrowienia , będziemy fzukać Baki, a 
przez Matyą fzukać z frucha feres będziem, 
czyli iey nie znsydziemy?/ Chętnie nas Ma- 
rya pozdrawia z łafką, ieżeli Tą chętnie i 
nabożnie pozdrawiamy, ptzez Zdrowaś Ma- 
ryą, mowi wzwyż wfpomniony Bonzwene 

tura 


' 
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tura S, a Bernardyn S. dodaie, Ser: g2. to: 
1. Jeżeli lą tyfiąc razy przez dzień nabo« 
nie pozdrawiać będzie , tyfige razy nam 
z łafką pozdrowienie odda ,. nie iet bowiem, 
odaie Hugo Kard: in c. 1. Łuc: aby nam 
pozdrowienia, za pozdrowienie oddać nie 
miała. Doznał tego pewny Dyfsydent J- 
mieniem Marcin Guttri ( Ex Nude Caht: 
p. |. leg: 36,) ktory ufylzawfzy na Ka» 
zaniu Tornera, Bifkopa potym. Baniberfkie. 


Fo, że ten zginąć nie może, ktoryby Nayś: . 


Marya nabożnie codzień przez pozdrowie- 
nie Anielfkie pozdrawiał, chwycił fię tego 
nabożenftwa , a pomnażając fię wnim co- 
dziennie, trzy lata nierozerwanie przetrwał, 
zachorzał potym. cięfzko , sż oto <w dzień 
Niepokalanego poczęcia fwego, pokazuje 
mu fię Nays; Marya, i tozkazuie, aby przez 
Spowiedź Katolicką, i Kommunia, przygo- 
towanie czynił, do dobrey smierci, obje- 
cui mu, iż wfamo Boże Narodzenie , 
miał naftąpić koniec życia jego, i żeby fię 
nic nie trwożył, bo po iego dufzę miała fa. 
ma przybyć, i zaptowadzić do Nieba. Sta- 
ło fię wfzyfiko; w famo. Boże narodzenie, 
e w pul nocy, roku róże. zakańczył fzczę: 
śliwie, życie fwoije doczefne na ziemi, a 
zapewne urodzony Niebu, inne wieczne 
Zaczął w niebie. Coż tu Nayś: Maryą fkło- 
niło do uprofzenia mu w błędach Dyfsy: 
dent- 


c. R Eko * 
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dentekich zoftaiącemu, tak wielkiey po” 
znabia Wiary prawdziweg, i zbawienia ła- 
fki? izali nie nabożne pozdrowienia Aniel: 
fkiego odprawianie. Wypifuie Jan Eafe- > 
bi Norembergius, pobożny Kapłan, iż mu 
fẹ trafiło mieć na fpowiedzi wielkiego 
grzefznika, aleteż z wielką bardzo fkru- 
chą, 1 wylaniem fez, fpowiedź, czyniące” 
go, ktorego gdy zapytał, czyliby też kies 
dy eo dobrego w życiu uczynił., A on mu 
odpowiedział; że nies oprocz tego, że fię 
zawfze oto ftarat ,, aby przynaymniey ie- 
dno pozdrowienie , z fab naywiękfzym -na* 
bożeńftwem odprawił; wniofi fobie pra” 
wiedliwie, że za to fama, czas pokuty, Í 
wielkiey fkruchy, uprofiła mu Nayá; Ma; 
rya Panna. Uważcie to grzefznicy , kto 
vzy w grzechach  wafzych , nie życzycie 
fobie, abyście bez pokuty fzezerey, zgine+ 
Ji na wieki, w grzechach wafzych . Wznieć- 
cie przeto ku Temu pozdrowienia w fer- 
cach wafzych nabożeńftwo, abyście fobie 
ziednali przez nie, łafkę do pokuty freze- 
Yey. 


|. Il. A oraz obronę od natarczywości, i 
fdet fzatańfkich, wfzakże przy tym po- 
zórowienie, ztarta zoftaia pycha, węża pie* 
kielnego,- zchańbiona iego chytré, przęż 
którą w grzech wprowadził Ewę, przy 
tym pozdrowieniu, Syn Bofki z Rąpił do 
żywo» 
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żywota Nayśw: Maryi. fając fię Synem 
ludzkim, .3 to dla tego, iak-mowi Jan Ś, Jo: 
3. v. 8. aby zepfował dziła diabelfkie. lg 
hoc opparuit filius- Dei, uł dijsolvat opera 
dzaboli. Kiedy my’ więc toż famos pozdro 
wienie nabożnie powtarzamy, czyli od nas 
mieucjeka fzatan, ktory go «lak oręża, przy 
ktorym zwóiowany , i zwyciężony zofłał, 
nie może cierpieć , ezyli nieuftaią fiły 4 
pckufy iego, przez ktore nas. iak Ewe. chee 
ofzukać, I wprowadzić wlidła zeuby? Wya 
pifuie/z Bernardyna de: Bultis Szpanoer 1. 
M. t. 6. Salut: Ange: $; M, rzecz taką; 
Wyuczyła' iedna nabożna Panna ptafzynę, 
wymawiać tych fow; Auve Marya, po 
polku Zdrowas Marya, trafiło, fig, że ten 
wyleciał zklatki, a bujaige po powietrzu, 
natrafił na kanie czyli iaftrzębia, przypada 
przeto iaftrząb do piafzyng, chcąc ią w pa: 
zury złapać i poźtzeć , a ptafzyna z)przefita» 
chu wielkiego zaczęła fkrzeczyć to fo- 
wo, -Zdrowaś Marya, ktorym to jJaftrząb 
 dakoby pioronem iakim , od ptafzyny ode- 
phnięty zoftał, powftaie raz, i trzeci, na 
przeciw ptafzynie iaftrząb , ale tym fowem 
zawfze odflrafzonym zoftał , aż też ptafzek 
przylecjął do klatki, Coż fię przez tego 
jaltrzębia znaczy,. jeżeli niecow zaladły na 
dufze ludzkie lew piekielay, ktory uftawi- 
cznie krąży, vi rożnemi naciera pokufami, 
aby ie pożarł, (o przez tę ptalzynę , ie- 
želi nie dufze prawowiernych, na swiecie 
W ro- 


j 
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wsożnych niębefpieczeńftwach grzechu ży: 
iących, Pragnieciefz przeto w tych niebee 
| fpieczeńftwach, od tego iaftrzębia: piekiel- 
nego, mie być zchwytanemi, i pożartemi? 
Í wzywaycież przez pozdrowienie Mabożnie 
Maryi. Jeżeli ( mowi Bernard S, ) nawałno» 
ści pokus fzatanfkich biią na cię, i chcą cię 
| zatopić, fpoytzyi na gwiazdę, a wzyway 
| Maryi, aznich „wybrniefz, Czyli mało 
takich przykładow ,. czytamy o pobożnych 
| dufzach, ktore na .pekufy fzatantkie , śny> 
ŝli- fprofne' blużnierfkie, nie ipney używały 
Í obrony , tylko tego. pozdrowienia nabożne 
| mowienie, Sam nawet Pan Jezus, nauczył 
Brigitte S. ( Loch: t. hyperd Mar: 8. 6 n. 
78) aby wpokufach gniewu, nie innego 
używała na zwyciężenie go fpofobu, tylko . 
nabożne pozdrawianie Maryi. Kiedy w 
Klafztorze Salmatyckim XX. Kaznodziejow, 
ezart przeklęty w ftrafziych  poczwarach 
pokazując fię frafzył Nowicyufzow, a o. 
fobliwie iedoego Hieronyma, ktory fię w 
Zakonie ząftaiąc, od wfzelkiey pieczyftości 
oderwać ufiłował, ktorą ma świecie będąe, 
zmazany zofiawał. Ex Wadaf de Seg: pra: 
| m. 25. Przełożony nazwifkiem Lopptz, na- 
kazał ; aby w ezafie zabrania fię do- fpoczyn: 
ku, dwoch Zakonnikow chodząc ot Celli 
do Celli, a kotstaige do każdego z ofobna, 
mowili Zdrowaś Marya, aw Cellach zo- 
fisiący zmowili je nabożpie, aż oto włzel- 
kie poczwary znikły, i moc fzatańfka wyż 

= nifze z0- 
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mifzczoma zoftała . Tey to ieft mocy to 
pozi Irowienie Anielfkie, że iak wofk od o- 
gnia, tak fita fzatańfka topnieje, na nabo- 
żne wfpomnienie Maryi. Powtarzaymy 'ie' 
więc ziak naywiękfzym ufzanowaniem, bo 
tego godność iego wyciąga, ziak naywię* 
kfzym wyrazem miłości, bo ieft arcy przy- 
iemne Maryi, ziak naywiękfzym nabożeń= 
ftwem, bo iet dla nas zbawienne. A na» 
oftatek z oczyfzezeniem od grzechu fumnienia 
nafzego, bo nie ieft piękna chwała Maryi, 
mowi Grzegorz S. wuftach grzefznika, zae 
kończmy nim i co Kazanie, mowiąc, Zdro= 
waé Marya, dze. Amen, 
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Th: Dicit Jesus Matri fuz, Mulier 
ecce Filius żuus -deinde Discipulo, 
etce Mążer tua, Joan: 19 v. 16. 


$ 


ytu, 
1 tuż iuż umieraigey iakoby oftatnią wo- 
lą, oświadczył fię, iż za wfzyftkich grze: 
„fzmikow umiera, aby im śmierć lego, d 
męka, obróciła fię na odpufzczęnie grzes 
chow, i dla tego, do Oyca fwolego mo- 
dlit fẹ za nich, Oycze odpuść im, bo nie 
wiedzą co czynią, | w tey famey modli. 

twię 
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twie oznaymił fię, isko im wfzyftkie fobie 
uczynione krzywdy, i urazy. darował, i od- 
puścił, byleby im fię obrociły na zbawie» 
(nie. Kiedy iuż okazał na tym Krzyżu wis 
fząc, lakos śmierć i męka lego w fkutku fa» 
mym, iednym fię grzefznikom miała obro» 
cić ma zbawienie, a drugim niepokutuią- 
eym, wzłościach zakamienialym na potę» 
pienie, ato w dobrym i złym łotrze obok 
znim ukrzyżowanemi, z ktorych pierwfze= 
mu pokutuiącemu, a wołalącemu , Pamiętay 
Panie o mnie, kiedy przytdziesz do Krolefiwą 
twego; obiecał Rayfkie pociechy, dziś ze 
mna będziesz w Raiu , a drugiego blużnier= 
cg, niechcącego pokuty czynić, w mafgie 
potępienia wiecznego zoftawił, kiedy fię 
na tym Krzyżu uroczyście oświadczył, Ía- 
ko wfzyftkich fzczerą wolą ptagnie zbas 
wienia, i niechce aby męka iego i śmierć, 
komu fię obrocjła na zgubę wieczną, wo» 
taqe : Progne, a czego , izali nie zbawięnia 
dufz ludzkich, kiedy iefzcze wprzod o- 
znaymił. (woie w cięfzkich mękach, odpu- 
fzczenie od Qyca , wołając: Qycze, Oycze, 
czemuś mnie opuścił, w czym wyraził, iako 
prawdziwie te męki, iakby opofzczony od Oy- 
ca fwólego cierpiał, ato z fwoiey dobrey 
woli, z ktorey fię na nie ofizrował dla zbawie» 
nia ludzkiego, Niżeli Ducha woiego oddał w 
ręce tegoż Qyca (woiego, i nzkłoniwfzy Gło- 
wy fkonat, Widząc Nays: Maryą Matkę (waię 
pod Krzyżem ftolącą, i Ucznia, owego, kto: 
tego 
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rego więcey nad innych umiłował, Jana 
czyftego, pokazując, iż on 1 za /fprawie- 
dliwych umiera, aby im iak naywięklzy 
zbior łafk wyfłużył, bo wfzyfcy my. z le- 
go qelności czerpamy, Joa: 1. Obraca fię 
nayprzod do „Matki fwoiey, i mowi , Nie- 
wiafio, oto Syn twoy, nie nazwał [ey tu 
Matką, aby w boleściach umdlewaiącey, 
i w łzach pływalącey, więkfzey nie przy” 
| czynił boleści, a potym obracaiąc fię do 
Ucznia, mowi, Oto Matka tweia. O mie- 
| czu boleści, iakżes w ten czas nie pizera- 

' zit Dufzy Nayśw: Maryi, kiedy za Syna 
| "Bożego, odebrała Synem Syna człowiecze» 
go. O commutatio mowi Betnard S. „pro fizo 
Dei accipit Filium hominis. Dla czego to 
zaś Chryftus umieraiący, oddat Matee fwo- 
iey,;za Matkę Ucznia fwego? izali nie dla 
tego, Że wtych boleściach, ktore przy 
męce lego cierpiała, ftsła fię. Matką. nafzą, 
i toć będzie rzeczą mowy teraźnieyfzey, a Że 
dzieci zpowodu pobożności, malą 1ożne 
obowiązki względem Mst:k, otych przeto 
będzie druga” cząftka ; Nayś: Marya-w cięż: 
kich boleściach, przy męce Jezuia, ftała fig 
Matką nafzą, to pierwfza. My przeto w 
tych boleściach, winniśmy Maryi pamięć, 
miłość , i cześć, to druga.  Wfpomoż mię, 
umdlewaląca pod Krzyżem, przyczyną twos 
ią, abym`otym z pożytkiem fiuchacza mo- 
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wojski iet fpofok, ktorym fię Matki, 

według ciała, Raig prawdziwemi dzią- 
tek fwoich Matkami. Kaz, prawem przy* 
rodzenia, drugi roz, prawem przyfpofobie» < 
nia, tym fzmym dwolakim prawem Nayá: 
Marya Panna, w boleściach fwoich',. ktere 
na fęrcu fwoim, przy męce Zbawiciela na- 
fzcgo cierpiała , Rala fię Matką nafzą du: 
chowną. A nayprzod prawem nieiakiego 
przyrodzenia . 

i. Bo „dla czegoż fię Matki ftaig pras 
wdziwemi Matkami, prawem przyrodzenia? 
izali nie dla tego, że od nich bytność, i 
życie zabieraią? z kąd Duch Przenayś: do | 
Dziecięcia prawdziwego, mowi Eccl: 7. vas 
30. Pomniy żebyś fię był nie narodził, (a ` 


przeto bytności i życia ) nie miał, żeby nie 1i 


przez nich, to iet Rodzicow twoich, mie» 
lismy my z matki nafzey Ewy, życie cie» 
lefne, bo wfzyfcy od niey fwoy początek 
rodzenia zabieramy, ale nam życie ducho- 
wne , życie łafki, życie wieczne utraciła, 
kiedy fię w rofkofzach Raiu, wężowi pie- 
kielnemu zdradzić, i ofzukać pozwoliła, a 
ktoż to życie duchowne znalazł, i przy- 
wrocil? prawda to ielt, że pierwfzym i ie 
ftotnym, czyli naywłaściwizym wynalazcą 
tego życia, ieł Jezus Chryftus, prawdzi. 
wy BOG, i prawdziwy człowiek, bo On 
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| to przyfzedł na świat, aby wierzący: w 
| niego, życie mieli, i więcey mieli. Joans 
| 1ov. ro. Owieczki moie, głosu mego ĝue 
| ehaig, i Ja im życie wieczne daię. Jb: v. 
28. Ztym wfzyltkim,- iako Adam pizez 
| grzech pierworodny ,, ftat fię naywiasci- 
f wfzym utraeicielem tego życia, pizecieź 
jednak i Ewa do utracenia iego, przez o- 
| fzukanie fię od czarta wpływała, tak, lubo 
Chryftus iet naywłaściwfzym wynalazcą , i 
dawcą życia, Nayś: Maryaiednak przyczyni- 
fa fe do niego, i toć to ieft, co Kościół 
IS. co Oycowie Święci wyznają, kiedy 
wfpolnie zgadzaią fię na to, iż co Ewa u- 
traciła, to Marya naprawiła, przez Ewę/ 
śmierć, przez Maryą życie. Przez Ewę 
| grzech, przez Maryą łafka. Vitam datam 
9 per Virginem gentes redempte plaudite. <A. 
| kiedyż zaś to życie naywięcey nam wy- 
fużyła? izali nie wten czas, kiedy przy 
męce Jezusa, w nayciężfzych fetca bole- 
ściach zóltawała. W ten czas śmierć Jezu- 
fa, Rala ię śmiercią, Śmierci zafłużoney 
przez Adama, a ożywieniem Życia, przęz 
niego utraconego, Umarł bowiem dla grze- 
chow nafzych, aby nas ożywił na życie 
wieczne , witen czas fiebie famego we Krwi 
fwoiey ad: Hebr: 9 ofiarował , ofiatą świętą 
i niepokalaną na wynilzczenie wiele grze- 
chow, przez ktore -śmierć wefzła na św iato 
Nayś: Marya Panna, męce Jezusa, i śmier- 
ci lego, pod Krzyżem ftoiąc przytomaa» 

też 
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też fame męki, i śmierć okrutną; na fereu 
fwoim cierpiała, iako o tym w obiawieniu 
ppewniła Brygittę Se 1. 1..c. 6. Ego: cum 
pateretur, Jenf, quod quaf cór meum patiebae 
tur: Ofiarowała go także tąż famą wolą, 
tąż intencyą, Oycu Przedwiecznemu „ którą 
fię ofiarował Cbryftus„ Jako otym zape- 
wnia  Jldefocs S. Ser 2 de As: Omnino 
tune erat una. Chrifi, 62 Marie voluntas, u- 
-numque halocauhtum- ambo ejjezebant Deo, hic | 
in fangvine carnis,hac in fanguine cerdis„va M 
toć, iako Chryftus wyfłużył nam, i przy- | 

wrocił życie, aprzeto w.męce, i Śmierel | 
fwoiey, zrodził nas na Synow Bofkich, tsk 
też Nayá» Marya w tyeh boleściach, ktore 
przy męce i śmierci Jezusa cierpiała s: wy- JI 
fiużyła mam życie, i iako Matka, żrodziła || 
Synami łafki, ( byleśmy fami w grzechach if 
trwając tą łafką nie gardzili,) Z kąd Anto- if 
nin S. mowi, Sicut Chriftus nos genużt, uér- 
bo veritatis, ad cje fpirituale in cruce pati- || 
endo . « jta B. Virgo" nos senuat, -E9 peperit | 
in maximis» doloribus compałiendo, po 4 t. | 
25 c. 20.: A tu fię: ufkuteczniło owo zian | 

wienie Jana S: iwangel fty, Apoc: x2 av. 

z. Wktorym widział, Niewiafię obleczoną | 
w fonce, a Xiężyc »pod'-nogami ley, * a 
Głowie ley Korong zdwunsltą gwiazd , a 
będąc brzemienną wołała , bolała i męczy= ji 
ła fię, aby porodziła, Przez tę Niewia* 
` fte rozumieją wfzyfcy Qycowie:SS. Nayś: 
Maryą Panoge Niezla ta źadnych bole 
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ści, kiedy Jednorodzonego Sýna Jeżisa 
| Chryftusa porodziła, bo Go i awfżem w 
| wielkiey radości, i wefołości ferca, wydała 
| na świat, iako ra to zdanie przyltaje Ko: 
E ścioł S. ale że rodząc tego Syna odebrała 

źtzodelną łafkę, iako mowi Bernaid S. na 
rodzenie wfzyltkiech wybranych Bożych, 
Owoż więc, rodząc ich przy męce, i miete 


"poci Jezusa, ciężkie cierpiała pod Krzyżem bo- 


Jeści, aby ich wtych boleściach, (woich 
| porodziła, Et cruciabatut ut pariat, i od zgu» 
I by awolniła, Z kąd Kościoł S. ptzyznaie jey 
owe fwa, do Judith rzeczone : Benediltug 
Dominus qui creavit celum © terram guam 
| fodie Nomen tuum. magnificavit, uż non re- 
cedat laus tua de ore hominum pro quibus 
(żanquam Mater ) non pepercifti anime tug.. 
fcd (ubvenifti ruine ante confpeltum Dei no- 
„fir. Judith: 130. 25. J tym to fpofobem, 
iakoby prawem przyradzenia, wyfługutąę 
nam życie duchówne, w boleściach tych, 
ktore cierpiała, Roige pod Krzyżem Chryftu- 
fa ftała fię Matką nafzą, ftała fię nawet i 
prawem przyfpofobienia. ES 

Il. Kiedy bowiem JEZUS na Krzyżu u- 
mieraiący, mowił do Nayś: Maryi, Nie- 
wlalto, oto Syn twoy, i do Jana, oto 
Matka twoia, mowił ie jak Naywyżlzy 
Prawodawca, legutąc teftamentem, iako mo» " 
wi Korneliusz a lap: Nayś: Maryi Pannie 
Matce iwoley , za Syna ptzyfpofobionego » 
' (0) Jana 


Tom I. Nauk na Święta N. M. P. 
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Jana S. ktory to teftament nie mogl być 
tylko Nays: bo od Blayś: Prawodawcy ue 
czyniony , bo uczyniony : przed śmiercią, 
przed ktorą oftatnie umitrsiących wole, na- 
szywalą fię nayświętfze , i neyfkuteczniey= 
fze, bo Qcżyniony byb przy śmierci tey, 
ktorą podiat dla grzechow nalzych, “w ktos 
tey fiebie famego dał odkupieniem za w{zy= 
fkich w'ktorey zniofł zaciągnione: od nas 
przeklęttwo, przybiisiąc ie do Krzyża, a 
wyfłużył błogofiawieńitwo: Kogoż zaś w 
Ofobie fwoity znaczył Jan S. ? izali nie nas 
wfzyftkich prawowietnych? Difcipulus -ile 
elektus  defignavit unumdquemąue fidalem, moe 
wi Dionilius Cssth: in Joa: ©. rg. i dla 
-tego mowi $ylweira c. 17,hlo, nie nazwał 
go Imieniem lego ofobiltym jana, ale Imie= 
niem pofpolitym Ucznia, i zaowu rzekł U- 
czniowi, aby nam dał wyrozumieć, , iako 
nas wfzyftkich wiernych oddał Nayś: Ma= 
ryi, za dzieci, a złą uprzeymością, i chqa 
cią woli (woiey, mowi Dionyfias Kartuz? 
że, jako szekł z Krzyża do Jane, oto Ma- 
tka twola „ tak tąż wolą, każdemu Chrze« 
ścianinowi oddał ią, i polecił za Matkę, 
„aby była wfzyftkich Matką, i Pośrzeuni» 
„czką, ktorą my pr Bogu naywięcey kos 
> chać , czcić, i íz i 

i 


zanować powinniśmy, Pod 
Krzyżem więc ftoląć, w ciężkich bolesciach 
Nayś: Marya Panna, prawem aftatniey wo» 
li, i rozporządzenia, pafzego Nayś: Prawo< 
dawey Chryftufe, zaofzącego śmiekcią fwo 
13 
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ją przeklęftwo , a przynofzącego wieczna 
błogofławieńitwo , ftała fie Matką' nafzą , 
tam Das porodziła, nie z żywota fwoiego, 
ale z ferea mieczem boleści przeiętego „va 
jakoż my nayprzod tey oftatnicy woli, 

| Niyi: Zbawiciela uwielbiać, za nię Ma 
| dziękować, a porym Nayś; Maryi Panny pod 
Krzyżem w łząch ferdecznych ftolącey, za 
Matkę nafzę, a Matkę pełną litości, i ła- 
fkawości, przyląć nie mamy? Grzefznicy, 
ktorych ciężkość nieprawości do rozpaczy 
wiedzie, uwaźsycie , tó mowi Anzelm S, 
de Excel: Virg; e. 1. leżeli Marya dla 
gizefznikow zbawienia, to ief, dla mnie, 
i was mnie podobnych, fata fię IMtką 
Bogas (a la dodatę, oddana zoftała na 
Krzyżu za Matkę mnie, | wam mnia po: 
dobnych „) iakoż tu ciężkość grzechów ma 
mię przywieść do rozpaczy, abym fię nie 
miał 'odpufzczenia fpodziewać, kiedy fę z 


fkruchą ferca mego, do tey tak wielkiey, 
Matki udam.- O Matko więc mowię z 


z 


Bernardem S$. Boga moiego, i Matko mnie 
«człowieka grzefznegj, Matko Sędziego me- 
go, i Matko mnie winowaycy, Matko Kro- 
la moiego, i Matko mnie wyguańcą , nies 
s. dopufzczay aby miedzy temi Synmi: twoie« 
Í mi, laka niezgoda, i nienawiść trwała. Przea 
lednay Syna Boga, Sędziego, i. Króla, aby 
Syn grzefznik, wiaowayca, i wygnaniec, 
ftał fię przez miłość bratem lego, Niech 
te boleści, w ktoryches mnie w janie S$, os 
02 debra- 
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debrała za Syns, ziednalą mi miłofierdzie 
Tego, iako z iednały łotrowi , obok z Chrys 
fusem ukrzyżowsnemu, dla tego bowiemi, 
mowi Bernardyn |S. tom: r. Ser; 55. Stałą 
pod Krzyżem po lewey, aby lię iako Mate 
ka za grzefznemi do lewey krony nale< 
żącemi przyczyniła; Kiedy zaś ftyfzemy 
iako fe Nays; Marya Panna, i z prawa niee 
jakiego przyrodzenia, $ z prawa przyfpofo« 
bienia, tala w boleściach pod Krzyżem fto= 
jącą Matką nafzą, iakież ztąd na nas zpły* 
walą obowiązki? 


OZE SOO M 


q“ ia tu myślę mowić o tych obowiąze 
LA kach, ktore- wfzyftkie dzieci wiążą, 
względem Rodzicow fwoich, Kto fię boi Bo- 
ge, mowi Duch Przenayś: Boch 3: Czat 
Rodzicow fwożch , i iakoby Panom fłużyć bę< 
dzie, tym kłcrzy go zrodzili, Z kądże ta 
cześć, ktorąśmy oddawać powinni Rodzi- 
com, fwoy początek bierze? Oto z miłości, 
È przywiązania do nich, a oraz „Z uwagi Go» 
dności, i zacaości ich, iako_tych , przez 
ktorych my. życie odebrali, co powtote po- 
winna zamykać fużba należąca Rodzicom? 
izali nie boiażń ich, a oraz pofłufzeńftwo. 
Niech fie każdy Oyca, i Matki Jwoiey boi. 
Exod: 20 Lev. 

Tę my fame winni Nayś: Matyi Pannie 
należytość, lako tey, ktora nam w boleściach 

fwo- 
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fwoich zycie: duchowne, wyiednała, czeiey* 
my ią przeto, i kochaymy, jako Matkę Bo- 
ga, i Matkę nafzę, 2.0182 czyniąc iey 
'wfzyftkie, ktore możemy poflugi, w poftach, 
jałmożnach , modlitwach, i jnnych pobo- 
ności Chrześciańfkiey nabożeńftwach, boy- 
my fię tego wfzyftkiego myślić, mowić, i 
czynić, przez cobysmy ley ferce Macie- 
fzynfkie obrazili, 1 zranili. A przytym 
nagwięcey „w żywey pamięci zachowsy» 
my, co Oma fłaiąc fię Matką. nafzą, przy 
sbęce, i śmierci Jezufa, na fercu fwoim 
cierpiała , do tego nas famo przykazanie 
„Boże obowięzuie , wdzięczność wzbudza, a 
duchowne pożytki pociągnąć powinny, A 
nayprzod. 

I. Obowięzuie nas przykazanie Boże, Bog 
to. bowiem iek, ktory powagą (wego Bo- 
fwa, wfzyfikim. dzieciom, i każdemu z 0- 
{obna przykazuje, aby o ięczeniach, i bole- 
ściach Matek fwoich, ktore przy rodzeniu - 
ich podeymowały , nie zapominały nigdy. 
Czciy Oyca twego, mowi Bog, a o ięczt- 
niach Matki twoiey nie zapóminay. Ecel 7a 
u. 290. Oto.tu Bog rozkazuiącym fpofo- 
bem mowi, aby dzieci nie zapominały o 
boleściach , i ftękaniach Matek .fwoich, i 
lubo fo przykazanie zdaie fię naypfzod wią” 
zać dzieci cielefne, cielefnym zwyczaiem 
zrodzone , ale czyliż. tym więcey nie po- 
winno fię zlewać na dzieci duchowne? to 
iet według ducha zrodzone ? Im rodzenie 


$ ducho: 
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duchowne swietfze, godnieyfze, Í zacnieya 
Tze ieft, nad rodzenie przyredzone według 
ciała, czylińtie świętszy, i dofkonallzy, ftan 
nmadprzytodzenia, i łafka przez Jezusa Chry- 
fusa wyfłnżona, nsd (tan przyrodzenia? . | 
czyli natury fobie zoftawioney? ieżeli więc 
Znamy, że Nays Marya Panna ftała fię 
Matką nafzą , w porządku nadprzyrodzenia, 
i łafki, w boleścizch ciężkich, ktore przy 
męce, i śmietci Jezusa, na fercu ponofiła, 
lakoż tego obowiązku znać na fobie: nie ma» 
my, abyśmy, o wfzyfikich jęczeriach, i bo= 
leściech nie zapominali, ale raczey w Żywey 
ie pamięci rozwałsii. 

Ii. Przydaymy do tego przykazania , po- 
winną ku Matce nafzey wdzięczność , ha 
tę mieć żywą pamięć; zalecół ftary Tobi- 
afz, Młodemu, w beisżni Boga od fiebie 
wychowanemu „ Menor. efse debes, que E$ 
quanta pericula pafsa ef- ( Mater tua) pro- 
pter te in utero Juo. Tob: 4v. 4. Bia mor 
wię, ieżeli fię Chrześcianinie" znafz być 
Synem, lub Corka Maryi Nayśw: pamiętać 
powinieneś otym, ktore, ś iak ciężkie” bo- 
Jeści, iuż nie wżyworie fwoim, żle w 
ferca fwoim, dla ciebie przy męce Syna 
twego cierpiała; Prawo wdzięczności obo- 
więziie cię , abyś dar, za dar, łafkę za 
łafię oddał. Coż bowiem iek ziftoty fwo. 
ley wdzięczność ? jzali nie jedna. do fpras 
wiedliwości należąca enota, fkłaniaiąca fer- 
ee wdzięcznego człowicka, do nadgiodze» 

f nia 


Nays: Maryt Panny ZIB 
nia fobie wyświadczoney łafki? "Te. nam 
zaleca względem Rodzicow nafzych. pifmo 
S$, Peel: 7.-w. 29. Retribue iilis qu0m060 
62 illi tibż, *Odda$:im, 1. oadyradź to wfiy- 
Ako“ coś 0d nich odebrał, Nie możemy my 
zych boleści ferea oddać, i nadgrodzić Ńayś: 
Maryi Pannie,’ ktore ftaląc fię Matką nafzą» 
przy męce Jezula ciezpiała, ale mieć ie 
w żywey pamięci i fertcu, i wfpoł z nią 
ubolewać nad męką, b śmiercią Zbawielea 
da nafzego możemy, pamięć zaś odebranych 
dobrodzieyftw , ieft pierwfzym i nagifto» 
tnieyszym wdzięczności początkiem , (CS. 
Ambr: ) i dle tego Moyżefz tę naywięcey 
zaleca) ludowi,  wyprowadzontau eudo= 
wnie z iewoli Eipfkiey, przez morze Czer 
wone , Mementote dieis hujus , inqua egref- 
Sioeftis de. Ægypto; 6% de domo fervitotis. 
Exod: 13 v, 3. A toć my tę przynaymniey 
pamięć, na bołesci te, przy ktorych: fe 

5: Marya Atata i Matka nafzą,» 2. prowa 
wdzięczności winni ley uftawicznie odda- 
waé. Memor efe debes, 650. Izaite, Te- 


żeli mamy powinność ta: myślania i pa: 
mięci, na Nafzego Rekóymiego, Zbawie 


ciela, Chryfusa, ktory przy męce, 1 $mier= 
ci fwoiey/ położył- gufzę fwoię 23 - 028. 
Gratiam- Fidejufsoris ne obliðifcari?, dedite ga 
Kim. pro te animam fuam. Ecel: 29 V. 20 
iskoż nie mamy mieć także powinności par 
mięci, odęczeniach, i bałegciach Matki nas 
fzey, ktora wydała fercę folie, aby, ke 
roge 
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rozdzielaiący, aż do podziała dufzy, miecz 
boleści przeniknął, a zwłafzcza, gdy to 
poznajemy, iż w tym przeięciu , i/zjaniee 
piu ferca fwego, ftala fie Matką, nafząt 
II.. A co więkfza, czyli rozpamiętywa: 
pie tych bpleści, czcze, i prożne. w nas, 
bez naymnieyfzego pożytku zofianie * ia 
śmiele. mowić mogę, że tych wfzyftkich 
pożytkow, ktore nabožne dufze, z rozmye 
ślania męki, i śmierci Jezusa odbieraią, m$ 
rozpamiętywaiąc boleści Nayś: Maryi, faé 
fię nczefiniksmi możemy . rozmyślać bo- 
wiem bolegci ferea Maryi , ieft to iedno, 
co rozpamiętywać to wfzyftko, co 'Nayś: 
Marya cierpiała ba fereu, przy męce $ 
śmierci Jezusa, a możeż fię to ftać , abyś- 
my mabożnie, i zubolewaniem myśląc o 
tym, co Nays: Marya przy męce, i śmier- 
ci Jezusa cierpiała na fercu, nie myślili 
oraz otym, co' jezus Zbawiciel- cierpiał 
na ciele fwoim ? a przeto myślą obole- 
ściach ferea Maryi, mie odbierali tychże 
famych pożytkow, ktore odbierają dufze na» 
bożne, rozmyślaiące mękę Jezusa. Wiedz 
otym Corko moia, mowił Chryftus do B, 
Weroniki de Binafo, ( o czym Bollanus 13, 
gjonusy że wizyftkie łzy, które dufze 
pobożne z przyczyny rozmyślania męki ma» 
ley wylewają, fą mi-arcy miłe, ale mi fię 
Raig iefzcze milfze, kiedy pilną uwagą ro» 
zmyślają boleści, fereca Matki fwoiey, ktor 
ke przy męce moley podięła, ponieważ Iq 
niewy- 


‘Nays: Maryi Panny. 2ry 
miewypowiedzianą miłóścią kocham, Co ro» 
| znmiecie CG. iak to wyfoko kofztowny pos 
| żytek dnehowny, ziednać fobie na godzinę 
I śmierci dar fzezerty, i prawdziwey' firus 


*P chy ferea, przytomność i obronę Nayśwe 


Maryi Panny, a oto Perillus, a zniego Zes 
glicki zaświadcza, że tym wfzyfikim Chry- 
fus przyrzekł, ktorzyby boleści Mary w 
Í żywey zawfze pamięci mieli, i przez wie 
| Go profili, przy f(chyłku życia, udzielić ba 
| fię fkruchy prawdziwey. za grzechy , ‘ijg 
| im powtore: Nayśw: Marya przybędzie na 
pomoc, aże ley pctrzeciz, da moc, aby 
| dla nich to wfzyfiko coby chciała, fkute- 
cznie uprofiła, a poczwarte, że mękę fwcię 
ktorą ich odkupił, na fercu Ich zbawiennie 
wyrazi. Dozrnał tych pożytkow ieden na- 
„bożny Kapłan, ( oktorym Enge'g: Dom; iufa 
Oti: Nati: Xfi) wypifuie rzecz taką; Miał 
on nabożny zwyćzzy, cezęfto, rozmyślać boe 
leści ferca Nayś; Maryi, i w nich ją 2 
(ducha nabożeńftwa ciefzyć temi fłowy, Ra- 
dùy fie Marya, boś radość całemu światu u- 
rodziła, Ciefz fię, żeś fig Wlotką Boga fiata, 
| dla czego Cię w/zelkie fiworztnie, na Niebie, 
1 ziemż uwielbia ,_ Gdy. potyra w oftatnim 
zgonie żoftaląc, ciężkie pokufy, od czarta 
przeklętego do rozpaczy cierpiał, aż oto pos 
kazała mu fię Nayś: Marya Panna, mowiąc3 
dufey Synu, bo iakoś mnie ty w życjiy 
"twoim, w.boleściach. moich ciefzył, tak la 
też ciebie ciefzę, Podź ze mną, wnidá do 
welig? 
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wefela Pana: twego. O z iakąż fkruchą fers 
*ca, z iak pewną o zbawieniu fwoim nadzie: 
ią, w zafługach, męki Jezusa, a zatym.i pot 


elechą ferca fwego, nie zakończył tego żys 


cia. doczefiego, a zaczął wieczne.  Czelymy 
i my, kochaymy, i uwielbiaymy zę nayta: 
fkawfzą Matkę nafzę, ktora nas w bolez 
ściach fwoich,. w Sercu fwoim, mieczem 
boleści przejętym porodziła, ao ley bole- 
sciach, i jęczeniach nie zapominając, dopo* 
sagaymy ley wfpoł ubolewać, nad cier- 


piącym dla nefzego zbawienia Chryftufem,. 


abyśmy fię z Nim,,i radości wiecznych us 
ezeftnikami fali, Amen, 


ESC" a az 


O BOLESCIACH 


o tym, co, irdla czego cierpiała, 
NATSWIĘTSZ À 
MA R YA PANNA 
© Przy mge JEZUSA 
(zwa zzz 


"Dh: Stabat Mater eius iuxia crue 
cem.. Joan: rg. 


kB ftanie pod Krzyżem , umieraiącego 
JEZUSA, Nays: MARYI Panny; nie 
była czeze, prożne, i gołe, ale wielkie 
w fobie zamykające tajemnice, w tym bo- 
| wiem ftaniu fwoim nayprzod, iako Arzelm 
5. twierdzi, apud Cornel: hie. pokazała nies 
wzrufzoną wiarę, męfwo, i cierpliwość 
| h fwo» 
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fwoię, Wiarę, bo kiedy wfzyfcy Ucznia: 
wie patrząc, na wynifzczenie we wizy kim 
Chryftush przy męce, prawie zwątpili czy= 
liby byt prawdziwym „Bogiem, Marya je” 
dnak Rata fateczna w wierze Jezusa Chry- 
fusa, Męftwo; bo kiedy Uczniowie lego 
ktorzy fię obwiadczali, że gotowi z Nim 
byli umrzeć, pouciekali, zoftawiwfzy Go w 
reku nieprzyiakioł , Matya iedrak dla po- 
chwały płci niewieści, w porzod naywię- | 
klzych nieprzyłacioł nie uciekła, ale mężnie 

pod Krzyżem ftała ; Cierpliwość: , -boj iak 

przy koi Panieńfkiey wftydliwości, patrząc | 
ne okrutnych krzyżownikow, i ukrzyżowa* , 
nego Syna fwego, nie tukta fię oziemię, | 
za włofy fię pie targała, nie krzyczała „ | 
fztochaiąc mie wyrzekałe płofem , nie prze« 
klinała dni , o zemftę Boga 'nie profiła, ale 
jak naywftydliwfza, nayfkromnieyfza Pane 

na łzami zalana, goryczy pełna, w bole- | 
ściach ponurzona, ftała cierpliwie pod, Krzy« 

Żem. Stała iefzcze pod Krzyżem, ajy ia* 

ko mowi Ambroży S. Chryftus fiebie na 
Krzyżu ofiarował, tak Ona gotową figna 
śmierć pokazała . Pendebaż in Cruce Chriftus 

€5 IMóter fe [e perfecutoribus offerebat. gnfi: | 
Firg: c. 7. Stała iefzcze pod Krzyżem nay-. 
bliżlza Chryftusowi, aby pokazała, że Go. 
maywięcey miłowała, a w tey miłości nigdy | 
mie upadła , Plus, ad crucem propinqudbat, quia | 
plus diligebat, 5 dolebat, mowi Bernard S, Stała 

maoftatku pod Krzyżem, w proft'na Jezusa | 

patrzą- 
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patrząca, aby dała poznać, iako i Ona była 
myślą, fercew, i affektćm, do Krzyża przy» 
bita. Stabat erelła, cum &? ipsa, in cruce 
penderet, a fe enim, 69 in fe nihil remana 
erati. €F dum ille corpus, illa fpiritum ima 
molabat. ( Bern: y Stała przeto ciężkich 
boleści fercą fwego pełna, ktorych, iako 
tenże mowi Im lament: B. V.M. ani ludzki 
ięzyk wypowiedzieć, ani myśl poiąć może, 
Uwolniona była przy nayfzczęśliwfzym po= 


todzeniu Syna fwego, od wfzelkich przyto* 


dzonych boleści, ale tę z lichwą przy le- 
go naydrożfzey , Í nayzelżywfzey śmierci, 
wypłacić po tyfąc razy mufiała. A coż 


| też to ta naybłogofławieńfza Matka, i dla 


czego cierpiała? Odpowiedź na te dwa py- | 
tania, zbiorem to będzie Kazania tego. Cier- 

piala fiedm ofobliwfzych boleści, i owfzem 

to wfzyftko, co cierpiał na ciele Chryftus. 

to I. Cierpiała dla nafzego dobra, to II. 

Cośmy za to Maryi winni, duchowną za- 

kończemy uwagą, 


CAE (SCZZE 

15 całe życie Nayśw: MARYI Panny 
nie było bez boleści, iako otym (fa 

ma Nayś: Marya upewniła Brygittę S. (12 
6 Rev: c. g..) mowiąe do niey: la żadney 
ptawie godziny niezoftawałam, bez ntrapiee 
nia zranionego ferca mego, isko bowiem 
mowi ięden Kaznodzieja, Ser: Anc: c. 16a, 
Roża 
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Roża zwykła fię redzić, i rość miedzy 
cierniem, i iak fię wzroft powiękfa, tak fię 
też powiękfza i ciernie, tak Nayś: Marya 
Panna w całym życiu rofa, i powiękfzała 
fię w naywyżfzą Świątebliwość , miedzy 
cierniem dolegliwości ufiawicznym. A o- 
fobliwie od owego czasu, w ktorym proro- 
ćtwo Symeona ufty fzała, iako Syn. ley nay= 
miifzy miał być wyltawiomy na znak, kto- 
remu fię nieprzyjaciele fprzeciwiać mieli, 
(iiako dufzę ley miecz boleści miał prze- 
niknąć. Luc: 2: )- nigdy prawie bez cięże | 
kiey bołeści, i, fmóotku niezoftawała, ilekol= | 
wiek razy, fpoyrzała na Chryftosa, tako fa- /| 
ma obiawiła Brygittcie S$, l. 6 Rev: ©. 57, | 
Ja ilem Go razy wpieluchy uwiiała, ilem= 
kolwiek razy fpoyrzała ns ręce Jego, i nos 
gi, tylem razy na dufzy moliey nową bo- | 
lesć, uczuwała, bom rozważała, lako miał 
być ukrzyżowany, slboż to nie wielka bo- 
leść, i utrapienie ferca Maryi było, kiedy 
z Nim przed okiucienftwem Heroda w gło 
dzie, zimpie, i nędzy uciekać mufiała, do | 
obcey, i cudzey Krainy Egyptu, i tam w/po- 
Śrzod dzikich bafwochwale ow, inie ludze 
kich, wyrabiaiąc rękami fwoiemi żywność, 
zamiefzkać mufiała? alboż i ową nie cięż» | 
ka boleść (erca ley była, kiedy zgubionego 
w Kosciele jerozolimfkih, przez uitawiczne | 
trzy dni z Jozefem S$. fzukała? Ż tym wfży- | 
fikim, tubo í te boleści, należą do dzifieya | 
Gy Uroczyftości, kościoł iednak S. nies 
jobcho= 
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obchodzi ich pamiątki wyrąźnie, oprocz 
Siedm boleści, ktore przy męce, i śmierci 
Jezusa , cierpiała na fercu (woim Nayśw: 
Marya Panna, i dla tego dzificyfze Święto 
nazywa fię Swiętem  fiedmi Iey boleści, í 
Malsize iuż wzwyczay wzięli, wy ftawia- 
iąc oczom ludzkim w Obrazie, Nsyś: Ma- 
ryą -Paqnę bolefną, malować Tą z fiedmi 
mieczami w fercu ley utkniętemi. Te. więc 
fiedm miecze, przerażały wfkruś ferce Nayś: 
Maryi, i owfzem to wfzyfiko co' Jezus 
cierpiał, było męką, i boleścią, ferca, ley 
Panieńfkiego. 

1. A nayprzod co fię tycze fiedmh bolea 
sci; Pierwfzz boleść była Serca Maryi, kiez 
dy po ofztniey wieczerzy , widząc Go wy- 
bieraiącego fię na mękę, Í do ogroda Gece» 
mahikiego idącego, oftatnie z Nim uczyni» 
la pożegnanie, czyli witen, czas wfkruś 
ferca ley miłuiącego, nad zdrowie, i życie 
fwoie Jezusn, nieprzerażały owe: lowa pies 
nia Saiomonowego . do niey należące? A 
gdzież pofzedź miły twoy y: 0 naypięknicy(za 
miedzy Miewiafomi? gdzie fig obrocił kocha- 
nek twou? Cant; g, vw. 17. Jeżeli Matka 
młcdzgo Tobiafza , od łez fię wftrzymać 
niemogła, po odeyściu Syna fwego w dale- 
ką podroż, i pożegnaniu fe, Płakała Wlate 
ka lego, mowi pifmo 3. Tob: 10 V. 4. 
nieutulonemt lzami, mowila, ah, ol: Synta 
moy, nó cośmy cię puścili w cudzy kyau, ŚWiae 
tłość: oczu najaych , podporę fiarości Mo|zeyx 

i pocis- 
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i pociechę żywota nafzego, i w tym żalu nie 
dała fię potiefzyć., Coż myślić możemy o 
boleści Maryi Serca, ktora nierownie więkfzą , 
Jezusa $ym fwego kochała miłością, i po* 
Znawała niefkończenie, Jego wyżlząGodność, 
i zacność, i wfzyftkie zniewagi, poniżenia, 
i rany, ktore mist podiąć przy męce. 
Droga ley boleść była, kiedy nazalutrz 
go oltatniey wieczerzy , widziała Go rano 
w wielki pitek, wyprowadzonego 2 wię” 
zienia, ftryczkami,. powrozami fkrępowane» 
go; łahcschem przepafanegć, a potym na 
rynek jerozolimfki , iakoby złoczyńcę pu 
blicznie prowadzonego, i tam w obliczu 
Judu zgromadzonego , da pręgierza czyli flu- 
pa tam zgotowanego, nie miłofiertnie przy“ 
wiązanego, i okrutnie rozgami, powrozami, 
i łańcufzkami fieczonego, Krwią całego zplu- 
fzczónego, i prawie zfkory odattego. Czy- 
litam każdy cios w uderzeniu, i cięciu cía- 
ła lego, nie ranit tak ciężką boleśclą, Ser- 
ca ley Macierżyńfkiego? żeby ley tyle ra- 
zy trzeba bylo umierać, (gdyby moć Bo; 
ża nie wfpierała ) ile mu plag zadała za- 
fadłość żydow(ka ? „Oblało fię Krwią przy 
biczowaniu całe Ciało Jezusa, mowi féden 
poważny: Kaznodziela. Ser: Angel: fer: 6. 
J. 2. 17. a Ciało nayczyft(ze Maryi, Obli- | 
ło łzami, zakrwawiła ziemię Krew. z Ciała 
Jezusowego hoynie płynąca, ałzy z oczu | 
Maryi wylane , iakoby wodą zlały; i zai- | 
fe; jeżeli Jakub Patryaxcha, widząc tylko 
„fukcią 
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foknią Syna (wego krwią zbraczońą, rozə 
darł na fobie fuknie, oblekt fie w włofien= 
nicę, płacząc długi czas Syna fwego. Scis 
fus vefibus, indutus -eft cilicio lugens Filium 
fuum, multo tempore. Gen: 37 0 34. Jakoż 
fię nierowniey rzęfitfzemi zalewała łza- 
mi Nays: Marya, kiedy nie na fuknią poa 
dartą , krwią fktopioną , ale ną famo Ciało 
Jezusa, ktore wżywocie (woim nofiła, mles 
kiem karmiła, aafiektem Macietzyńfkim 
wypielęgnowała, od oftrych biczow. zdra- 
pane, zfkary odarte, i krwią zbroczone, 
patrzyła. Bgdziez był na ow czaszmyfń 
Twoy, 0 Nays: Marya, kiedyś zamiaft Cia- 
ła naypięknieyfzego, miedzy narodzonemi z 
Niewiaf Syna fwego, fame rany, fame 
fzkurłaty zfkory lego, finości i Krew wi- 
działa ! : 

Trzecia boleść Serca Iey była, kiedy te» 
goż. Jezusapo okrutnym ubiczowaniu, w pła- 
fzczyfko czerwo e odziaasgo z mił pure 
pury, Trzeinę, zamiaft berła fobie daną, w 
ręku t(rzymalącego, w wieniec oftty ciere 
niowy, zamiaft złotey Kornny ,.na Głowę 
fwoię: w tłoczony, fzyderfkiemi ukłónami , 
plwocinami, i pięściami, przy owych fos 
wach. Witay Krolu żydowjki znieważone- 
g0, na Ganek Ratufza Jerozolimfkiego, od 
Heroda wyftawionego, i wfzyftkiemu Íu- 
dówi, owemi fłowy fkszanego, Oto człowiek! 
widziała, Czyli patrząc na tę tak petna zel- 

p żywo” 


Tom 1. Nauk na Święta W. M. P, 
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żywości hańbę, wzgardę , i ochydę $y- 
na (wego, nie kraiało fię od boleści Sere 
ce ley Macierzyńfkie, ktora dobrze . znała, 
Że ten Syn z ludzkiey. prawie wyzuty po- 
faci, i ozdoby, był Synem Bożym, Sędzią 
żywych, i umarłych , i prawdziwym wie- 
kow wfzyfikich Krolem, czyli w ten ezas, 
cześć jak Bogu należącą oddaląc , bie poe 
wtarzała w Sercu fwoim fow Cory Syoń= 
fkiey, płaczącey nad pobitemi Synmi fwo- 
iemi. Ktoż da głowie moiey- wodę, i oczom 
moim żrzodło łez, a będę we dnie i w nos 
cy płakać, pobitych Corki ludu moiego. 
Jer: ọ v; 1. ,Dowiedziawfzy fię Dawid, że 
Syn lego Krolewfki Abfalon, nędznie fię na 
gałęzi obwiefił, i nędzniey  iefzcze 0d 
Jodba trzema włoczniami przekłoty poległ, 
od łez i żalu utulić fię nie mogł, ale tyl- 
ko płaczliwym  fercem wzdychał, Synu moy 
Abfalonie, Synu moy , ktożby mi to dał, 
abym ża ciebie Umar, 2. Reg: 18. V. 3% 
a przecież to Abfalon był nieprzyiacielema 
Dawida, ktory Koronę 'zgłowy iego zee 
drzeć, a fiebie na Tronie Krolewfkim pofta= 
wić ufiłował, że iednak był prawdziwym 
Synem iego, jwrodzony affekt ten, żal, i boe 
leść wfercu iego fprawił. Przyrownaymy 
teraz tę boleść ferca Dawida, do boleści 
ferca Maryi, ktora Syna fwoiego prawdzi- 
wego Krola wiekow, zafiadaiącego Stolicę 
Dawida, ze wfzyftkiey ozdoby wyzutego, 
i owfzem lego Krolewfką godność, -na 0» 
fatnią 


trzy kroc u 


pod Krzyżem fioiącey 227 
ftatnią wzzatdę, i wyfzydzenie podaną wje 
działa, 'czyliż tam w fetcu fwym niepo+ 
wtatzała, ah Jezu Synu moy, Krolu Nie- 
ba i ziemi, ktożby mi to dał, abym Ta 
za ciebie mogła być tak haniebnie wyfzy « 
dzoną Ke. 

Czwatta Tey boleść była, kiedy Krzyż 
gruby,, nieociesany, na ramiona Jezusz wło- 
żony, widziała dzwigaiącego, pod nim pa 

: upadalącego, anogami żydow z 
kopanego, kolanami i kułakami ich nfztur- 
chanego, powrozami na tę i owg fttozę 
pociąganego, w pośrzód dwoch łotrow, akos 
by Herfzta innych łotrów, prowadzonego „ 
ktoremu: nic nie zważaląc na zajadłość okru. 
tnikow, fzturchania , fzydzenia, a nawet t 
śmierć fwoię, fowa iednego dla ściśnienia 
boleścią ferca, niemiogąc wymowić, zafzła 
drogę, chyba wzdychaiąc owemi Oblubie- 
nicy Niebiefkiey fowami, Przyłoż mię ią. 
ko pieczęć na fercu twoim , iako pieczęć dą 
ramienia twego,” bo mocna ief iako śmierć 
miłosć, i twarda iako piekło rzewliwość, po- 
chodnie iey pochodnie ognia i płomieniotw. 
Cant: 2, v. 6. Odpychali fzalenie Nayśw: 
Marya od' jezufa żydowie, biiąc, fzturcha- 
iąc, i hayfprośgieyfzemi obelgi nazywaiąc 
imiony, ale iey miłości, ktorą fię przywią: 
zała do niego, nie mogli rozerwać: aim gów 
rącey miłowała, tym tężey na-fercu bolała, 
mowi S, Rychard od S. Viktora, In Cant: 

P2 


Pig: 
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Piąta ley boleść była, kiedy Jezu na 
Gorę Kalwarył przyprowadzonego, z fzat 
bezwitydnie obnażonego » oKrzyż na zie” 
mi leżący zuchwale rzuconego, i uderzonee 
go, okrutnie do Krzyża gwożdżmi żelaznemi 
s tępemi przez śrzódek dłoni, i ftop przys 
biianego widziała, i fyfzała. W ten czas, 
mowi ieden pobożny Kaznodziela. Ser: An= 
gel: fer 6 lett 3 Ce 18. przyderzanie młoa 
tem gwóżlzi, było uderzeniem ferca Maryi, 
tak, iż za każdym uderzeniem dla przeię- 
cia ley ferca tęgą boleścią, mufiałaby by- 
ła śmierć podiąć, gdyby lą cudownie ręka 
Bofka przy życiu nieutrzymywała: W ten 
czas bowiem, ferce ley, mowi Blofyus Vo- 
gomyślny, od boleści i (mutku, mufało bys 
ło pęknąć, 1 rozdwoić fię, gdyby łatką Bo- 

a zachowana, i utwierdzona niebyła. 
Szota ley boleść. była „ kiedy iuż na 
Krzyżu podniefionego Jezusa widziała, i ue 
ważała, iak fię w nogach lego, i ręku tozry” 
wały rany , iak fię plecy lego" z fkory „0* 
darte, i głowa cierniem ukłota, uderzały 
o:Krzyż, i okrutnie na nowe raniły, kiedy 
ftyfzała okropne blożnierłttwa ,* wołalących 
na Jezusa żydow, Vah, vah, ktory pluieja 
Kosciot Boży 63c, Ieżeliś iek Synem Bożym 
z itap z Krzyża, innycheś uzdrawiał, 3 fieo 
bie uzdrowić niemożefz, 2 trzęfących Krzy* 
żem. - Kiedy z drugiey krony fyfzała jes 
zusa na Krzyżu do Oyca Przedwiecznego 
wołającego, Oycze odpuść im, bo niewiedzą 

co 
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co czynią , Oycze czemuś mię opuścił, ktoe 
re owa tak fię mocno wpiły w.feree ley, 
isko otym ożnaymiia Brygittcie S. ( apud 
Łochnet ) iż do oftstniego tehu życia fwer 


( go, miezapomniała nigdy. . A ofobliwie w 


ten czas, kiedy fłyfzała do fiebie mowiące« 
go, i na mieyfce fwoię, Jana za Syna ley 
oddsiącego . O zamianie fmutku i boleści 
pełny, za Syna Boga, odbierać Syna czło: 
wiska, mowi Bernard S Coż mowić w iae 
kim żciśnieniu ferca, i łzach ferdecznych 
nie zofiawała, kiedy widziała głowę fwo- 
ję kucziemi fkłaniającego, 8 Ducha fwoiee 
go wtęce Oyea polecaiącego , i iuż kong- 
iącego, a poi śmierci widziała Setnika bok 
lego i Serce włoćznią przebiisiącego, zai» 
fe o Nays: Marya, włocznia ta nie dufzę 
Syna twoiego, bo jey iuż w tén czas w ciez 
le nie było, ale dufzę twoię zyaniła, ktoe 
fa przez miłość wciele łego „przemiefzkie 
wata, mowi Bernard S, a tak fię w ten czas 
ufkuteczniło Proroctwo Symeona: ktoryć 0- 
powiedział , iako Dufzę twóię' przy: męce 
Tego miał miecz przeniknąć, Et tuam ipfius 
animam pertranfibit gladiiw r i 
Siodma na oftatek ley boleść była; kie- 
dy po śmierci Pang Jezusa, Ciało lego złą- 
żone od Jozefa ab Arimathea, 1 Nikodema, 
Krzyża, na ręce fwcie i lono przyięiae 
© ktoż pojąć, i wymowić może, w iakie fię 
Żale Serce Jey Macierzyńfkie, 2 oczy W lzy 
ferdecznę rozpływały, Kiedy zdeymiiąc Kos 
ronę 
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ronę cietniową z głowy lego, widziała wfzy.- 
ftkie rany od niey zadane, a niektore tar- 
na utkwięte, | przyłamane w głowie; kie» 
dy na twarzy obaczyła z blifka, wfzyftkie 
finości, mieyfca krwią zafzłe, plwociny 
i brzytkie charchoty żydow, kiedy pierfi i 
ramiona lego widziała zbite, i zranione, a 
plecy z fKóry odarte, od krwi w finy i czar. 
ny kolor zamieniony fkórupiałe , kiedy. fie 
zapatrywała na wfzyftkie blizny nog Jego, 
i rąk, aofobliwie rany fzerokie od gwo. 
żdzi zadane, i bok głęboko włoczpią otwo-= 
rzeny, czyli tam nie mowiła owemi Oblue 
bienicy Pańfkiey fiowy. Snopek mirry, to ieit 
| gorzkości, i żalow, fiat mi fe kochanek moy, 
w pośrzod pier moich. to iet w (ereu moe 
im, będzie miefzkał na wieki , duż; mię nie” 
nazywaycie od tąd Woemz, to iek piękną, 
ale nazywoycie mię gorzką, boleści pełną, 
bo gorzkością wapenit mię Pan moy W jzea 
chmogący. Ruth: 1. v. 20. Płakała Rachel 
Synow fwoich śmierci, mowi Jeremiafz 
Prorok, Jer: g2, tak, iż płacz ley, i ięcze- 
nie na wyfokości fiyfzane było, i nie cheia- 
ła fẹ pociefzyć owa Matka Naimfka. Luc: 7. 
v. 13. lubo im Syn iednorodzony śmiercią 
przyrodzoną życie zakończył, przecież fię 
pd łez wfirzymać nie mogła, tak iż Tą fam 
Pan Jezus cieszył, Nie płsez Niewiafto, iae 
koż Nayśw:; (Marya widząc tak okropną 
śmierć, w tak okropnych mękach Iedynaka 
fwego podiętą, boleć na Sercu nie miała, 
kto» 
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ktorym Go więcey nad wfzyftkie Matki ko: 
chała. Myślicie; ależ Nayś: Marya Panna 
wiedziała, że, lubo Syn ley umsit, przecięż 
chwalebnie zmartwychftanie; ) zapewne 
wiedziała, mowi Bernard S. ale przy tym, 
przez litość Macierzyńfkiego Serca, i wfpoł 
nad śmiercią lego bol:ła, Dopamożmy i my 
Nayśw: Maryi w tych fiedmiu sb lesciach, 
wfpoł ubolewać nad męką i śmiercią Jeznfa, 


„ abyśmy fię fli wfpot uczeftnikami z Nią 


podjąc” zmartwychfania lego,  żakie bo- 
wiem będziemy mieć w/połecznienie męki Ie- 
go. takie też i-pociech. 3 ad Cor: 2%. 7. 
a oraz uważmy. =o 

IL. jako nie tylko te fiedm ofobliwfzych 
bólzści, ktoremi iakoby fieimią pieczęci 
Xięgę Serca ley zapieczętował Baranek, dla 
zbawienia nafzego zabity Chryftus, ale też 
w eałey powfzechności , co On cierpiał dla 
zbawienia nafzego, to też Marya cierpiała 
né fereu. Stało fip mowił Dawid, Phal: zr 
w. 15 ferce moie żakobu wofk topnięjący „ a 
te Rowa Hugo Kardynał ftofuie do Nsyś: 


«Margi Panny, ktora była fercem Jezusa, 


bo mu naybliżfza w ciele Kościoła: (wego, 
bo łą iak Serce fwoie umiłował , Topniało 
to ferce w boleściach przy męce Jezusa o- 
gniem miłości lego tozgrzage, a iako na 
wośku łatwo fig I wyraźnie wybiia pieczęć, 
tak na fereu Maryi w boleściach topnieiąe 
cymi, wfzyftko fię co cierpiał Jezus, ta- 
two i wyraźnie wyraziło, Wfzyftkie rany 
cier- 
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cierpiącego Jcznfa , mowi Bernard 5. były 
yanami ferca ubolewaiącego Maryi, Nie by» 
ła poimana Nays: Marya, zdradzieckim po? 
gałowaniem wydana , ftryczkami fkrępowa* 
pa, u pręgietza fieczona, Cierniem korono 
wana, na Krzyż wbita, plwocinami, finp> 
ściami, i blużniertwy napełniona, -w ofobie 
fwey, ale te wfzyftkie męki, iakoby fe 
cierpiała, na Sercu ponofiła. jezus na cie 
le, mowi Amadeusz S. cierpiał , Marya na 
Sercu fwoim, h, g. Jle ran odbierał dfzus 
na ciele (wym, tyle ich pubierała Marya 
na fercu fwoim, pływał Jezus prawie we 
Krwi Cjała (wego, a Marya we krwi ferea n+ 
bolewania (wego. A co więkfzą, że ta ley mę? 
ka ferca, przenofiła frogość i okrucieńftwó 
mąk Męczennikow SS. Qużd guid crudelitatis 
znftefłum efi corporibus Maytyrum, zdanie to ieft 
Anzelma $. |. de Excel: V. c. 5. leve fuit, vel 
potius nihil compayatione tue pafsionis, daie te 
go przyczynę Bonawentura $, bo Męczennicy 
SS.na ciele cierpieli, a Marya na dufzy, kto- 
ra nie mniey miłości, iak boleści, i fmutku, 
mieczem zraniona zoftała. in Offi: de Paf: A 
drugą S, Wawrzyniec lufiynian, bo wię- 
cey md wfzyfkich Swiętych miłowała 
Chryftufa, im zas więcey od Niey był 
umiłowany Chryfts, tym też tężfza, i cięż- 
fa bolesć. Aullus dolor'amarior, quia nulla 
woles erat carior. l. de tri: Xfi in ago: A 
. Bernardin Sen: dodaie, że, gdyby ta bo- 
lesé ktorą na fereu cierpiała Marya, podzie* 
lona 
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Jona bgła na wfzyftkie inne tworzenia, nade 
gleby były podmierały śmiercią . Tantus fue 
it dólor Virginis, quod fi in omnes Creatu: 
ras, quiz pati /pojsumż, diwideretur, omnes sue 
bito inte żijsenł. Ser: órv. 2 c. 2. Dziwny: 
my fię tak ciężkini boleściom, ley Serca, ` 
a oraz nad niemi nabóżnie , ubolewiymy, 
twierdzi S, Brygitta |, 6, Rev: e. 97. iako 
to` obiawienie misia, iż iednemu grzefznie 
kowi fześćdziefiąt lat bez pokuty: trwsiące= 
mu, udzielona była tafka fkruchy prawdzi- 
wey za grzechy, ża to tylko,,iż ile rzy 
wfpomnisł fobie na boleśei Maryi, tyle ra- 
zy ferdeczne w fobie wzbudzał ulitowanie 
nad niemi. Prżzypominaymy i my boleśći 
Matki nafzey, a wzbudzsymy fię do nabo* 
inego ubolewania nad niemi, abysmy *fo- 
Nie tę wielką łafkę: fkruchy 'prawdziwey 
za grzechy ziednali, a iefzcze uważmy 


6 8008 ACE 


A dla czegoż to tak ciężkie ponofiła Ma- 
rys na Sercu boleści? Prawda to ieft, 
że tych wfzyftkich boleści naypierwfza, i 
nsyiftotnieyfza i przyczyńa, była wola Boża, 
wola Boża była aby Chryftus fam fię do- 
browolnie ofiarował, na tak okropną śmierć 
i mękę, Oblatus ef, quia ipfe voluit. las 
53 7, idla tego nie wprzod! fię dał, poj- 
mać | związać , aż fim dobrowolnie dopu: 
ścił, mówiąć: tu ieft godzina wsfza'i mog 
ciemno: 


W24 o Boleściach N. M. P. 


eiemnosei wafzych, Luc: 22 v. 53. Wo- 
la Boża była aby i Nayśw: Marya tych 
wfzyftkich mąk lego uczeftniczką ię ftała, 
wola bowiem lego była, aby: lą naybliże 
fzą chwały fwoiey uczynił w Niebie, a przes 
to, iako, On fam fah $> Wodzem, i Kto» 
Jem wfzyftkich Męczennikow, tak;też aby 
Nays: Maryą Pannę paybliższą fwoley Mę- 
ki uczynił Krolową Męczennikow, nie przy» 
należało bowiem, iaby ta ktora wfzyftkich 
Świętych przewyżfzała łafką i chwałą, nie 
miała mieć naywyżfzey ozdoby w Niebie, 
lak z korony. Panieńftwa i nauezycielftwa, 
tak z Korony Męczehftwa.. A nadto, coż 
mij} za koniec Chryftus Jezus wydania fię 
na tak okropne męki, izali nie (odkupienie 
i zbawienie nafze? wfzakże to w fkładzie 
wiary nalzey wyznawamy, Ktory dla nat 
i zbawienia nofaego z hapit z Nieba, w cie 
lit fię i narodził z Maryi Panny, ucierpiał, 
ukrzyżowany iet, umarł i pogrzebion, i trze: 
ciego dnia zmartwychwfał, Oyciee fam Przed- 
wieczny oświadczył fię u |zalafza Próroka, 
JO: 53 v. 8. że nie dla cżego innego uU- 
derzył Go przy męce, oprocz gizechow ludz: 
kich, Jan S. wyznsie, iż BOG tak umiło- 
wał świat, że Synś fwolego wydał, a S. 
Paweł twierdzi, że Synowi. fwoiemu nie 
przepuścił , ale Go za nas:wízyĝkich wy- 
dał, Nayś: zaś Marya Panna, tę famę mę- 
kę, i tą intencyą i wolą, cierpiała na fer- 
eu , ktorą eleypiał na Ciele fwojm KU 
us 
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fus, atoć i ona dla nas, i zbawienia na» 
fzego cierpiała, i toć to ieft, dla czego ią 


i Qycowie Święci nszywaią wfpoł odkupi- 


cielką świata, odkupieniem grzefznikow, 
wdpoł zbawicielką a to nie tylko dla tego 
że Odkupicielowi, i Zbawicielowi świata, 
udzieliła Ciała i Krwi, ktorą odkupił swiat, 
ale też że famę tę mękę, ktorą odkupit świat, 
i tąż intencyą na fercu cieipiała. 

l - Cierpiata nzyprzód tęż famę mękę: na 
Sercu, ktorą |eierpiał Chryftus, bo ią z fa- 
mey fzczegulney cierpiała miłości” Jezusz, 
z kąd mowi Richard od S. Wiktora c. 26. 
in Cant: iako nie było w żadnym fercu 


„więk(zey miłości, iak w Sercu Matyi, tak 


też nie było tężfzey boleści, ( pochodzą- 
cey. z męki Jezusa ) iak w fercu. Maryi, 
miłość zaś jeft tey włafności, i dzielności, 
że kochalących fię, tak fpaią, i łączy du» 


fze, i ferca wiedno, że ich, czyli to bo» 


leść, czyli pociechę wfpolną, i lakoby ie- 


+ 


dno czyni, i toć to Nayś: Marya wyznać 
wała przed Brygittą S. 1. 1. Rev: c: 6. 
Śmiele mowie, że Boles g ezusa € była bo- 
leść moia, ba Serce lego, było fercem moim, 
ata czego uważay Corko moia, iakom la to 
była przy śmierci Syng tmoiego,  leżeli więe 


"męka cała, i śmierć Jeznfa, „obrocjła fię ną 


odkupienie i zbawienie nafże, dał fiebie fame- 


-80, mowi Apoftoł, odkupieniem za w/zyfikicha 


1, ód Tim: 2 v. 6, iakoż fię taż fama mez 
ka na fercu Margi w boleściach ciężkich 
wyra: | 
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wyrażona, nie miała obrocie na zbawienie 
halze ? a przytym 

lij Niepodobna aby intencya Nays: Ma- 
iyi Panny przy Męce, nie zgadzała fię Z 
iptencyą, i wolą cierpiącego Jezusa, ktorąż 
zaś jnteneyą Chryftus Jezus, jako naywyże 
$zy przyfzłych dobr Kapłan, ofiarował fię 
ns wfzyfteie, i nayokropnieyfze męki, znie- 
wagi, í śmierć ?. Oto mowi Apoftoł, Chri- 
fius femel oblatus ef od exhaurienda multorum 
peccata, ad Hebr: 9 v. 28» A coż czyniła 
przy tey ofierze Nay5: Marya pod Krzyżem 
ftoląca ? Oto mowi zwyż wfpomniony Jide- 
Tons S. Ser: 1. de Aff; że wten €za8 ie> 
doa koniecznie, była wola Chryftusa, na 
Krzyżu wifzącego , i Maryi pod Krzyżem 
fioiącey, i iedna ich ofiara, oboie razem, 
i rowno, ofiarowali, Chryftus fiebie famee 
go, 3 Marya tegoż mu ofiarowała Chtyftu- 
sa , Chryftus fiebie famego ofisrował we 
Krwi Ciała, a Marya we krwi Serca fwe» 
go. A na coż tę Swieta, czyftą, I niepo- 
kalaną ofiarę Rogu poświęcali? izali nie na 


przebłaganie zagnięwanego Oyca za grzęchy | 


ludzkie ? izali nie na zadość uczynienie 
fprawiedliwości Iego-za pie? izali nie na 
uprofzenie łafk potrzebnych grzesznikom do 
zbawienia? wfzakże ta ofiara błaganiem Bo- 
ga, za wfzyftkich odkupieniem , a przeto i 
zadosć uczynieniem za wfzyftkich, aby wie- 
Je gtzechow, wynifzezone były, ad exhaU - 
Yienda muliorum peccata, Dzięknywy pree: 
to 


| 
| 
| 
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to: ża: tę ofiarę Chryftafowi, i Nayś: Maryi; 
a oraz ftaraymy fię, abysmy iey w złym ży- 
ciu niewyproźnili. Teraz ieft czas Wielka= 
oenych fpowiedzi, przy ktorych dobrym 
używaniu s obroci fię ta ofiara na zmar» 
twychftanie życia wielom , bo ieżeli fię 
fzczerze, z fkruchą i poprawą życia będzie: 
my fpowiadsć grzechow nafżych, mowi 
Jan S$. 1. Joan: I v. 9 wierny, i (prawie 
dliwy ief Pan, aby nam odpuścił grzechy 
nalze, i Krew lego, oczyściła nas od 'wfzel= 
kiego grzechu, v.7: Przy tym zaś ich bez 
żalu, bez przedfęwzięcia, i dokładnego; u+ 
życiu, obroci fię na upadek i ruinę wie- 
czną, bo iako wierny jeft i fprawiedliwy, 
aby fpowiedaiącym fię fzczerze, (z fkruchą 
i poprawą życia, odpuścił, i Krew lego 
zgiadziła grzechy ich, tak nie mniey fpra- 
wiedliwy i wierny iek, aby niefzczerzę 
. fpowiadaiącym fię i bez żalu, gieodpu- 
ścił grzechow ich, i Krew lego nie zgła” 
dziła ich.  Oło ten, mowił Symeon, da 
Maryi, Luc: z y. 34 położony tek na upa- 
dek, i na powftanie wielu w jaraelu « Sta- 
rymy fię przeto ziak paydokładnieyfzy m 
pizygotowaniem odprawić tę Wielkanocną 
fpowiedź, aby ta ofiara naydrożfza, ktorą 
Jezns we Krwi Ciała (wego, a Marya we 
Kiwi ferca (wego, fprawiedliwości Bofkiey 
za grzechy nalze, ofiarowali, fkutek fam od- 
pufżczenia grzechow nafzych, i zbawienia 
ódebrała „ Inaczey jeżeli tego Sakramentu źle 

| , użylea 
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użyjemy, iako Chryftusa powtornie na fo. 
bie famych ukrzyżuiemy i z żydami, wo. 
łać nie iako będziem; Krew [ego niech bę: 
dzie na nas, i na dzieciach nafzych, tak 
w feteu Maryi nie fiedm, ale fto mieczów 
boleści, i żalu zatopiemy, lżey bowiem zgrzee 
-fzyli żydzi Krzyżuiąc Chryftusa, nieznaiąc 
Go Pańem chwały, niżeli my z dokładną 
wiadomością, krzyżuiąc. w niegodnym u: 
żywaniu Sakramentu pokuty S, Ah Nayś: 
Marya, Tyś iednemu grzefznikowi rozwas 
żalącemu w tey pieśni; Stała Matka bole- 
f$ciwa, pokazawfzy fig , uprofiła prawdziwą 
za gizechy pokutę , e% Nadofi ge lun: pred: 
uprośże i nam w czafie tych Wielkanocnych 


fpowiedzi, aby nam fię męka Jeżusa, i przy 
niey boleści twoie, obrocity na zbawienie 
Amen. 
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O ODWIEDZANIU MIEYSC SWIETYCH, 


Ktora flużyć może na Uroczyfłość 
NAWIRDZENIA 
WATSWIĘISZET 
MARY I PA NNY. 
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Th: Exurgens MARTA aijt in mon- 
tana cum feftinatione . = iń domum 
<zachoria. Luc: r. 


K*; fię na tę fkwapliwą Nays: MA- 

RYI Panny zapatrniemy podroż, ktorą 
z Nazareth, do ziemi Judzkicy, do doma 
Zacharyafza, i Elżbiety , przez gorzyfte, í 
oftre drogi odprawiła, a to nie tylko z poa 
budki miłości bliźniego, aby i brzemienną 
Ciotkę fwoię Elżbiętę odwiedziła, i pociee 

A fzyła 
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fzyła Jana Poprzednika Chryftusowego , w 
żywocie iefzcze Matki fwey. zoftalącego, 
a ciężarem grzechu pierworodnego przyci- 
śnionego ratowała , ale też aby cześć, i ue 
kłony Bogu na mieyfcu S) to iet w Ko- 
ściele Jerozolimfkim , ktory fobie BOG fzcze- 


gulnieyfzym fpofobem, dla czei fwoiey o= + | 


brał i poświęcił, oddała, ( wedłog bowiem 
zdania Korneliufza a Lal: in. Lac: ©. r. z 
Nazaretu wyfzedłlzy, przechodziła przez Mia: 
fo Święte Jerozolimę , i tam Wielkanocne 
święta zatrudniąiąc fię, famym tylko wKoście- 
le nabożeńitwem odprawiła ) Kiedy fię mo- 
wię zapatruiemy na tę Maryi podroż , coż 
tu fądzić mamy o nafzych, Katolickich po- 
drożąch , ktore częftokroć na mieyfca Swię- 
te, łalkami i eudami'od Boga wfławione, 
Reliquiami, 1 Odrazami Świętych, a ofobli= 
wie Nayś: Maryi ozdobione, odprawuiemy? 
czyli, je nazwać możemy duchem dzifiey= 
fzych wolno myślących Filozofow , balą- 
mudtwem, i fsnatyzmem dufz pabożeńftwem 
zmamionych ? anie raczey enotą Religii 
przez ktorą fię cześć Bogu: na mieyfeach 
przyzwoitych  oddate? Mogłażby ią była 
Nayá: Marya Panna, będąc pełną łafki Due | 
cha S. a nofząc w żywocie (woim fowo 
Wcielone, nie tylko do Kościoła Jetozoe |i 
limfkiego , ale też do domu Zacharya(za i 
Elżbiety; dla duchowney pofługi odpra- 
wić? gdyby nie była, swięta, enotliwa, 
i nabożna? Mogłaż ta Cora Oysa Przedwie* 
czne” 


Mizyfę Świętych 


eznego Xiążęcia i 'Tworey: Niebios, 
krakis. thnące bałamufewem , „lub 
mem uczynić ? o ktorey mowi Oblabieniec 
Niebiefki. Quam piulchri funt grefss, tut 
Filia Principis, Cant: 7: s © Odprawiła 
Nayś: Marya Panna podtoż dg Kościoła Jea 
rozolimfkiego , aby tam na tym mieyfcu, 
ktore fobie obrał, ; poświęcił Bog; aby 
tam Jmie Jego przebywała, Oczy jego by. 
ły otwarte, r Ufzy, wyniefione na modli. 
twę tych, ktorzyby fig na nim modlili zę 
Reg: 8. V.'286 cześć Iema i ofiarę Serca 
fwolego oldała. Odprawiła podroż do doa 
nu Zachatyafza, i Elżbiety, aby tam, i- Rl 
żbiecie do fzczęśliwego rozw 
wi do uwolnienia z więzow pierworodnego 
grzechu, dopomogła, > Charitate vulrterała 
non pofuit quiefcert, guin cognatam inviferet 
ac pref.ntia gratiaque fua adiuvaref , €? ut 
g oannes adventu Verbi Dei Janflificaretuy fyl- 
viera hic. Odprawiła, iak "mowi 8. Antonin 
P: 4. Wi I$ $ r. © tz, nie ź woli fwey, 
aby ciekawością oczy napafła , przechadzki 
po gorach zażyła, ale z ofobliwfzego Du- 
cha 8, nathnienia, aby fię i w cnocie Na- 
bożeńitwa ‘ku Bogu, i w 'enocje miłości 
ka bliżniemo pomnożyła; a eoź mog 
świętego i Bofkiego- czynić, | ktora uż W 
ła Boga pełna? ojsk to Święta, i cnotliwa 
tey Nsyśw: Panienki podroż ? Teżeli i wy 
tym fpofobem adprawuiecie drogi wafze na 


miey- 


24t 
iakie 
fanatyż4 


iązapia i Jano» 


ła nie- 


Tom I Nauk na Święta N, M, P 


e Odiwiedzeniu 


czyli ich tu można ganićt 

uwielbiać , i zalecać? Mowi 

prawda: Mąż pełen Ducha Bożego, W. To» 
mafz a Kempis, YA multum peregrinantun, 
yaro jufirńcantur, 1. de Jmit: ŻCRi e. 24 A- 
le też z dtugiey ftrony, mowi Bernard S. 
Ser: rr. Super qui habitat: Brućlus viarum 
ef falus viatoris. Wolażować więc pa ros 
źnych Krsiach , ż famey tylko dworności 
światowey „, odwiedzać nawet i mieyfca 
Swięte,. złe ż podrożą nie łączyć pokęp-< 
ka wcnotach; ule raczey ofygłość | ferca, 
złą: intencyą, I rozpufię w obyczajach, nie 
ieft to, z grzefznego Swiętym fię fiawać, 
ale grze(z nieyfzym, d gorfzym, Odprawiać 
ża$ podroży na mieyfca Święte, ale inten= 
cyą dobrą , i w nich fię świątobliwie, i eno- 
tliwie zachować, tak, jak (wo ę podroż 
odprawiła Nays; Marga Panna, niepolo+ 
bno aby nie przyznać, że (akieh. podroży 
paiytek iet zbawienie dusz pielgrzymułą* 
cych, Frućius viarumi ef falus viatoris. | o 
takich to podrożach terażnieysza mowa; 
Chwalebne iet nabożeńfiwo Katolickie w 
odwiedzaniu mieyfe Świętych, Część I. A- 
by iednak było oraz Świątobiiwe, należy 
ie z zoawieniem dufzy fwoley odbyć, Część 
Il, Mieyfcom Świętym należy, świątobli. 
wosé, Domum iuam Dne decet fanfiitudo in 
longitudinem dierum, Czyniość więc Katos 
licka w odwiedzaniu ich, jak iet chwale- 
bna, tak być powinna świątobliwa. Day 
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naft (0 wyrozumieć Boże nieograniczony , 
ktoryplabo wfzy ftkie przytomnością fwol 
napełniafz mieyfca, obierasz iednak niekto» 
te, dla czci, i chwały fwoiey, 
; CZZWEDSOG L 
( tanią prawda niektorzy duchem polity- 
Eg +: 
zmu rozwiozłego tehnący, padroży pra- 
wowiernych., na rożne, mievfca święte o- 
fiarowane, i odprawiane, 


mowiąc: Bog ieit 
na każdym mieyfcu, : wfżędzie Go miożqo 


znaleść, i łafkę lego, byleby Go tylko fzeze- 


rze z całego ferea fzukać ; a inni afzyder= 
ftwem, i psigrawaniem przydaią ; a po co 


Bogow cudzych fzukać:? albożmy to utra- 
pieni, i opętani, że mamy na mieyfca $wię- 
te chodzić ?_ A zgadzają fię te 
z Duchem Religii Katolickiey? Wyznele pra- 
wda Religia Katolicka , że Bog iet wfzę- 
dzie. Scito ergo hadie, mowi pifmo S. Deut: 
4 v. 30. 65 cocitHo in corde tuð, quod Do- 
minuś , ipfe eft Deus in calo fursum, 65 in 
terra deorfum, £3 non alius, a nie tylko wg- 
znaje że iet w Niebie, i pa ziemi, ale tež 
2 Jobem, cap: 4 v. 8. że ief wyzey nad Niece 
bo, głębiey nad piekto, dłużty nad ziemię , t 
miara lego fzeysza tek nad morze , a przeto 
że iet wfzędzie„ w Niebie „iza Niebem, 
na ziemi „| za ziemią, w piekle, i za pies 
kłem, na morzu, i za morzem; ale też 
i to wyznale; że Go ná mieyfcach 
Q2 pe- 


mowy ieh, 


244 
pewnych od Gehie obranych,. trzeba fzukać, 
Miłuycie [prawiedliwość, ktorzy, Jądzicię zie” 
mię, mówi Mądrość Boża, Sap: I V. 1. 'Ż0 


e 


trzymaycie o Panu w dobroci, a wproftości 
fercu faukaycie Go, gdi od tuth bywa nales 
zion , ktorzy Gonie kujzą, a tym fig okazuże 
ktorzy matą wiatę w Nam. Oto tu wtym 
wyroku rozk vue: Mądrość Boża, w proito-= 
cie feroa, pizy wierze fząkać Boga, a nie 
kufić Go, i przyrzeka, iż od tych ktorzy Go 
tak fzukalą, znaleziony, zoftanie. (Coż to 
ieft fzukać Boga? izali nie 2 mieysca na- 
mieyfce, odprawiiąc rożne drogi, przecho= 
dzić Ge? i na tych mieyfcach czynić to» 
przez čoby fię Bog, i łafka lego mogła 
znaleść ? inaczey zaś.chcieć Boga, i łaikę 
Jego zoaleść , na ktorymkolwiek mieyfcu, 
la teg», że Bog wfzędzie ieft; nie byłoby 
to” w proftości ferea, i w wierze Boga fzu- 
kać, ale według zdania, i rozfądku, czyli 
iak przyfowie niefie, wedlug (wego, wła” 
fnego widzi mi fię , które błędon , i 'ofzue 
kaniu podlega , byłoby to kuć Boga, bo 
Bog lubo wfzędzie ieft, ale fię nie wizę- 
dzie daie znaleść, nie wfzędzie obiecał ue 
dziela łufk przyzwoitych , ale tylko na 
mieyfcach pewnych od fiebie obranych, 
wfzyłtko bowiem pod pewną liczbą, i wa” 
gą, rozporządził. Szukała owa Oblubienica 
Bofka, oznaczaląca dufzę prawowierną , Ka- 
chanka (wego, Cant: 3. av. 1, w domu 
Twoim, na fożku fwoim, przez nocy, A nie 
zna” 
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znalazła Go, wyfzła z domu, przęchodziła 
Miafto, i ulice iegó, pytała fig firożow 
Mieyfkich ,. Nam quem diligi cnima me , 
yidifis t a i tam Go pieznalazła, quefvi ia 
lum, £? non invemi, | owfzem Cant: 5 u 7. 
znałazitzy” fą niektorzy fMrożowie miafta, 
ubili ią, i zranili, i zabrali jey, płafzcz, 
w ktory ubrana była. Dopiero kiedy wye 
fzła za miafto, ifam fzuksła kochanka (wes 
go. tam trafiła na mieyfce to, na ktorym 
fey fię Nayulubieńszy. pokazał kochanek, na 
ktorym Go znałazifży, iuż Go fię więcey 
puścić nie ehcjafa . Coż ten przykład O- 
biubiepicy Niebiefkiey wyobraża w myślach 
wafzych? Jzali nie to, że Bog ieft na ka: 
żdym mieyfcu Oblubieniee dusz nafzych, 
ktore ie fobie wieczną miłością zaślubił, nie 
na każdym jednak mieyfcu. daie ham fig 
znaleść, ale na pewnych, od fiebie w wy* 
tokach fwoich wyznaczonych, a przeto nić 
trzebaż nam na te mieyfca., podroże podeye 
mować, i odprawiać? aco niektore pufRe 
głowy mowią; apo co mamy po innych 
mieyfcach cudzych Bogów fzukać? blu- 
Źmierfiwo to ieft; niegodne aby kiedy zuft 
Chrześciańfkich fyfzane było, * albożmy to 
kiedy ofłarujemy, i podeymuiemy rożne dro" 
81, Da mieyfca Swięte, innego iakiego Bos 
ga obcego,, cudzego, fałfżywego, albo ine 
fzey Nayś: Matyi Panny, fzukamy? a nie 
tego famegó Boga prawdziwego , ktory iek 

ma 
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na każdym=mieyfecu, ale fię ra pewnych 
mieyfcach , od fiebie obranych, fznkać roz- 
kazał, t znaleść obiecał, a nie tey Nayś: 
Maryi Panny, z ktorey fię Słowo wieczne 
falo Ciałem, I miefzksło miedzy pami, a 
ktorą Bog na rożnych mieyicach, i przy 
rożnych obrazach wielkiemi endy, i łafka- 


mi wfławia? Tego my więc Boga, tey ` 


Nays: Margi, ( lub innych Swiętych,) od- 
prawuiąc rożne drogi, odwiedzając nabo= 
Źnie mieyfca swięte, fzuksmy, abysmy Go 
pa nich (iak fię obiecał ) i łafkę lego, i 
opiekę Maryi , ( lub innych Świętych! ) zna- 
leść mogli. A co iefzcze te wyuzdane z wę» 
dzidła fxtomności Chrześciańfkiey ię zzyki mo- 
wią; Ze my nie utrapieni, nie. opęłani, a- 
byśmy na, micyfca Święte mieli chodzić , 
Brzydkie to iet fzyderftwo z Boga, I roze 
perządzenia lego, ktory w wyrokach fwo- 
ich wiecznych obrał , i poświęcił niektore 
mieyfca, aby na nich ludowi fwoiemu oe 
fobliwfzych łafk, i darow udzielał. Ofbrze= 
ga zaś Paweł S. ad Gal: 6 ve 7. Bracia 
nie błądźcie, nie doie fię Bóg ( gzyli niedo- 
zwala nikomu ) z fiebie fie nośmśsewać s ca 
bowiem będzie fiat czlowiek , to też będzie 
znąć. Czyli ow Kościoł Salomona na to obrał 
i poświęcił, i w nimoczy fwoje otwarte, i 
ufzy wyniefione na modlitwę tych , ktoszyby 
fię w nim modlili, zoftawił?aby fami utrapie- 
ni od czarta, i opętani do niego chodzili, 
nie raczeg wfzyfcy? Niech pomeo te 
lek- 
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lekkomyślne głowy, co ieft gotfzego,* czy” 
li być opętanym od! czarta ? czyli zofać 
z tamionym,i ofzukanym od niego? c0-po- 
wtore gorfzęgo, czyli być opętanym na ele. 
le? czyli być opętanym na dufzy ? ei ktne 
tzy fą Opętani na ciele-mogą być pobożni, 
enotliwi, i zbawieni, tak, dak byli owi z 
ktorych Pan jezus, wyrzucał czaty, a oni 
nieprzeftali wołać; iżeś Ty ief Synem Bo- 
Żym, Luo: 4 v. 4r. Ci zaś ktorzy fą zma- 
mieni od piego, i opętani na dufzy, nig- 
mogą być tylko niezbożni, odrzuceni od ła- 
fki Bożey, i zbawienia, tak, iak byłe zma- 
mioba, i ofzukanaEwa, Achab, Iudafz, Ste. 
Ci za wfzyfey, ktorzy, fzyderftwo czyniące 
z drog na mieyfca Swięte, mówią alboz my 
to opętani, że na micyfca S. mamy chodzić? 
fą zmamłen', i ofzukani od czesta, bo im 
tę myśl nie kto fnny podaie do ferea, tyi- 
ko iak Thdzszowi czart, i zwodzi ich iak 
Ewę, Achaba, de. Są takže opętani na du- 
fzy, bo opufzczaląc finne grzechy, w ktore 
ich fnmnienia mogą być wpiątsne; czyniąc io 
fzyderitwo, czynią grzech, wfzelki zas we- 
dług wyroku Chtyftusa, ktory czyni grzech 
z diabła jeft, ateć ieft opętanym od 
ta, o iakby. nierownie wiec itym zwie 
nym 1' opątanym no dufzy, nie należała 
mieyfe Swietych fzukać , aby fię na nish 
ad‘ tego biega przez fzczerą pokutę uwgie 
nić mogli. -Nie maig fobie podobno nie: 
ktorzy tych Row za gizech , ale wedlug 

wy» 


248 o Odwiedzaniu 


yoku Pawła S. to mniemanie ieh ieft ble- 
dem, bo fzydzić, śmiać fię jakimkolwiek 
fpofobem z mieysec Swiętych, ieft to fzy» 
dzić i śmiać fię z Boga, ktory ie fabis o- 
biera i poświąca, i rożdemi łafkami wła» 
wia, fzydzić bowiem z rzeczy Bofkich; ieft 
to iednoj co fzydzić z Boga, dla tego Chry- 
ftus do Uczniow fwych momt Ktb wami 
gardzi, Mną gardzi, Bue: 10 v, 16, Szy» 
dzić zas z Boga, ‘a nie mieć (obie tego. za 
grzech, iek fo błąd cięfzki fumnien:ia. Z 
kąd Paweł 5. Nolite.crrare, Deus non irridet, 
Qdwiedzać przeto micyfca Swięte mie ieft 
to czynnością i famych utrapionych, i opę: 
tanych ed czarta, ale czynńością 
enotliwych, i pobożnych  Katolikow; 
arcy chwalebną, z kąd Chryzoftom 8. -mo* 
wit, bom: jg de Job; Gdybym przożmi Kos 
ścielnemi nie był zatrudniony, i miał çize 
ło zdrowe, i. morne, nigdybym podroży na 
mieyfca: święte nieopuścił, takie bowiem 
odwiedzanie ,: iak chwalebne ief, 2 okoli- 
czności mieyfca Świętego, tsk też: ieft 
chwalebne i zokoliczności podroży podię- 
tey. 

Kjeft chwalebnefz okoliczności mieyfcą 
świętego, bo iako odwiedzanie mieysc nię 
przyzwoitych, nie może być tylko nagany 
godne, iak było,odwiedzenie miała Sy- 
chem od Dyny Corki kuba, aby fię w 
nim przypatrzyła, modom, i roin niewie- 
$cim, za co Bog przepbścił na rJę, za każ 

ię, 
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rę, utratę pocztiwości, i cnoty, iak było 
odwiedzanie mieyfe, i domow, w. ktorych 
nierządnice miefzkały, od Syna Siarnottawne- 
go, lak były owe domy, o ktorych S. Paweł 

- pifząc do Tymoteusza mowi, iż ie nawiedzali 
młodzi męfzczyzni, i wyprowadzzli z nich 
młode kobietki obeiążone grzechami, a, sd 
Tim; 3 v: 6. tak przeciwnym fpofobem, od- 
wiedzanie mieyfe świętych , ktore dla ok 
nia chwały fwoiey, i czynienia cudow Wize- 
chmocnosci woiey, i udzielania dafl: rożnych 
ludziów, z miłofierdzia fwoiego Bog obrał, nie 
może być z fiebie tylko chwalebne, Czyli niee 
było: chwalebne owa zgrómadzenie fię ludą 
Jaraelfkiego, na mieyfce Silo nazwane, kta- 
ie fobie Bog za dow. fwoy obrał, ana ktos 
1ym nie tylko Jaraelitom rożne isfki świad 
czył,.alę też im w niektorych okoliczno- 
écüch pytalącym, odpowiedzi: dawał? Judicz 
20 w. 18 & 21 V. 2. Do ktorego: podtoż od- 
prawniąc owa fawna pobożnością, i oraz 
niepłodnością Anna, Matka Samuela Proro- 
ka, wielkiego Męża Boż go- oraz ż Elkaną 
mężem (fwoim; tego fobie Syna: żafużyłą 
uprofić, Czyli nie były chwalebne owe 
wfzyftkie ich podroży, ktore na te mieye 
fca czynili, na ktorych złożona bywała 
firsynia Pańfka. Bog fam tozkśzał' ufzano- 
wać Moyżeszowi owo .mieyfee , na ktaż 
tym mu fię w Krzaku ognifym pokazał, tno. 
wiąc do niego; Yolye calceamenta ne pedibus 
duty, lacus enim' in quo stas, terra. janga eg, 

Exod; 
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Exod: 3. v. go Jozue Wodz ludu Bożego, 
zupił fie na żiemię na tym mieyfen, na 
ktorym złożona była fkrzynia Pańfka, i le- 
żąe do wieczora, pow ftać nie chciał, dopokąd 
rozkazu od: Boga: nie ufłyfzał, czemuż tak 
długo leżyfz, upókarzaiąc fię przedemną, po- 
wwftań Iuż i z ludem twoim. Jolu: 7, v. 6. 
Cożmy innego czyniemy kiedy odwiedza- 
my mieyfca Święte, iżali nie to, iż ie chee- 
my ufzanować, upoważyć, dla tego, iż ie 
fobie Bog obrał, i chwale fwoiey: poświę- 
eit, i-na nich cześć powinną. Bogu oddać, 
tak iak czynił Dawid, ktory dla: tego Dom 
Boży nawiedzaf, aby w nim iako na mieyfcu 
świętym, cześć Bogu oddał. _„fntroibo in 
domum tuam, 65 orabo ad Templum Santłum 
"tuum, in timoro tuo. Pfal: g v. 8, Cześć zaś 
Boga oddawać na mieyfeu Swiętym, od 
Boga czci fwoiey poświęconym, czyli nie 
czynność pochwały,i zalecenia godna? Chtwa* 
lebna przecie rzecz ieft, odwiedzać miey- 
ca Swięte, z okoliczności mieyfe, ale ic- 
fzźcze chwalebsieyfza , z okoliczności famey 
podroży * í 
I. Lubo to bowiem chwalebna cnota iti 
na mieyfeu Swiętym bawić, cześć, I chwa- 
3% Begu oddawać œ lego miłofierdzię za 
grzechy błagać, tak iak czyniła Anna Pro. 
yokini od Łukasza Szalezena, ktora fiużąc 


Bogu w potach, i modlitwach uftawi. - 


gznych, zdawała Gię nigdy niewychadzić 
z Kościoła Jerozolimfkiego ud Boga ofobli- 
wfzym 
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wfzym fpofobem obranego , i chwale fwoe 
iey poświęconego, z tym. wfzyftkim podey- 
mować na to mieyfce z utrudzeniem ciała, 
z podjęciem dobrowolnym wydatkow na pos 
tzeby podroży, daleką podroż, tym mufi 
być chwalebnieyfza, bo fię*tu nie tylko 
enota Religii, w oddaniu cze! Bogu na mieye 
fcu Świętym, ale też enota choyności, mie 
łofierdzia, seierpliwości, i inne wykony:« 
walą, w ofistowaniu fię na wfzyfykie 
kofzta , na wfzyftkie przykrości podro- 
ży, na wfzyftkie trefunki, i miłofierne w 
jałmużnach uczynki, toć to ieft dla czego 
S. Jan Kanty, podraży fwole ktore podey- 
mowai, do Jerozolimy, i do Rzymu, wys 
płaceniem fię Bogu zmąk czyfcowych ng- 
zywał, bo fię w nich, -w tych enotach ćwi- 
cząc, wypłacał fprawiedliwości Bożey, z kat 
zafłużonych za grzechy , a przez zyfk orpu=' 
Row SS. na tych mieyfcach, iednał fobie daroe 
wanie czyfca. Gdyby nawet te drogi na miey- 
fea święte , ofiarowane , i podięte, nie były 
chwalebne, i Bogu przyiemne, czyli podobnog 
aby ie fam Bog, ktory ieft prawością Przed- 
wieczną, ludowi woiemu nakazywał 2 -czyli 
podobno aby ie fam Chryftus, ktory ieft drogą, 
prawdą, iżyciem nafzym, oraz z Nayś: Mà- 
tyą Matką fwoią odprawiał, czyli. podobna, 
aby ie prawowierni ludzie, ducha świąto- 
bliwości pełni, tak częfto odprawiali? wie- 
my zaś zwytokow pifma S. że Bog fam ludg- 
wi fw oiemn „dał pizykaganie fwoie, ktore 
nię 


252 6 Odwiedzaniu 


nie mogło być tylko święte, niepokalane, 
i zbawiaiące dufze, aby po trzykroć na rok 
podeymuiąe podroż, na mieyfce ktoreby on 
obrał , ftawiali fię przed obliczem ego. 
Tribus vicibus per annum opparebit omne maa 
feulinum tuum, in con/peliu Dni Dei tui, in 
loco, quem elegerit. Deut: 16 v. 16, Wie- 
my powtóre, że fám Pan, Jezus z Nayśwz 
Maryą Panną, i Jozefem S. zachował to przy= 
kazanie Oyca (wego, ddprawuiąc podtoż do 
Kościoła jerozolim(kiego, wedlug zwycza= 
ju Swięta. Buc: 2 v. 4z, Wiemy iak owi 
pierwia fikowego Kościoła prawowierni, czę- 
fe drogi odprawiali do Jerozolimy, aby na 
tych mieyfcach na ktorych ich Zbawiciel 
Krew fwoię dla zbawienia ich wylał, i 
oneż poświęcił, cześć Pagu, dzięki Bogu, 
za dobrodzieyftwe odkupienia oddali , tak 
częfie podroże odprawiali, i odprawuią ie- 
fzcze do Rzymu, aby Stolicę Apoftolfkq, 
ktorą Cbryftus na Piotrze „8, Namieśtniku 
fwoim, iakoby na niewziufzoney opoce, kto- 
rey bramy piekielne nieprzełamią nigdy; ue 
budował, i umocnił, nawiedzieli, żapatrue 
iąc fé na fkalę, z ktorey wyrznięci fą, i 
na Oyca fwego, ktorego Naftępcy pofiufzeń- 
Awo oddaią „ Attendite ań Petram unde, exe 
cifi efis. 65 ad Patrem uefrum. Fai: 5r. 
0. ?. Jak częfte iefzcze odprawuią podto+ 
że, do Kompoftelli, do Lotetu, i innych 
tyfiącznych mieyfc, na ktorych . (luby 
Śwoię Bogu oddaiąc, niezliczone A 
łalki 
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łafki, czyli te Swięte przykłady nie fg grud- 
towną twierdzą, iak chwalebne fą podto- 
że te, ktore wierni Chryfufowi na miey- 
fca Święte odbywaią? A przetę czyli nie 
chwalebna, i ia podroż, ktorąście tu ma to 
meyfce swięte, czej, i chwale NN. po: 
święcone, ,łafkami wielkiemi, przez przy» 
'czynę NN. ziednańemi, uwieibione ofiaró» 
wali, i podieli Zeby: jednak w fkutku fà- 
mym dla was fłała fię Świętą, i zbawien- 
ną, Coż tu trzeba czynić ? 


CSZ E S 6 M 


iele bowienz ief takich, mowi Hugo 

Kardynał , Super Epif: od Hebr: c 1t. 
ktorzy tożne na mieyfca Święte odprawwią , 
podroże, ale: to tylko: w obliczu swiata , nie 
w Obliczu Boga, Widzą leh oczy ludzkie, że 
idą na nieyfce święte, ale Bog widzi lch; 
że idą w tych podrożach drogą fzeroką na 
zgubę wieczną. (Mniemaią ludzie, żeidą do 
Boga, że fzukaią Boga, ale Bog widzi ich, 
że idą w żądzach, i myślach ferca, do czat- 
ta, że w tych podrożach fzuksią korzyści 
świata „ lub, rozkoszy ejała. Droga do Chry= 
Rusa, mowi Augufyn 8. 1. 1. de DoGtt: 
Chr: e, rx. niesek to zmicyscą na miey- 
fte chodzić, ale ieft afektami do niego dà- 
żyć, Vią ad Chrifumi non logorum, fed ofsa 
fuum, O iak wielu takich znaydować fię 
może, ktorzy z mieysca Swiętego na. inng 

mity» 
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mieyfca odptawialą podroży, ale fercem, i 
afiekiem: nie praguą tego, ani czynią tego, 
aby na tych mieysca B znależli Chry kufi, 
i łafkędego, i toć to ieft, dla czego Bazy. 
li S; qi 44: dnie prawowieraym naukę, S 
by nie wfzyftkim w obec pozwalali na miey- 
fca Święte odprawiać podroży, oprocz tym, 
ktorychby roftropnie fądzili, iż iey nie na 
wfzczerbek duszy fwey, ale na zbawienie 
wżylą. Peregrinatio ef permitienda ein qui 
potefi eam citro detr imentim anima fue per- 
ficere, Na coż fię przyda na micysca świę- 
te chodzić, kiedy ma nich świątobliwości 
nie nabędzie ? być nabożnym zewnętrznie 
w nawiedzania mieyfe. Swietych, w fum- 
nieniu być bezbożnym, fzanować Kościoł 
materyalny Bogu ną mieyfeu S. wyftawio: 
ny, a fwoy Kościoł duchowny żywy, kto- 
zy fobie na Chrzcie S. po święcił Bog, fpró- 
śnić grzechami, i gwałcić „, błogofławić u. 
fy Boga na miegfen Su a dufzę. fiyą obra- 
zem Botkim ugodnioną , i tafka Ducha S. 
na Chrzcie $. poświęconą, trzymaiąc fię 
grzechu, trzymać <w przeklęftwie, Przekię- 
ty bowiem. ktory dzieło Boże fprawnie po 
zdradziecka , mowi pismo:S. i przeklęci kto- 
rzy fe odwracnią od przykazań twoich Panie, 
Pal: 118. O iak to, gruba” zdrożność i 0 
bluda, Aie w Jerozolimie być, mowi Hiero- 

nim 8, Ep: «r. ad Panli: ale w Jerozolimie 
dobrze żyć, to famo chwalebno ich, . Odwie- 
dza: 


r. 
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dzałąc przeto mieylca S. a na nich 'nie żyć 
świątobliwie , a przynaymniey nie zacząć 
żyć świąsobliwie , iakże być może rzecz 
chwalebna, rzbawienna? Aby więć chwa- 
lebnie drogę na mieyice Swięte podiąć i 
odprawić, (trzeba Iy z świętą intencyą podę 
„idąć,i przyiąć, świątobliwie fię w niey ża” 
chować na mieyfce Święte przybywfzy, o 
łsfkę Ce Bożą iłarać, apo odprawioney po- 
droży > poptawę| żyeja uczynić, A nay- 
przed: ; 

I. „Aby pódrozy nasze, ktore czyniemy na 
mieysca Święte, były Bogu przyiemne, a 
dla nas zbawienne, potrzeba ie świątobliwą 
intencyą przyląćy nasze bowiem uczynki 
dobre ( mowi Grzegorz S.) chociaż bld- 
kiem świątobliwości woczach ludzkich 
2dalą fię $wiecić, ieżNli iednak z wnętrzney 
świątobliwey: intencyj odafte tą w oczach 
fkrytego Sędziego, ciemne fą, bo żadney za- 
flogi przed nim miemaią, trzeba dawać przez 
dobre uczynki przykład bliźnim, zle oraz 
trzeba_ w fercu fkrytą intencyg utrzymywać 
podobania fię Bógu, Bog bowiem nie tak na. 
dobry uczynek , ktory fie w oczach lūdz- 
kich odbywa p:trzy, iako bardziey na fes: 
kret intencyi; -z ktörey fie odbywa, Deus 
tor Enon fubftantióm penfat, nec cogitat quan. 
tum, fed ex quanto, quis operątur. l. 18 Mor: 
c. 6. Fochodnią ciała twolego, mowił Jezus 
u Mateusza S$, w Rozd: 6, v. 22. teft oko 
twoje. Jeżeli oko twoie ieft proke,- całe ciaa 

„ło two- 
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ło twoie jafne będzie. Jeżli zaś oko twole bę- 
dzie złe, całe ciąło twoie ciemoe zofłanie. Coż 
fię przez oko rozumieć powinno? oto intencya, 


"eo zaś przez elało? oto każda czynność ludzka, 


ktorey pochodnią poptzedzalącą, i onę oświey 
calącą, lub ćmiącą , iet intencya zła, lub 
dobra, ieżeli więc intencya proita, fzczera, i 
dobra, będzie poprzedzała czynność podję- 
tey podroży na mieyfca Swięte, będzie czyn- 
nością lasna, świętą, i dobrą, ieżeli za bę- 
dzie poprzedzała intencya lsdaiaka , dwor- 
ności, ciekawości, i uzycia fwawolt pełna, 
podroż też:odprawiona zoftanie ciemną, z 
zafiagi wfzelkiey odartą, prożnością, dwor. 
ności, ciekawości, i fwawoli pełną. Coż u- 
czyniło qwego Heliodora, podroź do ziemi 
Swiętey, do Kościoła |erozolimfkiego nie- 
godziwą i bezboźną. 2 Mach:'3 v. 7. izali 
nie zła i piegodziwa inteneya, w ktorey u- 
myślił i żamierzył fobie, nie „czci Bogu od- 
dać na mieyftu Świętym, ale złupić i ze- 
drzeć ze fkarbow Kościot. Chodząć i zło- 
dziecie częltokroć na mieysca Swięte, i w 
Czafie odpultow wchodzą do Swiątnie Bo- 
żych, zarowno ifię *z inaym ludem. poba- 
żnym zdalą modlić, Bogu ukłony O 
ale że w fercu fwym dtrzymuią chęć, i 
jntencyą kogo ofzukać, zkraść, Ró (O 
fzwabić, i korzyści niefuseney nabyć „ nić 
tylko przez to złodziejami fą, ale też zo- 
koliczności zgwałcenia mieysca S., święto. 
kradzcami, Chodzą takżę ż rożnemi towara* 
mi 


| 
| 
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mi na miey(ca Święte , bandlerze, i kupcy, 
ale że w podroży fwoje za koniec zamie- 
rzalą krzyże, i zarobek w handlu, fwym i 
przedsży , nie czynią oni fię: przez tó po- 
drożnemi, mieyfca Swięte odwiedzalącemi, 
ale zyfku fwego doczelnego na' mieyftach 
Świętych fzukalącemi kupcami, takiemi iae 
kich fem Pan Jezus ukręciwfzy z trzech po= 
wrozkow batog wygnał, i wypędził, z Kosy 
ścioła jerozolimfkiego, A przytym, ktoż zga- 
-dnąać może, iak fobie ludzie niegodziwe in- 
tencye w fercach fwych wynaydować mo- 
84. (ktorych Widzew, i Sędzią, nikt być 
niemoże, opracz famego Boga, ) Ztych więe 
wfzyfikich inteńcyi, niezamierzaiących: fo- 
bie za cel famego Boga, i zbawienia du- 
fzy fwoiey, odwiedzać mieęyfca Święte, 
iet to, te fame w fercu niegodziwości czy» 
nić, ktore fię iw intencyi złey zamierzają, 
iaka bowiem intencya, taka też i czynność, 
Quid quid agunt homines, intentio judicat o- 
mnes, ani myślcie; ale my dla famego Bo» 
ga chwały, i zbawienia dofz nafzych, «10 
źżne drogi na mieyfca S. ofiaruiemy, ale ia 
mowię do was, czyli do tey intencyi nige 
przywięzuiecie innych, podłych światoe 
wych, i cielefnych intencyi? napatrzenia 
fię rożnych miedzy ludźmi cackow? zabrae 
nia wiadomości, i zńaiomości niepotrzes 
bnych? uwolnienia fię od robot powinnych; 
i zażycia uciechy w podrożył 6, A mnżeź 

` bale. 
Tom 1. Waukna Święta N. M, P, 
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bakam miłości Bożey, z(mtodem tych pos 
dłych bagateli, ktore fobie w ińtencyi przy 


"Bogu zamierzacie, Czyli to nie iet rozdwą+ 


ione ferce , do zguby dążące ** Diuifum ef 
cór eorum, Nune interibunt? ezgli io nie ieft 
zafługa ha 0wó fzczesliwe biada? Væ 
diplici corde. | toć to ieh, dls czego Chry- 
zoftom $. mowi, Qui propter Deum pere» 
grinatur, habites, omneldt- affefius feculż de» 


ponat; h. 6. fuper Gen: Ten ktory dla Boe 


ga podeymuie podroż S. powipiea wfzyft 
kie nałogi, chęci i pragnienia światowe mą 
ftronę odrzucić, a famego tylko Boga mieć 
przed oczyma, aby mu cześć na mieyfeu 
S. oddał, aby Go ża grzechy przebłagał, É 
łafkę lego, przez przyczynę tego Swięte- 
ġo, dla ktorego uwielbienia, Bog owo miey- 
fce cudami wfiawia, żiednał. 


IL A przytym, aby fę świątobliwie w po- 
droży zachował, mowi bowiem Grzegorz 
Sı de Sing: Ciern: Non bene fuccedit. . guod 
agitur Santłum , nif Sante, quod Sanfium 
zł, peragatur: Nie uda fię dobrze, nie obros 
ci-fię na zafługę przed Bogiem, cokolwiek 
fię swiątobliwego czyni, ieżeli fe. swiąto” 
bliwie, co świątobliwego ieft „ nie odpra- 
wi, Swiątobliwe fą podroży na mieyfca 
święte, ofiarowane, 1 podięte, ale ieżeli g 
ich S$wiątobiiwość rozwiozłością, i niefkra- 
mnością w mowach, i obyczałąch, nieus 
czciwym, i nięprzyftoynym, z przeciwną 
płcią 
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płeją fowarzyfzeniem fie, i zabawami, d 
czasem pligńitwem, i rozpuką młodych, 
zgwałcenie poftow,” i Swiat, pokrzywdzea 
niem bliźnich, w rożnych rzeczach, fprośni, 
i waże. Na coż fie przydadzą? izali nie na 
więk(ze podrożnych potępienie ? ktorzy mo- 
wią, mowi Apóftoł, ad Rom: 38. 8. czyńe 
my żle , aby naltąpiło dobre, tych ieft potes 
pienie, fprawiedliwę , Ajunt quidam ( nos 
dicere ) Jodamus mala ut veniant bona, guoa 
rum damnatio jufa eft. -to zdalą Gę mowiéy 
ktorzy podeymulą podroże na mieyfeą świę- 
te, ale fię w nich, nie pabożnie, i nie świąd 
tobliwie zachowuią. . Czyńmy teraz wpa- 
droży żle, rozpuść i 


‘wy język, i ufa, na śmie» 
chy, żarty, i fiowa lekkomęślne, rozpuść» 


my zmyfy, ręce, i nogi, na użycie fwo» 
body, niech nie będzie żądney gofęedy, 
Żadnego noclegu, Żadnego popafu, i fpo- 
czynku, ktoregoby nie przefzła lubiężność, 
wefołość, 1 rozpufta nalzą, a potym prży- 
fzedłszy na mieyfce Święte, oddamy c 
Bogu, gdzie Ranety nogi, będziemy. b 
Boga, i pokutę czynić, i żebrać miłośc: 
dzia iego? A ż iednaiąż ic? Oto $, Paweł 
mowi; że ziednaią fprawiedliwe potępieni 
fwoie, quorum damnatio iufta ef, Ka 

Wi tenże, 1.'ad Cor: g. vi 25. kto te ga 
tyczce ief naplatu s od wjzyjikiego. fig pów 
wściąga y tak ci, ktorzy fa- na placu pos 
podroży -świętey, od wfzyńkiego fie co nie 
ieft święte, powściągąć powinni, podtoź 

ą bowiem 


ERA 
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bowiem podięta ,, prze Rataliy być świętą , 
gdyby świętość iey, eo nie świętego {kas 
zić misło, gdyby ią grzech iaki, uczynił 


 przeklętą, Kiedy kto podroż odprawuże, Mo- 


wi Chryzo; S. h. 5. fuper Matt: Oper: Imp: 
Niech ofioruie Bogu ofiarę modlitw fwoich, Ż 
niech pomocy iego wzywa, i pofiatowioną 
czyni podroź, i Piotr Celeft: Epift: 20 ad 
Prior: Cantuar: Bona efi peregrinatio, quam 
comitata fuerit pia devotio. -Czyli nam nie 
piękny podroży nabożnych, zoftawiła przy- 
kład Nays: Marya Panna, ktora to w in- 
terefsie zbawienia Jana Chrzeiciela, odpra- 
wuiąc podlroż, do domu Elżbiety, i Zacha- 
ryafza, z nikiem fę w niey. nie zabawiła, 
znikiem w rozmowy nie wdawała, nigdzie 
nie witąpiła, oprocz do famego Kościoła Je- 
rożolimfkiego; ale z wielką fkwapliwością, 
przez gory wyfokie, pofpiefzyła do Judz- 
kiey Krainy, Naśladuymy tego wielkiego 
przykładu , Matki, i Miftrzyni wfzyftkich 
wiernych, w podrożach nafzych, a oraz Ue 
ważmy, €0 mamy, ftanąwfzy na mieyfcu 
Świętym, czynić ? 

I. Jzali fię mamy tłuc, i uwiiać po 
wfzyftkich kątach, Świątyni Pańfkiey? i cie- 
kawie firtkturze iey, i ozdobom, Ołtarzom, 
Obrazom, i wotom, od pobeżnych ludzi za- 
wiefzonym , przypattywać ? Jzali mamy 
z więkfzey nagany godnieyszą ciekawością, 
i dwornością przechodzić wfzyftkie tafze, 
i tandety, i przypatrywać wfzyftkim towa* 

KOM; 
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rom, i galanteryom, do przedania wy fta- 
wionym, a tym czafem oczy, i zęby nafze 
wyftawiać na przeday ? Jzsli mamy uwae 
Żać mody rożne w firoiach, podrożnych 
ludzi, ich wyraz mowy, fkład obyczaiow, 
i figury urod? abyśmy otym umieli! mo- 
wić, ah niegodne: dobrego i cnótliwego 
Chrześcianińa (prawy, bawiącego fig na 
mieyfcu S.! Przyfzedłfzy do Kościoła na 
mieyfee S, potrzeba to czynić, co czynił Da- 
* niel. Pfalz v. 8. mowiąc o fobie. cja zaś 
w mnoftwie mitoferdzia twego ( Panie ) w ni- 
dę do domu twego, i pokłonię fip ku „Kościo- 
łowi Świętemu. twemu, w hoiaźni twoizy, To 
jet mieyfce , ktore Bog fam fobie obrał, i 
poświęcił, ktore łafkami  fwolemi wfawił, 
na ktorym chce, aby Mu ofiary, i ukłony 
oddawane były. Mie będziecie tak czynić 
Panu Bogu wajzemu, mowił Moyżefz do 
ludu wybranego. Deut: a2 v. 43. ( gl: iak 
czynią Poganie, którzy gdzie chcą, na kto- 
rymkolwiek mieyfca ofiary czynią, ) Ale 
na, mieyfce, ktoreby obrał Pan, przychodzić 
będziecie ze wfzyfikich pokoleń, 1 tam Mu 
całopalenia, i inne ofiary oddawać „będziecie, 
Przyfzedłfzy przeto na to mieyfce , tawi- 
wfzy fię w oblicza Boga, wołać nayprzod 
przed nim jakoby wodę w gorących wzdy- 
chaniach ferce fwoie, apotym mu cześć, 
ezołobitność, i innę ofiary, modlitw: [Wos 
ich oddać, a bawić w rozważaniu Taieme 
nic lego Świętych. Aże mieyfce Święte, 
iek 
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jet to zapewne mieyfcem owym, które 
Bag w niedościgłych wyrokach (woich,.na- 
znaczył mieyfcem pokuty.  Mauczyłeś lud 
frog, mowi Mądrość Boża, Sap: 12 v-1g. 
przez. takie eye „iż lqdząc Gawufz micye 


Jee w gracchąch do pokuty. że na tym mieye 


feu cbee być miłościw nad grzechami tych, 
ktorzyby fie do niego nawrocili, dak być 
BER obiecał, owym ludzióm, Ww 
OCE Szlomonowy , ktorzyby fię do 

i i zagniewanego błagali, 
Ów o2 tu przychodzącym na miecyfce $wię- 
te, po. oddania przepaściftych akłonow, i 
ofiar Bogu, potrzeba fzczetze pomyslić 0 
fotufze nadprzyrodzohey za nie, -0 (ow: e- 
zi ich dokładney, i poprawie życia, (Te 
bowiem fa włafności pokuty fzczerey, ) kfoż 
wie czyli to inieyfce S. na. ktores przy- 
fzedi, nie ieit cl mieyfeem osznaczonym, 
i pozwolonym od Boga, do tąkiey pokuty, 
iak było pozwołone owemu pyfznemu od 


=i 


Joba e, z4. opifenemu, a on go piegodzi- - 


wje do zatwardzenia, i pychy tj użył? 
Dedit illi locum penitentię „- £9- ille abu titur 
eo ań fuperbiam, Ktożz wie, czyli th pre 
wewnętrzne nathnienia, lu namowy pato- 
żnych, nie mowił Rog da fetea twego, jak 
mowił w bł ch A pietonach, do Sza» 
Chryftusa. lønte, c0 
Jdź de Miafla tego, 


7 


Kościoła, N, s tam ci 


ub wf, "dob 
powiedziano balale, co mafz czynić, któż 
wie 
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wie, czyli cię tu iuż nie przeż gwiazde 
cudowną, iak. trzech Swiętych Krolów, 
nie przez. Anioła jak Paltufzkow, pilną» 
cych w nocy trzody, ale przez cudowne 
rozumu oświecenie, í porufzenie ferca, nie 
, pociągnął Bog, abyś. przy M aryi Nays: 1 
Jozetie $, i ionym Swiçtym, znalazł Pana 
Jezufa, i łafkę Jego, lak oni Go znaleźli 
w Bethleem , aieżeliż tu ma, tym miey fcu 
S. nie będziefz fię farał fzczerey pokuty i 
poprawy życia uczynić , ( w ktorey famiy 
znaydnie fię Bóg, i dafka lego, ) Jezeli 
tu ftanąwfzy na tym mieyfcu, w obliczu 
Oltarza, Obrazu, &e. nie- wzrufzyfz {erca 
zSyńem Marnotrawnym, Surgam, E$ ibo. ad 
Patrem meum, E? dicam, Pater, peccovi in Cæ- 
lum 65 coram Te. Ah, na tym mieyfeu 
ktore Bog fam obrał, pa ktorym obiecał 
odpufzęzać grzechy pokutuiącym, powfianę 
z grzechow moich, i poydę do. Qyca miło. 
fierdzia, poydę do Maryi Pośrzedniczki grze 
fznikow, poydę darSpowiednika mieyfce Je» 
żusa zaftępulącego, 1 wyznam, z fktuchą 
ferca. Oycze may zgrzefzyłem to, to, Ke, 
tyle atyle razy; izali cię ten Qyciec nay- 
łafkawfzy nie przyimie? nie przytuk do 
fiebie? i nie oblecze w pierwfzą łafki ue 
fprawiedliwienia fukienkę? ieżeli zaś kier- 
dy pokuty. zaniedbalz, czyli ci Bog-na po 
tym takiego mieyfea udzieli? ktory s dak 
mowi Apoftoł do żydow, Ezaemu niejpozwa: 
lit mieyfca do pokuty , chogjaż icy Ra 
AM: 


Wd 
A 
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JAN fzukał. Znamy przeto ten obowiązek my, 
JB f ktorzy odwiedzamy mieyfea Święte, abyś: 
my 'fię na nich do nayżywfzey wzbudzali 
pokuty, tak iak go znali Jzraelitowie, kto- 
rzy r. Reg: y. v. 6. zgromadzeni od, Samue- 
les, na mieyfee Mafvat, nie fię zdawali 
nie czynić, tylko w fkrusze (erdeczney 
wy znawać grzechy, „pościć , i płakać: za JH 
pie , tak iak Ewangeliczny lawnogrzefzaik, | 
ktory przyfzedłszy na mieysce Święte do 
Kościoła, wfpomniawszy fobie na fwoie 
nieprawości., nie śmiał oczu fwoich w 
Niebo podnieść , ale ię w żalu fereca fwe. 
| go bił w pier, wołaiąc do Bogą , Boże bądź | 
IAA miłościw mnie grzefznemu, i dla'tego z miey- | 
U fca Swiętego wyfzedł ufprawiedliwiónym, 
Ji to my famo czyńmy, przychodząc na miey- 
JANKO ERO fce S. aziednamy fobie miłofierdzie Boże, 
j Ani tu myślcie, iż my na mieyfca Swięte 
nie przychodziemy, abyśmy pokutę, fzcze- 

oj rą zś grzechy czynili, ale żebyśmy fobie, HH 
| dl w doczesitych potrzebach , iako/to w kale» 
DJ ftwach, i chorobach nafzych, zdrowie, w 
JI utrapieniach pociechę uprofili. O Boże! ie- 
żeli to prawda, odakby was tu gorliwie 
okrzyknąć nienależało, A gdzież ieft Bog 
wafz, ktoregoście obrazili, i utracili, przez 
FA grzechy, a ża coż Go na mieyfcach Swię- 
LILY tych nie fzukżcie + Ama coż fię przyda 
IN człowiekowi życie, zdrowie, i gdyby cały 
| świat pozyíkał, ieżeli duzy fwey ufzczer- 
JEAN bek włatce Bożey uczyni? biada wam Fa- 
tyzęu- 
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ryzeufzowie niegodziwi, ktorzy z miętki i 
anyżu dajecie dziefięcinę, a co nayzacniey« 
fzego, i nayważnieyfzego w Zakonie opu- 
fzczacie,, udaiecie fie w zdrowiu, i kalee 
ftwach, ciata, zgnieliźnie, i śmierci podle- 
giego, na mieyfca Święte, 4 o chorobie due 
fzy, i śmierci Jey duchowney zapominacie, 
"a coż więcey left, czyli dufza na obraz 
Boży ftwotzona, i nieśmiertelna, czyli cia» 
ło na obraz bydłąt utworzone, i fkazitelnet 
Udaiecie fię na mieyfca Święte w potrze” 
"bach doczefhych, a uproficiesz ie? kiedy 
Bog grzefznikow nie fłucha? kiedy grze» 
chy wafze zafłaniaią, iak mowi Jzaiafz, Ufzy 
lego, aby modlitw waszych nie wyfłuchał, 
kiedy On wam przykazuiąc mowi; Czyńcie 
pokutę, bo fię do was” zbliżyło Kroleftwo 
Boże , a wy na prawo lego zatykacie ufzy, 
jakaż wafza modlitwa być może, ieżeli nie 
obrzydła Bo.u, quż' aućrterit aurem feam, ne 
audiat legem, oratio eius execrabilis. Prous 
28 v. o. A ieżeli Bog was wyfucha, to 
wyfiucha, iako mowi Auguftyn S. w gnie- 
wie fwoim, da wam pomoc w tych. docze= 
fnych potrzebach, o ktore Go proficie, dla 
Ktorych ziednznia, drogi na mieyfca Swię* 
te odprawuniecie, ale wam umknie łafki dg 
zbawienia, za grubą niećzułość , iż fie o 
nię na fam przod nieftaracie. O Boże, a ceż 
wam po zdrowiu, i żyeęju na tym świe- 
cie długim, kiedy fię niegodnemi Jafki e» 
zafługi życia wiecznego uczynicie?  Stataga 
cie 
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cie Gg pfzeto na mieyfcach Świętych, nay- 
przod o zbawienie duszy, © pokutę fzczerą, 
1 przebłagsuie w nicy Boga za grzechy, a 
potym dopiero załecaycie doczefne” potige: 
by zdrowia, życia, maiątku, i honoru fwe- 
go miłofierdziu lego, fpufzczaiąe fg w pieli 
na wolą lego Nayśw: a ktorey wypełnie- 
nie w codziennym Go proficie Pacićrzu, kie- 


dy mowicie, bądż wola. twoia, iako w Mies 


bie, tak i-na ziemi, i fprawiedliwie, bo le- 
gó wola-przeż iftotę dobra, święta , ża” 
dnęy omyłce nie podlegaląca, z ktorą wam 
zapewne dabrze, fię ftanie, choćby wam 
ńiedogodził w docżefney potrzebie, ojktorą Go 
na mieyfcu S. proficie, 4 przytym 

IV. Wychodząc z mieyfca świętego, Wy- 
moście z fobą wolą fateczną, nigdy fig nie- 


wracania do: dawnych grzechow , i okazył 


ich, Do wis fẹ zapewne ściąga, co po- 
wiedział Pan Jezus do człowieka, trzydzie- 
ści i ośm lat, przy Sadzawce nazywziącey 
fig Betfuida, w chorobie ciężkiey leżącego, 
aod fiebie cudownie uzdrowionego. Otos fig 
fiot zdrowym, iu więczy niechciey grzeszyć, 
abyć fie co gorfaego nieftato. Todn:'5 v. 14, 
To zdrowie, ieżeli nie ciała, to nierownie 
bofztownieysze dufzy, przy pokucie, i odpu+ 
fach Swietych, ofrzymutą na mieyfcach 
Świętych, prawowierni, atoć, co temu u- 
zdrowionemu od fiebie, na tym famym 


mieyfcn, Da ktorym go uzdrawiał, powie” 


dzial i przykażał jezus, aby iuż riechciał 
gize- 
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grzeszyć, tym więcey do nich należy, im 


godnieyfze, 1 świętsze otrzymali zdrowie, i 
życie, aby, iuż powracaiąc z mieysca S. 
do domow fwych, nie chcieli grzefzyć, 
mowie mie chciec, Mieć bowiem wolą mož 
tng, i ftateczną , nie grzelzyć na potym, 
1tym końcem niewracać fe da żadnych o- 
kazyi grzechu, a obrać fobie śrzodki do wye 
kyrzenienia złych nałogow, ( ta bowiem ieft 
włafność woli! niechcącey na potym grze- 
fzyć ) aprzecież iak, człowiek upaść , iet 
to ułomność ludzka, ktorą fam -Ran Jezus 
mymawizł , mowiąc; do Apofołow" drzý- 
miących, a iedney. godziny bez foa wy- 
, trwać niemogących, Duch sieft prędki, ciato 
zaś fabe, Ale nie' mieć | woli fiateczney 
więcey na petym nie grzefzyć , to złość 
fzatańfka , ktory zawfze chce grzefzyć, bo 
fię chce fprzeciwiać, i opierać woli Boga e: 
Ci to ie. złość? pyta fię Bernard S. i 
odpowiada fobie £ oto giz- wola , a wztę 
woli, zła miłosć, "ktora zaślepia ludzi, Ex- 
it eos malitia torum. Sap: |2. 0. 2T 
Z taką więc złą wolą, odprawiać 'drogę na 
mieyfce święte, i z tąż , z mieysca święte- 
go powracać do domu, możeż być podro% 
chwalebna; i przylemna Bogot czyli fig- do 
takich nie ściąga ow -gkropny wyrok jzai- 
asza €, 26 v, 10. filifercamur impio ( glos: 
expellando eins penitentiam ) 65 non difcets 
in ierra (Sanflorum iniqua gefsit, €$ non vi- 
fbit gloriam Domini,  Ulituymy fig nad nigs 
abos |, 
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zbożnym, ezekaiąc iego prawdziwey poku- 
tu na mieysea S. On fię iednak tey fpraa 
wiedliwości nienauczy, mie będzie pokuty 
fzczetey czynił , nie poprawi, życia fwego,, 
z temi famemi namiętnosciamni, i chęciamk 
zły woli odwiedza mieyfca Swięte, ktore 
zawfze, utrzymywał w fercu fwoim, owoż 
że ma mieyfcu świętym te niegodziwości 
Czynił, ani ich przez pokutę porzucił, nie 
będzie nigdy oglądał chwały Bofkiey. Ah 
ekropny wyroku; fzukać niby na miey- 
feu S, chwały Bofkiey, atę przez złe fię 
zschowanie na nim , tracić. Idzie fię na 
mieyfce S. aby fię Świętym uczyniło, a tu 
przeklętgm, i odtzueonym od chwały Bo- 
gkiey, na nim zoftać! i toć to iet, na eo 
fig fwoich cząfow, na wielu żalił, W. Be- 
da. in fuis Prov:  Mirandum, dolendumque 
illud ef, quod -plurimi fimulantes , fe pro 
venia peccatorum viftare: Sanćta , ES procul 
pofita loca, cum fuerint reuerfi multo peiores 
fiunt, quam antea , trzeba fię razem t- dzi- 
wować ijpłakać, nad owemi ludźmi, kto= 
rzy na pozor ‘dla odpufzczenia grzechów, 
odwiedzają .Swięte i dalekie mieyfca, a nie 
czyniąc na nich fzezerey pokuty, áni ma- 
ige woli tateczney, poprawy życia Uczy- 
nić, i frzedz, fię grzechów, i okazyi, 
gorszemi fię ftaią po drodze odprawioney» 
a niżeli byli przed nią. To famo fwoich 
czasow uważał na wielu Bonawedtura S. 


b dla cego Ser; 3 Dom: in ot: Pafchaz, mo- 
wil: 
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wit: Multi de terra Sanfta redeunt, 65 he- 
gligendo, €9 male vivendo, premium amittunt. 
Wiele iet takieh, Ktorzy z mieyse- Swię- 
tych powracaią, ale jakby żadnego przed- 
fięwzięcia polepszenia życia fwego , na 
mieyscu Świętym nie uczynili, żyiąc w 
ofchłości ferea, i w złości nałogow fwa- 
ich, tracą wfzelką nadgrodę . Nie naśla- 
duycie wy tych gauśnych, i złośliwych 
Katolików , ale raczey ufuchaycie Pawła 
S, I. ad Cot: 15 v. 34. wołaiącego na was, 
£uvigilate iufi E$ nolite peccare, ignorantia 
enim Dei quidam habent, ad reverentiam va- 
bis loguor. -Obudżcie fię fprawiedliwi, to 
fet wy, ktorzy fię ufprawiedliwić Bogu 
pragniecie, i tey fię fprawiedliwości trzy- 
mać , a nżechcieycie, grzefzyż, to ieft; tę w 
fobie ożywcie -ftateczną wolą, iż inż grze- 
fzyć nie będziecie, fą bowiem niektorzy 
miedzy. wami, ktorzy nię maig wiadomo- 
sci Boga; to ief: nie tak żeby w niego nie 
wierzyli, de wiernych bowiem S.: Apoftoł 
pifał, ale tak ktorzy rozumielą, Że dosyć 
jet do zbawienia mieć wiarę, chociażby 
inne grzechy mieli, ada tu do was mo- 
wię, fą bowiem niektorzy miedzy wami, 
ktorzy rozumieją, że na mieyfcu S; ktore 
odwiedzaią , dofyć ie ; Bogu cześć oddać, 
pomodlić fię, fpowiedź iaką taką odprawić: 
choć też nie maią w fercu tey woli, Że fię 
iuż do żadnych: grzechów nie wrocą. © 
witydzie wielki, ad reverentiam uobis loquor, 
na 
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na zawfkydzenie wafze mowię, a możmaż 
razem chcieć grzechu, i chcieć łafki Boga? 
chcieć być wpiekle, i chcieć razem być 
w Niebie? Obudźcie ię przeto na to,”a.kie- 
dy przychouzicje do Boga na tmieyfce S, 
Już więcey nigdy Die chcieycie grzeszyć, 
„Buigilate, 6, Niechżę wam przeto mieye 
fce S. będzie mieyscem prawdziwey poku- 
ty, a końcem nieprawości), a z takiegn ng- 
wiedzenia mieysc Świętych, traficie do Oy: 
ezyżny wieczney, ten bowiem być powi» 
nien pożytek drog wafzych. Frućfus viarum 
ef falus viatoris. S. Ber. fupra 


Przykład tu fiużący, 

lifko Neapolu iet Koscioł Nays: Maryi 

Paony, w ktorym wiele łafk Bog cudo» 
wny 2a.przyczyną tey Krolowy Nieba, i zie» 
mi, udziela ludziom, zefzło fię tam pewne- 
go czasu wiele luda na Świątki; ktorzy no» 
cuige wfpołnie w iedney Aufteryi , rożne 
fwawole zamiaft nabożeńitwa zaczęli czy- 
nić. Ażoto w nocy pokazała fię Błayś: Ma- 
iya P. trzema Obywatelóm, ktorzy fię byli 
unikaiąc rozpufży młodzi, na ofobne oddalili 
mieyfce, mowiąc do nich, wynńidźcie z tąd, 
a patrzcie, co fię zaraz fanis, aż owo; całą 
Aufieryą ogarnął ze wfzyftkich fron ogień, 
i cały z ludem w perzybę obrócił, tak to 
nie miłe fą Maryi odwiedzania mieyse Swie. 
tyeh, kiedy fię fwawolami, i razpuftą młoe 
dych fprośnią, i mażą, c, Xe, 

NAU. 
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NAUKA XW 

NA UROCZTSTOSC | 
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Br BG” 
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NATSWIĘTSZEY 


MARYI PANNY. 
ZRZESZA 


Taraa 


nm 

Th: Tu gloria Jemisalem, Tu læti- 
tia jfrael , Tu honorificentia po- 
puli tui. Judith: 15 v. ro. 


W A A Ora PA 
„Tyś flawą Jeruzalem , Tyś pociesze 


niem Jaraela, Tyś czcią ludu nas 
szego. / 


rey przyzwoite te fiowa, do Betulfkich 

A Obywateli, "o Judyteie rzeczone, / fto- 
fuie do Nayśw» Margi Panny, Kościoł S. 
Erzyczyma: bowiem dla ktorey lą temi u- 
wielbia Rowy, była ta; iż w czafie nagie 
wię- 
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większego utrapienig zoftałąc, w ktorym ca- 
Jemu Miatu oftstnim zburzeniem , i ruiną 
groził , zawzięty na ich zgubę Holofernes 
pieprzyjaciel, z Niey iednęy pocieehę, i 
obręnę znaleźli, kiedy z'przedziwnego fpo- 
rządzenia Bofkiego uzbrojona nieżwyciężo- 
nym męftwem głowę Holofernefowi ucięla, 
i całe Miafto od ruiny ofwobodziła, i miły 
mu pokoy i ubefpieczenie w zdrowiu, życiu, 
i malątkach przywrociła, zkąd niezmierole 
uciefzony lud przy Arcykapłanie Jożchimie, 
ś Starszych ferozolimfkich, ktorzy fię byli 
ziechali do Betulii,” na widzenie Judyty, 
Btogofiawiii Ią wjzyfcy iednym głofim mo- 
wiąc; Tyś jowa cjeruzalem, Tys potiefze- 
niem SJzrhela, lys czcią ludu najzego, Czyr 
li my nie fłofznieyszą przyczynę mamy, 
do wyrazu tychże famych pochwał Nayś: 
Boga - Rodzicy Maryi? ktorą Bog w przed- 
wiecznych wyrokach fwoich obrał, i ową 
zazaz od poczęcia ley. w żywocie Anny, 
maywyższą Świątobliwością udarował, przez 
ktorą daleko okrutnieyfzemu nieprzylacielo= 
wi nafzemu, wężowi piekielnemu, ktory 
nas w pierwfzych Rodzicach nafzych, da 
daleko więkfzey, bo wieczney, chciał rui- 
ny i zgoby przyprowadzić, głowę ftarła, i 
ftaiąc fię Matką, Dawcy życia, życie nam 
wieczne przywrociła. A do tego zofiaiemy 
my, i teraz w życiu tym- Śmiettelvym, w 
uftawicznych nędzach, dolegliwościach, i | 
utrapieniach , iuż uwolnieni przez Margan 
© 
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ed zguby wieczney, i zni 
pociechy mieć nie możem 
fimego, ktory. iet Bogiem 


kąd my w nich 
9. Oprocz Bogą 
całey pociechy 


nasżey, Błogofławiony Bog, i Dycizt Pana Aa.: 


fzegź Jezusa Chryftusa, Qycieg miłofierdziaw, 
ź Bog. catey nafzey pociethy , ktory nas cię 
fey we wfzelkim utrapieniu nafzym, z, nd 


Cor: Ti v. 3, ale przez kogoż nas nay- 


żeżeli nie przez Marya Nayś:? ktorą -faku 
Chryftusa miedzy fobą, i miedzy ludźmi, ża 
iedynego Paśrzednika , (ak Maryą miedzy 
Chryftosem, i miedzy nami, “za Pośrzedni- 
czkę, obrał i poftanowił , aby na nas pay. 
przod przez Chryftusa , a potym przez Ma- 
194, wfzyftkie pociechy wylewał, Wizy: 
ftko nas Bog chce mieć przez Marya, mos 
wią zgodnie Oycowie Swięcj, a toć i wizy. 
ftkie pociechy; nie mamyż przeto tonem Be- 
tulfkich obywateli ubłogodawiać i wyfła- 
wiać ley, Tyś chwałą Jeruzalem, fo iet 
całego Kościoła Bożego, boś iel naygodniey- 
fzą. chwały Matką Boga, i naszą Póśtzednie 
czką miedzy Chryftusem, i nami, Tys jef 
potiefzeniem Jaraela, to jeft nas ludzi wiet- 
nych, bó od Ciebie wfzyscy iako Matki 
Bożey, i fwoiey, iako Pośrzedniczki za fo- 
bą do Chryftasa, we wizyftkich uttapieniach 
czekają pociechy; Tyś jef czeją ludu nalzego, 
bo'z Ciebie iak lad wierny. ma bonor, tak 
Ci ieit obowiązanym , {aby Ci cześć j ue 
S ; fzano* 
Tom I. Nauk na Święta N, MP. 
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fzanowanie oddawał, iako. Matce Bofkiey, 
i fwoiey, i Pośrzedniczce iedyney do Chrye 
Rusa. Wielkie fą, i mnogie nafze utrapiee 
nia, i dolegliwości , ale też i wielkie É 
mnogie w mich przez Miryą pociechy od- 
bierać możem, Secundum. mulietudinem dolo- 
yum meorum, mowił Dawid do Boga. Pfalz 
93 v. 19. In corde meo,  con/olationes tuz 
letificaverunt animam meam,» tak i my pa- 
trząc na Nays: Maryą Pannę, iako iedye 
ną Poeiefzycielką utrapionych, możemy mo» 
wić, według wielosei utrapień nafzych, 
wiele też iet pociech, ktore my Boże przez 
Margą od Ciebie odbierać możem, ktore 
pociefzać mogą ftrapioną dufzę nafzę, a 
przeto ta to iek Rawą nafzą , „pociefzeniem 
naszym, i czcią nalzą. lotych tu utra- 
pieniach, i pociechach wnich przez Ma: 
ryą, będzie dalfza mowa. Nie mafz żadne- 
go utrap:enia, ktoregobysmy dla Maryi zoieść 
niepowinni, Część I. Ale też niemafz ża” 
dnego, w ktorymbyśmy pociefzenia od Ńayść 
Margi ziednać fobie nie mogli. Część I. 
Utrspienia więc ktorym zewfząd ielteśmy 
podlegli, i pociechy ktore w nich od Ma- 
ryl ziednać możemy, zbiorem (4 całym 
tey Nauki. bociesz nas Boże łsfką: twolą» 
w fuchaniuley, i odebraniu zniey pożytku, 
przez przyczynę Nayś: Maryi, 
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A" la myślą poiąć, ani ięzykiem wys 

razić potrafię, jak rożaym, i przedzie 
wnym rodzaiem dolegliwości, i utrapienia, 
fą podlegli wfzyscy ludzie, Mowilibyścię 
wy podobno że Przynaymniey Monarcho- 
wie, i Krolowie, ponieważ naywyższą po- 
fiadaą władzą, i doftatki , ktoremi fię od 
„wielkiego trapienia, i nędzy bronić mogą, 
bez wfzelkiey dolegliwości prowadzą życie, 
ależ i o tych mowi W. Tomasz a Kempis, 
Nemo ef in mundo, fine aliqua tribulatione, 
etiamfi Rex fit, vel Popa. l. £ de Imit: c 32. 
Wfzyfeyśmy na ten plac padoła łez, na tę 
ziemię, ofet, i ciernie rodzącą, na tę dziką 
Krainę nędzy, i rożnych niefzezęśliwości 
pełną , z Qyczyzny nafzey, i domu, w ktorym 
ftworzeni iefieśmy, Raiu, wygnani, wfzye 
fey więc niezliczonym nędzom jefteśmy 
pedlegii , Wtych ieft dobrotliwy Bog, fug 
fwoich ofobliwie nieopufzcza nigdy, Bonys 
Dominus, confortans in die tribulationis. Nah: 
x v. 7. Blijko ief tym, kiorzy [ą firapiones 
go (orca. Bfal: 33 w. Jr: a iako Ambroży 
S. in Ep: z, ad Cor: 7. Bog nigdy nie zaa 
pomina 0 [woich, alë zawjze w utrapieniu dae 
Że im iaką pociechę, A msłoż tych pociech 
nagotował w Nayś: Matyi, o ktorey mowi 
Bernard $. że wfzyftkim łono miłofierdzia 
otwiera , aby z pełności iey czerpali wfzya 

S2 fcy 
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fey, niewolnik odkupienie I chory ule- 
ftrapiony posiefzenie, a fprawizdli- 
$ e. Seri de verb: Ap: powinnismy 
awda cierpieć rożne, ùtrapienia, ale w nich 
gotową 0d Nays = Maryi „znaleść możemy 
pociechę, i to. fiagom Maryi, famo ufta- 
nowienie Braćtw2 pociefzenia Nays: Ma- 
ryt. dale nsyprzod wyzozumiewać, 

I. Coż bowiem ten Pafek rzemieany, kto< 
rym fię przyj ; to bractwo, i poświę= 
ealący na ufiugi faryi przepafdią, zna- 

ek znofzeńia wfzel- 

przykroście Coż ieft, mo= 

wi Grzegorz S$. „lędźwie przepafywać ? oto 
Jędźwie przepafuieńy, kiedy ciała lubie- 
Żbość , wirzemieźliwość feifksmy, a Ful- 
genty S. mowi, rozkazuiąc Pon, abyśmy przes 
pojywali lędówie, to bez wątpienia  rdzkde 
zuie, abyśmy pożądliwości ciała uymowali, 
czyli martwili w fobie. Mogąż fię zaś pożą= 
dliwości ciata uymować , umarzać „ i wy* 
mifzczać bez znofzenia cierpliwego rożne* 
go umartwienia, i utrapienia? kiedy pos 
Żądliwości ciała , świata, i pychy życia, 
wiązać w pofiufzeńftwo ducha ,  wykorze- 
nja, a w korzeniać cnoty, umarzać; a 0- 
żywiać miłość Bożą, nie infzego nie ieft, 
tylko umattwienia, i utapienia rożne od 
ciała, $wiata, 1 czarta przeklętego cierpli= 
wie znofić? Ktorzy Chryfuowi fa, mowi 
Paweł S ad Gal: 5 v. 24. ciało fwoie u- 
krzyżowali z wyfępkomi, i ac 
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fwemi, toć i ci ktorzy fą fugami Nayśw: 
Maryi, powinpi to z ciałem fwoim; wy- 
ftępkami, i pożądliwościami czynić, Bo to 
iet iedno, być fluga Margi, i być Augą 
Chryftusa, cokolwiek fie kwoli Maryi czy- 
ni, te fię wlzyftko na Chryftusa zlewa, 
mówi Bernard S, a. Arned! Ser: de B. V. 
Kto przed Panem lezusem na kolana klęks, 
czei także, i fzanuie Matkę lego, iako więc 
fudzy Chryftusowk, maią. powinność ciało 
fwoie z wyftępkami i pożądliwościami krzy- 
żować , tak też, i prawdziwi. Budzy Maryi, 
trzeba przęto, aby tym pafkiem, ktorym w 
tym S. Braćtwie przepafnią lędźwie fwcie, 
przy:vięzuiąc fię da miłości Jezusa, i Ma- 
ryi, związali także wizyfikie złe namie- 
tności, i: pożądliwości ciała, ana wizy- 
kie fię doczefne utrzpienia , i cietpii wość 
w nieh, poświęcili. A nadto; 

II. Jeżeli fię ftać pragniemy prawdziwe- 
mi fugami, i czcicielami Maryi Nayóws 
trzeba nam ley Swiętych przykłsdow , ile 
możności naśladować, prawdziwa bowiem 
chwała ferdeczna Maryi; mowi jldefons S, 
ieft naśladowanie ley przykładu , a Hiero- 
nim S. Ser: de Afs: wzbudzaiąc wiernych 
do miłości i czczenia Maryi, mowi: Tgi- 
tur dilefkifsimi amate Mariam, quam colitist 
colite, quam'amatis, 69 fcilote quia tunc ve~ 
re colitis, 69 amatis, fi imitari velitis ee tata) 
corde, quam amatis, Miłości, to iek we*B 
dług Bonawentury S, włafaosć, przemięniać 
nic 
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niejako miłułącego, w umiłowanebo, i por 
dobnym mu go we wfzyfikim czynić, i fam 
Pan. Jezus, kto mi uży, niech mię na- 
śladuie, uważmy teraż iak to Nayś: Marya 
Panna, w całym życiu fwoim woftawie 
cznych zofławała utapieniach , obiawiła 
rzecz tę Brygitcie S. 1. 6 c. g Revel: mo- 
wiae. dò niey: Zgo nullam horam fine tris 
bulatione transfixi cordis in terris habui. lam 
żadney godziny bez ntrapienia przerażonego 
mego ferca, na ziemi miezofawsała. Uczy- 
nila bowiem, nie mowię gpofianowienie, 
ale jako Taolerus mowi, Pite Chr: c. 18. 
ślub cierpienia, ma całe życie, rożnych 
boleści, i przykrości, i jak- ieden wmo- 
wie Anielfkiey e, 16 mowi; Iako roża zwy: 
kła rość miedzy lcierniem, tak Błogofła- 
wiona Merya Panna, rofa ma tym świecie 
miedzy. nfiawicznemi utrzpieniami, a fako 
gdy .roża rośnie, rośnie też i ciernie, tak 
naywybornieyfza Marya, im w dalfze. rofa 
lata, tym oftrzeyszemi utrapień była kło- 
ta kolcami. Oto fyszycie isko Nayś: Ma- 
rya Panna, całe prawie Życie w umartwie- 
niach przepędziła, i prawie profefsyą, ciere 
pienia ięb, iak Taulerus mowił, , uczyniia, 
iako bowiem nie było tworzenia, ktęreby 
gorę tszą miłością zatapiało fię, i przemienia” 
ło w Chryftusa, nad. Marya; tak nie było 
ftworzenia, ktoreby fię w cierpliwości .po- 
dobne Obrazowi lego Dczyniło , nad Nią. 
Słyfzeliście powtore, że być prawdziwym 
fu- 
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fugą Maryi, ieft lą nie tylko kachəé, i 
wielbić, ale też Tey przykładow naslado- 
wać. Coż tu teraz za wniofek z teyo ue 
czynicie? izali nie ten; iż ieżeli prawdzi: 
wemi fugami, i czcicielami Maryi iefte* 
ście, potrzeba wam żyć wutrapieniach, a 
przeto ; iż. niepowinno być Żadnego utra- 
pienia, i dolegliwości, ktoreybyście w 
świętey nie znieśli cierpliwości Bracza cier- 


"pliwosć wam iet potrzebna „ abyscie odnieśli 


obietnice, a ktoreż to obietnice? Oto nay» 
przod miłości Boga, Bog zaś ktorych miłu- 
ie, ftrofuie, i rożnemi utrapieniami chło- 
fa. Apoca 3 vw. 19. Oto Kroleftwa 
Niebiefkiego, Pan JEZUS zas nie obie- 
cał. otrzymania Kraleftwa Niebiefkiego, 
tylko tym, ktorzyby prześladowanie i in- 
ne umartwienia cierpieli. Mat: 8, v. 10. 
Ani tu myślcie, a za coż my Nayś. Maryą 
Pannę wyznawamy  Pociefzycielką. utrapio- 
nych, i ley opieki wzywamy? izali -nie 
dla tego; aby nas w tym życia ód wfzel- 
kiego uttapienia zachowała, przyczyną fwo- 
ią? Niżeli wam na ten zarzut odpowiem, 
trzeba tu wiedzieć, że inne być mogą utra- 
pienia, ktore fzkodzą zbawieniu nafzemu, 
inne fą, Ktore i owfzem fą zafługą iego, 
inne” ktorych ,znofzenie, przefzkodę nam 
pizynaymniey czynić mogą do łafki Bożey, 
i zbawienia, a inne ktorych cierpienie, 0- 
' bro- 


293 o Pociefzeniu 
brocić nam fie możej w pomoc przysaymniey 
zb» wienia nafzego. Chce, i pragnie tego Navés: 
Marya Panna, aby wfzyfcy fiudzy ley, kto» 
rzy lą czezą, 1 kochaią, zbawionemi byli. 
Bo iako Chryftus tego przgnie, aby. gdzie 
On iek, tam fię doftał i fluga iego, tak 
też, iż wola Maryi iet ziednoczoną z wo- 
lą Jezusas chce, I pragnie tego, aby gdzie 
ona iek, tam fię też każdy fiuga iey, 
fzczerze iąkochalący, i czczący doftał; Otóż 
wyznawamy Naysw;: Maryą Pociefzycielką 
viropionych, 1 ley przyczyny. wzywamy, 
sby nas od wfzyftkich owych utrapień, kto 
re nam wydzierzią łafkę Bofką, i zbawienie, 
obroniła, i zachowała, a w owych utrspie- 
niach,» ktorebyśmy `z przefzkodą zbawienia 
nafzego „zność mieli, pomoc, ochłodę, i 
pociechę, uptofiła , aby ie, albo Bog wer 
Qog woli fwciey.od 8as oddalił, albo do 
zbawiennego ich zniefienia łafki fwoiey u- 
dzielił, to wyrażając, W. Tomasz a Kem- 
pis do Nowicyufzow mowił, Teżeli pocie- 
chy we wjzelkim utjopieniu żądacie, przy- 
fiapcie da Maryi Mytkć Sfezusą, -a wfzyfikie 
ciężkości wafze , alho od was odfłąpią, albo 
fë lżeyfze i znosnicysze flang, ©. 2. 

IM. Trzeba zaś: je mile przyimować, i 
chętnie znofić fugom Maryi, iefzcze i dla 
tych przyczyń; bo fndzy Maryi być po- 
winni nabożni, fprawiedliwi, i cnotliwi, 
takim zag wiele bardzo umartwień trzeba 
znefić, bo iaka mowi. pilmo,: Wiele iejt u- 

x . trae 
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trapień [prawiedltwych. Pial 33 w! 26: Po- 
bożności czciciele, mowi Gaudenty S. in 
Pref: ad- Beneyol; dla trzech przycryn wies 
le wtyzpieniom podlegaią;' albo dta popras 
wy iel, wiele bowiem takich iet, mowi 
Bonawentura S$; ktorzy poprawy Życia mie 
czystią, chyba iakim przymajfzeni ułrepieniem, 
alho dla'doświadczenia ich; wiele bowiem 
ieft, ktorzy niewiedzą o fobie czyli prawdzi: 
wie pabożni fa, czyli nie, chyba ich utra- 
pienie famo doświadczy , tak, iak potrzeba 
była aby doświadczyło. Tobiafza, fed quis 
occepius eras Dee, necele ef ut tentatio pro. 
baret te. Tob: 12 v. 13. albo dla oczyfzczę» 
nia ich z grzechów, w'czafie bowiem ùtra- 
pienia odpuszeza miłościwie grzechy tym, 
ktorzy Go wzywaią. Benedifium Nomen tu- 
um Deus... qui in tempore tribulationis, 
dimittis ` peccota his, gui- invocant Te. Tob: 
8 v. 13. Potrzeba iefzcze aby fłudzy Ma: 
ryi zoitawali w łafce, i miłości Boga, mo- 
wił zaś, Jezus do Jana S$. Apóc: 3.V. 16: 
Wiedz otym Janie iż Ja ktorych miłuię, 
Rrofuię, i katzę,  firofwię utrapieniami , a 
kaszę niemi ich grzechy, bez ktorych nie 
fa, niemafz żadnego fprzwiedlkaego , kto» 
ryby fię nie podobał Logo, ale też niemafz 
s żadnego fprawiediiwego, któryby był wolny 
od wiecznego ttriapienia, Urżuerjos . iufios 
ex tribulatione weperies dauifse, mowi Chryt 
żofom S. in Moralibps apud 4. Zcgitcki. h 
intal Niemasz. prawdziwego: fiugi kozego, 
mowi 
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mowi Auguftyn S. in Pfal: 55. i feželi mnie- 
mafz, że żadnego btrapienia niemafz, ie- 
fzcześ nie zaczął być Chrześcianinem, a toć 
też nie może bydź prawdziwy fuga Matyi, 
ktory nie zoftaie w utrapieniu jakim. 4 przys 
tym, potrzeba fiugom prawdziwym Matyl, 
aby fię przy Niey, i opiece Iey doftali do 
Nieba, mogliżby fię'zaś doftać dp niego, 
gdyby żadnego nie znali, i nie cierpieli utra- 
pienis, kiedy, wfzyftkim, a wfzyftkim, bez 
"brakowania ofob, przez wiele utrapienia, 
trzeba wchodzić do niego, Per multas trie 
bulationeś oport:t vos, mowił Paweł S. Ats 
14 v. gr. intrare in Regnum Dei, Kiedy 
ciafna ieit do Nieba Brama , a mało tych 
ktorzyby fię eisti przez nię, kiedy z Krzy- 
żą do niego pokazał Jezus“ drogę, od ktoe 
Tego aż do świerci lego, nie chciała od- 
fianić Nayśw: Marya Panna, aby podobno 
podeń wfzyftkich fug fwoich pociągała za 
fobą ; aby fię nie innym fpofobem fpodzie- 
wali doyść Nieba, tylko razem z fobą z pode, 
krzyża,  utrapienia, i przykrości? Dla 
fug, przeto prawdziwych Maryi, nie po- 
winno być żadnego utrapienia , ktoregoby 
ehętnie przyjąć,ji zochotą znofić niepowin- 
mi. Ani tu mowić maig? ale to niezno= 
éna, ciężkie utrapienia eierpieć , ale ia mo- 
wię , czyli nie znośnieysza, tu na ziemi 
by naywiększe, kretkie iednak, cierpieć 
utrapienie, a niżeli w przylzłym wieku 
wieczne bez kones? do tych zaś, ktorzy 
nie 
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pie chcą na tym świecie żsdnege utrapie- 
nia w eierpliwości znofić, Quantum in des 
liciis fuit, tontum ei date. tormentum: Aboc: 
18 v. 7. Czyli nie miło myślić o fwobo- 
dach Nieba, gdzie nie będzie żadnego 'u- 
tropienia, atu mowi Hugo Katdynał. Su- 
per Marc: 14. Jm fię cięższe znofzą utra- 
pienia , tym w Niebie większa czeka nas 
pociecha . I toć to iet, dla czego mowił 
Apoftoł S. ad.Rom: 5. v. 2. Chlub emy 
fię w'utrapieniach, że umartwienie fprawu- 
ie cierpliwość, cierpliwość doświad: zen € 
a doświadczenie nadzieję, a nadzieia chwa» 
ły wieczney )' nie zawftydzi. Æ do tego, 
czyli Bog tych utrapień , ktore chce aby- 
śmy cierpisli, nie ftofuie, i cie przyro» * 
wnywa do fil nafzych, abyśmy. je przy łafee 
Tega zdolni byli wytrzymać, i wycierpieć? 
Wyrok to ieft pifma S. ktory optofit Paweł 
S. r. ad Cor: 10 v. 13. Fidelis Deus ef; 
qui non patietur vos tentari, fupra id, quod 
połejiis, fed faciet etiam cum tentatione pro- 
ventum, ut-pojsitis fuftinere. Oto nas S: Pa- 
weł zaręcza wiernością Boga, że niedo» 
puści na mas tskiego utrapienia, ktoregoby* 
$my wytrzymać, i znieść, przy lafce lego 
nie mogli. -Oto powtore zaręcza; że z ko- 
szyścią pafzą uczyni wyniście z niego, a 
lakże go tu chętnie, i zochotą przyiąć, i 
cierpieć nie mamy? Oto nani dał iedyną 
Pocjefzycielkę otrapiorych Nayś: Maryą, 
czyli przy wzywaniu Imienia, i opeki ley, 
fod- 
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fodkie nam fig, i miłe nie fang,- utrapie- 


*onia ńaszę, O iak wielkie mnoftwo fody- 
.~ezy twoich "Pani, ” wzdychał do Maryi Bo- | 


nawentura S. ktoreś nsgotowała dla mitu- 
iących fię, i pokładaiących jgzicię w Tas 
bie, Nie mogli Jzzaelitowie pić wod, dla 
gorzkości, i foności ich, ale im Bog dał 
drzewo, ktore włożyli w wodę, wfzelkie 
gorzkości zamieniły fie w flodycz. Exod: 
15% 4 Eldre. r. B. Attert Wielki przez 


"to drzewa oznaczoną być fądzi Nayś: Ma- , 


ryą P. złączyć tylko przy gorzkich, i nie- 
znośnych utrapieniach, nabożne wzywa- 
nie Imienia, i opieki Nayś: Maryi, agorza 
kość ich zamięni fię w fiodycz. Nie mafz 
bowiem żadnego utrzpienia, w ktorymbyśe 


~“ my fobie od Nayś: Maryi pociefzenia, zie4 
` dbać nie mogli. 


GZGK; S OIN 


Poin bowiem nafze, ktore my tu 


na świecie. cierpiemy, iedne fy, ktore - 
cierpiemy w przeciągu życia nafzego, dru 


gie, ktore cierpiemy: w chorobach nafzych, 
a trzecie, ktore nas czekaią przy śmierci, 
we wfzyfikich tych , możemy fobie ziednać 


pociechę ,*bo jet: powfzechną we wizyta | 


kich nafzych potrzebach Pośrzedniogją. Z 

kąd Bernard $. mowi, Ser: de Nat: V. Ma- 

iya we wfzyftkim, i przez wfzyftko, ara+ 

dza nędznym, i ich trwozliwość cieszy, 
i „izno 


-o 
s 
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i zoowu s. Marya wfzplikim dale: fie ubła« 

gać,. wfzyftkim Gę nayłaf fkawfzą okazuie, i 
| „nad wfzyftkich fię utrapieniami nayoblzer. 
| nieyftym iskimfis litoje afektem, la- 

ko bowiem fłońce żadnego nieopufzczą ką- 

cika, chybaby był zakrytym, ktoregoby ja: 

fnością fwolą nie oświegiło, -tak ta wybra- 

ns, iak fonce, Nays: Marya, nie opufzcza 
| żadnego utrapienia, w ktorymby wzywają: 
| cym fẹ , dać pociechy nie miała, 

I. Ciefzy ona nayprzod w przeciągu ży- 
| ela w rożnych utrapieniach zoftaiących, bo, 
| fẹ fama pokazawfzy Metchyldzie S, 1. 1., 

grz ff: c. 84, Pociefzycielką żywych, iu- 
matłych , nazwzła Nayś: Marya Panna, iwt 
| ową Miftyczną opoką, z którey wyrznięty 
ieft kamień « węgielny Kościoła Bożego, 
| Chryftus Jezus, Zóftawali Jzraelitowie w 
przeciągu podroży, idąc do Oyezyzny .6- 
biecanėy, i w wielkim utrapieniu zoftawa- 
li, cierpiąc niedoftatek do zagafzenia pra- 
gnienia wady, a Bog rozkazał Moyżeszowi, 
i Aaronówi, -Loquirini. ad' petróm, € ipfa 
dabit vobis aquas’ Mim: 20 U. 8.' Zofatąc 
iwy w podroży żyela doczefnego, a dążąc 
do Qyczyzny wieczney, wołaycie w niedo: 
ftatkach wafzych, do tey miftycznoy opokń 
Nays: M»tyi, s.Ona war udzieli wod po- 
ciechygyfzelkiey. Loquimini ad Mariam po- 
fite eius patrocinium, €3 ipsa dabit vobis :G- 
quas tonfolationis ( Angiela Paci: Y } zaifte, 
e t wafze; ktore w tym zych ciets 

- pieis, 
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picie, albo fą dopufzezone, i przepufzczo” 
ne od Boga tak, iak. dópuscjł Bog rożne ue 
trapienia na flug fwoich wiernych , Abra- 
hama, jakoba, Jozefa, Tobiasza, i inńych, 
aby im przyczynił enoty cierpliwości, i da” 
ło fię widzieć ludziom, że kochali: Boga, 
albo od czarta, ktory ruftawicznie iakoby 
lew ryczący krąży, aby kogo pożarł, albo 
od. innych ludzi, ktorzy nas prześla- 
duią, i rożnemi (pofobami trapią, i martwią, 
a oto w tych wfzyttkich utrapieniach, nay- 
pewpieyfzą pociechę odniesć możemy od 
Wayś: Maryi Panny, bo ieżeli znotiemy ro- 
Źne utrapienia dopufzczone za grzechy na- 
fzę , utrapienia, od Boga ; ktoż nam Go 
fkuteczniey ublegać, i przebłagać może, iak 
ta; oktorey mowi Jdiota, że, świat dawno- 
by był zaginął, dla ciężkich grzęchow, 
gdyby go Marya Modlizwami fwemi nie 
wipierała, jak ta, o ktorey Anzelm S, twier- 
dzi, że te ieft rzecz niełychana, aby ley 


_ profzącey za nami, Bog niewyfłuchał, ie- 


żeli utrapienia w pokufach , i poczwarach 
rożnych, cierpiemy od czarta ,- Oto mowi 
S. Bernard. że na w(pomoienie, i wezwanie 
Imienia Maryi ,* wfzelka moc fzatańfka ias 
koby wofk przed ogniem topnieie, i nifzcze- 
ie. leżeli zas cierpiemy od: ludzi; prawda 
że im Nayś: Marya złey woli, ktorą nas 
chcą martwić nie odbierze, bo nie może 
odmienić wytoku Bożego, przez Ktory po= 
„ftano= 
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stanowił zoftawić, i utizymywać ezłowies 
ka wręku rady fwoiey, ale czyliż nam 
nie może uprofić łafki, do znośnićyfzego, 
í chętnego wytrzymania tych utrapień ? 
czyli nie może uprofić dla nafzych  nie- 


| przyiacroś przefzkod, aby 'nas nie tyle, i 


nie tak, iak złą wolą pragną, utrapili: Do» 

znał tey pociechy S$. Jozef! Kalafancyusz, 

| ktoremu wciężkich utrapieniach zofłaiące= 

mu, iuż nawet od Generalftwa fwego Za- 

| konu zawie fzonemu; pokszawszy fię Nayśw: 

Marya rzekła , Confide fili, non taa hec, 

| Jed mea Religio ef, ktoremi flowy tak go 

cudownie pociefzyła, iż te wfzyfikie utra- 

| pienia, z niewymowną ochotą ferca fwod- 

| lego znofił. A nadto te utrapienia, ktore w 

| życiu cierpiemy, albo . pochodzą z ciężkości 

grzechow nafzych , Oto Maryą Jnnocency- 

usz Papięż nazywa Pociefzycielką grzefznie 

kow, In hym: de B. V. A Brygitta S. po- 

ciefzycielką, rozpaczalącey duszy. In hym 

Omni- die. albo zokoliczności bolow, i kale- 
Gtwa, ktore cierpimy, Otola tak nazywa po- 

ciechą w boleściach, i kalećtwach Bonawenżu» . 
ra Si Adam de-Fers: ałbo z okoliczności 

ubcftwa , oto lą także Oycowie Święci nas 

zywalą pociefzycielką ubogich , fmutnych , 

opufzczonych od ludzi, Wdow, fierot, i nę- 

| dznych wfzyftkich. Z kąd Dionizy Kartu= : 
zyen |. 3 ©. zr. de lauds V, mowi. Kto- 

kolwiek w zakimkolwiek fmutku, utrapieniu, lub 

Cpujaczeniu. przyfiąpi do tty noyłajkaw/zty, 

i i i nay= 
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ż naymilfżty Matki, <o trway w zywaiąc Teh 
matoferdzia , a doswiadczysz wkrotce pocies 
chy i 

Ii. jeżeli nas nawet Bog złoży chotolą 
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iaka ciężką, niezapominaymy 6 Nayś: Ma- 


rytaPapnie, Wyznsie ią Kościoł $. Uzdro- 
wichieńchorych, a Damafćen'$. Apteka lea 
karftw, i źrzodłem nieultaiącym, z kiotego 
wypływają uleczenia nafże, de dormit: V. 
aS, German, rat: de prosz M, Lekastt wem 
chorob, i ran, mieuleczonych, - Wzywaywmy 
przeto w nich [mienia Margi, bo ie 8, Bo- 
pawentura uważaląc owe Rowa. pienia Sas 
lomonowego Cant: 1. Oley wylany Imię two* 
ie, ptzyrownywa do oleyku., czyli maści, 


fuchość, i twardość odpędzaiącey, a rany ` 


Jeczącey, 1 mowi, o iak dobra, i miła rzecz 
„kochać Maryą; ponieważ Imie ley kocha= 
jącym lą, ftaie fię pachniące, i leczące, a 
$, Wawrzyniec Juftynian, de Vifit: V. mot 
wi; że nierownie więcey- leczące ief chos 
roby, wzywalących fię, aniżeli wfzelkie 
maści, izko bowiem niemafz żadnego in» 
fzego Imienia, w ktorymhysmy więktzą znas 
Jeść w chorohach, i kalećtwach pociechę, i 
pomoc mieli, iak w Imieniu Nsyfodfzego 
JEZUSA, to Imie, mowi Chtyzolog $. siea 
pym- wzrok, głuchym fludh, niemym molę, 
umarłym Życie, a przeto i chorym zdrowie, 
ij pociechę przywraca, tak mowi Jdiota, pa 


imieniu Jezus , niemafz żadnego ianęgo pod, 


Miebem imienia danego ludziom, z ktorego» 
by 
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by wezwania: więkfzą: mieli odbiersć po. 
moc, a przeto i-w utrapieniach pociechę, nad 
Imie Nayśw: Maryi Panny, to Imię, nad 
Imiona wfzyłtkich Swiętych, ztrudzonych 
pofiba ; uzdrawia chorych, o$wieca ślepycha 
: pociefza fmutnych, namafzcza ofchłych, i 
iarzmo czartowfkie wyrzuca od nich. Ałboź 
to ptożno Oczy ley przyrownywają fię w 
pieniach Salamonowych, do Sadzawki Hea 
zebońfkiey? Oculi tui ficut wifcina in He- * 
fibon. Cant: 7. v: 4, Śadzawka ta, tym fię' 
rożniła od Sadzawki owey, ktora była w 
Betfaidzie. Joan: 5, iż ktory do niey piere 
wfzy. ehory przychodził, za wzrufzeriiem 
yaz tylko wrok od Anioła wody, ten tyl» 
ko od wfzelkiey choroby uwolniony zofta- 
wał, do Sadzawki zas ktora była w Hefe- 
bon, każdy chory, ktory do niey przyftą- 
pił, i każdego czasu, uleczonym zoftawał, 
to famo chciał wyrazić o Nayá: Maryi Pan» 
nie Duch Przenayś: że 'żśden ktory fię do 
Niey wkażdey chorobie, i każdego- czafu 
fzczerze udaie „bez pociechy i ochłody, 
nie zoftanie , kiedy ley oczy nayłafkawfze” 
do tey, Sadzawki  przyrownął, ‘Czyli teg 
Macierzyńtkiey łafkawości nie doznają, ros 
Źńemi chorobami ftrapieni ludzie, ktorzy. w 
chorobach fwoich, rożne dla honoru Mie 
tyi ofiarując na mieyfca Święte podróży, 
śluby: niektóre czyniąc, aley pomocy nae 
bożnie wzywając, ieżelj nie zupełności zdro- 
; wia, 


Tom 1, Nauk na Święta N, M, P, 
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wia, | cudownego w kaleftwach. fwoich Ue 
Jeczedia doftępulą, to przymzymniey nigdy 
bez ochiody, t pociechy duchowney niezo* 
ftaią. Niech, żamilczy pochwał twoich © 
Nsyś: Marya Panno; kto Cię, w fwoich po- 
trzebach rnzbożnie wzywaląc, niepamięta,.a- 
byś mu pomocy i pociechy iakiey nie da» 
ła. Śileat laudes tuas oB. V. gui Te fuis 
an necejsitatibus invocatam fibi unquam mei 
minet defuijse. Ser: de Afs: V, left przeto 
Marya, mowi Tritemiusz' l. t. de Mir: V, 
«. 6, Nayłafkawfzą, i maylitościw/zą Focit= 
fzucielką choruiących , ale nadto iek takąż 
umieralących » 

IiE Niemafz ciężfzych atrapień, iak ue 
trapienia śmierci, ktore w chorabie fwoley 
poczuwaiąc: Dawid. Pral: 17. av. 5. przy» 
rownywał ie do boleści piekła, Otoczyły 
mię boleści śmierci, i firumienie  mieprawośch 
zotrwożyły mię, boleści piekielne obtoczyły 
mię, uprzedziły mię fidta' śmaeret , mowił 
tu, t ftrumienie nieprawości zatrwożyły 
mię, to ieżeli ciężkie fą utrapienia ciała, 


"ktore, człowiek czekający śmierci podeymu- 


je, to nierownie! cięższe fię faig owe, 
ktore eztowiek cierpi na duzy fwoicy, z u= 
wagi grzechow, fwoich„ z ktoremi ma fię 
ftawić na fad Boży, i oraz przekonanym 
w fumnieniu zoftaie, że ża. nie zafiużył 
na piekło, a przeto te boleści piekielne z bola» 
áni piekła pochodzące naywięcey go` mę- 
czą, i trapią. A zkądże w tych utrapieniach 
$miet- 
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śmierci nayfkateczniey fzą znaleść możemy 
pociechę, ieżeli nieobracaiąc myśli, i fer. 
ca nafżego na Nsyś: Marya Pannę, kiedy 
o: Niey mowi Bonawentura S. |, r, Plej: C, 
5. że każdy. fzezeřze obrocony do niey, i 
od: aiey widziany, niepodobna rzecz też; 
aby zginął ? Bazywał Dawid utrapienia mier- 
‘telne, utrapieniami piekła, a przecież w 
Pial: 22 v: 4. oświadczął fię, że chod? 
chodzit wgośrzod cienia śmierci, nie miał 
fię obawiać Żadnego niefźczęścia, a to dla 
tego, ze pizy fobie miał przytomnosć Boga, 
a że Rozga lego, i kiy miał, mu fię ftać po- 
ciechą „ £/fi ambuląvero in medio umbre mor. 
dis, non timebo mala, qüoniam tu mecum esz 
Virza tua, EF baculus: tuus, ipfa; me confolata 
Jint i fńfznie, bo ieżeli kto ieft przez miłaść 
z Bogiem złączony , i wobtonie lego zoftaie, 
a ktoż iet, ktoryby mu mogł zafzkodzić? ieżeli 
Bog ieft za nami, a ktoż być może na prze- 
ciw nam? mowił Paweł S, piekło dla nas 
nie: mogłoby być piekłem „ gdybyśmy 
w nim zolialąc, z Bogiem złączeni byli, 
zkąd utofło owo ptzyłłowie, Dobrze być 
i w piekle z Bogiem.. Coby zaś ta rozga, Í 
kiy znaczyła, ktora przy Bogu: ciefzyć miaa 
ła Dawida wpośrzod boleści $wierci? Od: 
powisda na to $, Piotr. Damian Ser: de dfs 
V. że Rozga ta, znaczyła Nayś: Matyą Pannę, 
a kiy znaczył Krzyż Chryftafow. Teć to 
dwie rzeczy, fą maywiękfzą pociechą w 
Bogu umierającym, Krzyż „Chryfusow, egys 

T2 li 
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li załogi męki Tego, i smierci krzyżowey 
w ktorych nadziei (pońziewaią fię  odpu- 
fzczenia grzechow fwoich, I zbawienia, Í 
Nays? Marya Panna, czyli ley pomoc lub 
przytomność, przy ktorey fpodziewaią fię, 
iż ich od wfzelkich pokus fzatańfkich ue 
wolni, a doprowadzi do żywota wieczne* 


go, tak iż dla nich, iak mowi ten S. Oy- * 


ciec. In Virgine Virga, 63 bacuio Crucis, Mie 
ferorum fpes, 65 consolatio continetur, Drzae 
ła od frachu śmierci, boiąc ' fię furowo= 
ści Afvera, Ekel Krolowa, kiedy do niego 
wefzła, ule fkoro rozgę fwoię „ czyli ber- 
ło fkłonit na fzyię ley, oddalił òd niey 
boiaźń wfzelką, a pociechą  napełnił ferce 
ley. Drzeć nam prawda potrzeba będzie przy 
śmierci, z przyczyny furowości blifko na- 
ftęvuiącego fądu Bofkiego, ale ieżli fię ta 
duchowna rozga, w ktorey ani fęk pierwo* 
rodny, ani fkaza”uczynkowey winy niepo* 
Rala, zbliży zopieką, fwoią do  nąs, 
wfzelki Rrach, mowi Antonin S p. 4 t 
15 ©. 24. odpędzi od nas, audaruie nas po” 
ciechą, iż Ga fię obawiać, i trwożyć nie 
będziemy. Kiedy jzraelitowie wychodzili 
sz niewoli Egipfkiey do Qyczyzny obiecae 
hey, lubo nie byli wolni od rożnych po- 
droży umartwień, to im jednak naywięe 
kfzą pociechą było, iż ich w nocy bolu- 
mna ognifta prowadziła, a wednie obłok 
zaftaniał ich od upałow fłońca. Exod: 13 


w, 21. Coż fię przęz, tę drogę Jzraelitow 
poboe 


SEREM 
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pobożnych znaczy? izali nie droga nafza, 
ktorą my przy śmierci wychodziemy zE. 
giptu świata tego, i niewoli Tega, do Oy: 
czyzny wieczney? a co przez kolumnę i 
obłok? izali nie Nayś: Marya Panna, O'iak 
fzczęsliwe nafze wyniście ztego świata, 
a przeniefienie fię! do wieczności będzie, 
Ieżeli nam Nayś: Marya Panna przytowno* 
ścią fwoią, i pomócą przyświecać będzie, i 
bronić od upałow flońca fprawiedliwości 
Sędziego Chryftusa, Takie miał przey- 


ście B. Alsn, ktoremu gdy fię w ciężkim ' 


utrapieniu śmierci zoftaią ema okazała Nayś: 
Marya, zaczął wfkonaniu woałóć, Niech bg- 
dzie błogofławiona godzina, w żtorey wfiąe 
piłem do Zakonu, i -niech będzie błogofa= 
wiona Matka Chryftosowa, ktorąm zawfze 
miłował. Takie miał Brat S. Piotra Da- 
miana imieniem Marcin C o ktorym on l-2 
Ep: r4 pifze ) ktory iuż już umieraiący Zae 
czął na przytemnych wołać. Powitanie tee 
raz, i Pani moiey cześć oddaycie, a potym 
zgorącym wzdychaniem mowił, i tożeś © 
Pani moia Krolowa Nieba, i ziemi uczyni- 
ła, żeś mi ubożuchnemu przybyła na po 
moc ; Błegofław mi przeto, a niedopufzcza ys 
abym fię doftał do wiecznych ciemności, 
kforemuś Światła przytomności fwoiey. por 


zwoliła, Takie miał i B, Adolfus z Kią: 


żęcia.Alfacyi Brat mnieyfzy, ktoremu w cięże 
kich zgryzotach fumnienia, i boleściach cia: 


ła, zoltaiącemu, pokazawfzy fię Nayś: Mae 
rya 


ie 
SĘ = = 
Ak AE ZOE O ZZ A ORZEC 
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rya, rzekła: Śynu ezegoż fie triwołyfz, i 
Za co cię śmierć nafiępniąca ma- dręczyć, 
wynidź  befpieczny z ciała, albowiem Syn 
moy ktoremvś wiernie Rużył, odda ci chwały 
wieczney Kofonę, o iskże to pociefzenie 
Maryi wefołey mo, ii itey nie uczyniło 
śmierci? Pragnieciefz i wy Chrzescianie: ta- 
kiego pociefzenia od Maryi, w fmutku przy* 
fziym,  boleściach i utrapieniach śmierci 
Służciesz wiernie, i $wiątobliwie Maryi, 
wiernie , abyście żadnych HEN, polow, 
lałmożn, i. innych pobożnych czyBpości, 
do chwały lev ACET ION fię, nie opu- 
fzczali , świątobl iwie , abyście fprofnością 
grzechow  Tumnienia (wego, niemazali , ba 
takim fama Nays: Marya w godzinę śmiere 
ci przybyć ta pomoc , od pokus fzatań- 
fkich bronić, i litościwie w utrapieniach 
śmierej ciefzyć, obiecała, iak świacećtwo 
daie Blofius, in Monilic, 12. Ego, qui mi- 
ki pie, Sanftegs deferviunł, volo in morte, fi 
delifsime tanquam Mater piifsima adefie, e~ 
olque protegere, ac bay: aS. Hieronim 
twierdzi. Ëp: ad Eufloch: V. że umieraiga 
cym Nsyś: Ma arya P. nie tylko zwykła po» 
moc dawać, ale im też drogę z pomocą fwo- 
ią zachodzić, a ofobliwie *w fame godzinę 
śmierci, Movientihus B. Virgo, non tantum 
fuccurit, fed ES occurrit, grejertim in hora 
mortis. Ta to iet ową drabina. ktorą we 
śnie, fwoim widział Jakub Patryzreha, przez 
ktorą wizyfcy Chtześcianie, iako mówi Tos 
mafz 
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msfz Anielfki , w godzinę śmierci do Niee 
ba wfiępuią, Askiedy tak ieft; Jeżeli pras 
wdziwemi fługami pragoiecie być /Maryś 
Nayś: Przyimoycież z ochotą wfzyftkie u» 
trapienia, zochotą  ferca  znoście le „w 
świętey cierpliwości, bo wam te obowiąz: 
ki daie poznać, mie tylkó 1zemienny' par 
fek, ktorym w Brsctwie <pociefzenia Maryi 
lędźwie wafze przepzlniecie, nie tylko po- 
winność naśladowania Maryi, ale też i Na" 
dzieja Chrzesciańfks, w ktorey Bę tak flue 
dzy Maryi prawdziwi, dofać ża Maryą da 
chwały wieczney: fpodziewacie, a oraz w 
tychże famych' utrapienizch <wafzych, niee 
zapominaycie udawać fię z haygorętfzym naz 
pożeńftwem, „nie tylko w rzeciągu życia s 
1 chorobach wfzelkich, «ale też payofobli- 
wiey w niebefpieczeńiwach i zgryzotach 
śmierci do Niey, isko do powfzechney we 
wfzelkich utrapieniach Pociefzycielki, O ho" 
mo, in quącunq; tribulatione ad Martamifą* 
ge, fwespescatis offlifius', five perjecutionibus 
attritus, fve tentotzonzbus -tentotus , hane tur- 
"gim petita, ad iVlaviam confugito. S.: Thy a 
Vil: nov łom: 2 con: re de Ajs; V: Ani mie 
myśl, że cię podobno nie wyfiucha, Oto 'mo- 
wi zatopiony w bogomyślności Ludwid Bio: 
fius, In Cano: viie Śpirit: e. 14. Nullum 
B. Virgo afpevnatur, Nulli fe negat; omnes 
confolotur, omnibus finum pietatis aperit, E 
gel fenuitey invocate prefto adeft. ajnnocen= 
ty I, Papież Ser: de Afs: Quicunque feutig 

j i ampun 
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śmpuznałiornem ab hoftibus, vel à mundo ,' vel 
a dtemone „refpiciot C firorum aciem ordina- 
tam, deprecetur Mariam, Ah Maria, oto 
wfzyftkich nas oczy obracalą fię na Cje- 
bie, mowiemy'do Ciebie, iak ląd wfzy» 
ftek mowił do Jozefa, Salus noftra in manu 
tua efi,- refpicit nos tantum Dominus nofter, 
6 læti ferviemus Regi, Gen: 47 V. 25. zdro- 
wie, życie, pociecha „„i zbawienie nafzę 
iet w reku Twoich o Nays: Marya Pan* 
no, Matko Boża, Niech tylko z wyfokiego 
Nieba (poyrzy x Oko twoie nayłafkaw(ze, na 
mas ziemianow fug twoich, a pociefzeni w 
utrapieniach nafzych wefoło fiużyć będzie» 
my Ktolowi Kroluiących, i. Panu panuią- 
cych, a potym fpraw to przyczyną twolą, 
abyśmy uczefinikami fiaiąc fię utrepienia, 
$aliśmy fię też Towarzyfzami i pociech wie- 
cznych, Amen. 


Wiadomość krotka o Braliwie Pocie= 
szenia Naysz MARYI Panny. 


Ke W. Marcin de Vercellis Zakonu 
Puftelnikow Auguftyna S. wyftawił 
wfpzniały Oltarz w Kościele Zakonu fwe- 
go w Bononii Miefcie,. na honor Nsyśw: 
Margi Panay, i ley Obraz przedziwney fziu- 
ki Malarfkicy w nim ofadził, i zaczął po- 
tym gorliwe Kazania 0 czci, i uwielbianiu 
ley miewać, wiele ludzi prawowierrych 
przyimowało Bractwo od. niego zaczęte, 
za: 


e 
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zaczęli fię nazywać Bracią Pociefzenia Wayśwz 
Maryi Panny, że zaś w tymże famym Ko- 
ściele, znaydowało fię inne, dawnieyfze 
Bractwo Pafka rzemiennęgo, S$, Auguftyna, 
i S. Moniki, ( do ktorego to używania Pas 
fka, ta była pizyczyna ;'iŁ kiedy S.- Mos 
nika gorąco profila Nays: Margi Panny, a- 
by iey obiawić raczyła, iakieyby (odzieży 
używał» po w Niebowftąpieniu (wciego Syna, 
temu pragnieniu ley zadość czyniąc Marya , 
pokazała iey fię w fukni długiey przepafa- 
na rzemiennym pafem, mowiąc do niey: Hiec 
ef fabitus, quo ufa fum., pok mortem Filit 
mei, tali ergo €s tu, Filia mea, €5 Filius tu- 
us Auguftinus , utimini in honorem Nominis 
mei. ) Owoż Grzegorz XIII. Roku 1575. 
dnia ró Czerwca, te oba Braftwa w iedno 
złączył, i wielkiemi Odpufami udarował, 
w Bulli Paterna Charitate, co famo utwier-_ 
dzili Oycowie Swięci, i nowych Odpuftow 
przyczynili. Tak iż do tego czasu na pas 
miątkę Nays: Maryi Panny, Bracia pocie» 
fzenia Nayś: Maryi, zaczęli nofić na fo? 
bie Pafek rzemienny, Augultyna 8, i Moni- 

„ki S. ; 
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T DRESS OCZOSWERE AR 
NAUKA XVI 


Na Uroczyfłaść 
POSWIECENIAĄ.KOŚSCIOŁAĄ 
NAVSWIĘTSZEY 
MARYI PANNY, 
ANTELSKIEY 
Czyli Porcyunkuli nazwanego. 


Nozna: IE miecze odka on. 


Th: Hodie jalus domui huic fadta 
eff. Luc: 19 v. 9. 


Gli fam Pan JEZUS fowem fwym nie 

iuż tylko na powietrzu (iak nafze fa fo- 
wa ) brzmiącym, ale też wfzyfiko - czya- 
nym ( bo On iet owym fowem , przez 
ktore fig wfzyfiko ftało, i ktoremu nic nie- 
` malz niepodobnego, ) ogłofił Domowi Zaa 
cheu- 
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cheufza zbawienie, Dzis fig zbawienie Dos 
moii temu falo, a toz przyczyny tey; ża 
nie tylko Zachebsza do Niego: 2 drzewa fpro» 
wadził, ale też fam Ofobą fwoią do niega 
przyfzedł, i patrzebę miefzksnia fwego w 
nim ogłolił, i pokutę Zaeheusza w nim 
łafkawie, przylął, ktory nie tylko 1ałcużna* 
mi obiecał odkupować grzechy (wole, Eca 
ce dimidium bonovum do pauperibus, vale też 
i krzywdy bliźnim od fiebie poezynionea 
w.ezwotnafeb nadgrodzić , Etf quid alzguew 
def raudavi veddo! quadruplum , tak iż go fam 
Pan JEZUS Synem prawdziwym Abrzhamą 
nazwał, ktorego z innemi. grześnikami fzu- 
Kaige, znalazł, i zbawił. Zenit enim fiia 
us hominis: querere, E3 folvum Jacere, quod 
perierań Jakoż- nierowniey przyzwoitfzym 
fpofobem ftać fię nie miało zbawienie Ko» 
ściołowi Nays: Matyi Panny Anielfkiey na- 
zwanemu Forcyunkula? kiedy do niego Roku 
122g. iuż nie w śmiertelpym, i cierpiętlis 
wym Ciele, ale w nieśmiestelnym, i ehwas 
lebnym, iuż nie fam tylko, ale oraz z Nayśs 
Maryą Matką fwolą, i z nieprzeliczoną przy- 
tomnością Aniołow Swięrycb, iaż nie z Miaz 
fta Jerycho, sale z Nieba  zfiąpiwfzy, przys 
fzedi tenże JEZUS Chryftos, Sędzia, żywych, 
i umarłych, i Zbawiciel Swiata, -a pofize 
wizy do Francifzka Swiętego na Modlitwie 
na ten czas zofłaiącego Anioła, kagal go 
przyzwać dò fiebie, i profe fię z cfiarowa= 
nią iaśkawoscią ferea, o iakąby tylko We: 

. dlug 
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dtoug upodobania fwego zechciał łafkę, Kies 
dy Seraficzny Frencifzek ośmielony przyto* 
mnością, iedyney po Chryftufie Pośrzedni= 
ezki grzefznikow Nayś: Maryi, w zywaląc 
ley przemocney przyczyny zapomnia wfzy. 
o wfzyftkich potrzebach fwoich, upadaiąc 
na kolana (wole, w przepaścitych ukionach 
ptofił Go do tegoż Kościoła, dla wfzy ftkich 
pokutujących grzefznikow, o Odpuft zupeł- 
ny. Kiedy naylitościwfzy JEZUS widząc 
iak prożba Francifzka S, zgadzała fię zlego 
Nayś: pragnieniem, bo na to przyfzedł na 
świat, aby fzuksł grzefznikow, i zbawił 
ich, aby mowię fzukał, i znalazł to, 00 
było zgubionego, przychylaląc fię po- 
wtore do przyczyny Nayś: Maryi Matki 
fwoiey, od ktorey nigdy nie zwykł od» 
wracać twarzy fwoiey, aby ley nie wy» 
fochał, lub wprzod Francifzkowi S. poe 
wiedział. Francijzku łajka ta o ktorą mię 
profsz, iet bardzo wielka; Z tym wfzyfte 
kim zaraz potym przydał; że żądanie twoie 
zgadza fię z moim, owoż pozwalam to, © 
co profisz, Pozwalam ei przeto do tego 
Kościoła Imieniowi, i honorowi Matce mô- 
iey poświęconemu ,- Odpuft. zupelny, dla 
wfzyftkich wnim pokutuiących grzefzni* 
ków, ale ci oraz rozkazuie, abyś pofzedł 
do mego Namieftnika, ktory odemnie, ma 
fobie moc pozwoloną na ziemi, związania, 
i orozwiązonia, abyć tego famego Odpuitu po- 
zwolił na zięmi, To zaś wfzyftśo pilnie zważa” 
iąc; 
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iac, a ofobliwie uważaląc ten Wielki Od» 
putu zupełnego Kościołowi Nays: Maryi 
Anielkiey nadany przywiley, czyli nie przy= 
zwojtfzym fpofobem ftało fig temuż Ko: - 
ściołowi zbawienie, a niżeli Domowi Zache= 
usza? A że ten fam Odpuft od Chryftusa 
Kościołowi Porcyunkuli, pozwolony ieft tee 
raz ód Nsmieftnika Chryftufowego Grzego= 
rza XV. w Boku 1622, dnia 4. Lipca w 
uftawie zaczynaiącey fię, Splendor paterne. 
do wfzyftkich Kościołow Braci Mniey- 
fzych S. O. Francifzka rozfzerzony, a od 
Innoceneyusza Xí, Dofzom w czyfcu będą- 
cym nadany, aby go wierni Chryfkusowi 
tyle razy dla nich zyfkać mogli, ileby ra- 
zy w dzień tegoż Odpoftu, będąc w ftanie 
łafki Bożey, nawiedzili Braci Mnieyfzych 
Kościoł, i na iego intencyą modlili fię. 
die 22 Janu: róg6 Conf: Alris. A toć, toż 
Tamo zbawienie ftaie fię wfzyftkim tym'Ko= 
ściołom, ktorym ta wielka łafka Odpuftu 


i; zupełnego pozwolona ieft . O Boże! jeden 


tylko podobno był Zachensz, ktory to zba- 
wienie, ktore domowi lego ogłofił Chry- 
ftus, w fkutku famym przy nawtoceniu fig 
fwoim, i pokucie otrzymał , atu we wfzye 
ftkich Kościołach Braci Mnieyszych,. tyle 
ludzi, tyle grzefznikow , w fkutku famym 
otrzymuią zbawienie, ile ich ptawdziwą 
pokutę czynią? Przypatrzmy fię tey wiele 
kiey łafce Bofkiey w udzieleniu tego Odpue 
Ru; aże trzy Ofoby do nisy wpływały, 
i JE- 
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JEZUS Chryftus maey : władzą tikas 
ma Niebie, ina ziemi, pozwalający tego:Od- 
putu, Nays: MARYA Panna przyczynia- 
jąca fię do niego o pozwolenie lego, i Se: 
raficzny  Francifzek prófzący -0ń Chryitusa, 
przez, przyczynę Maryi. Owoż öbracaiac 
myśli nafze na te` tray OGby, Pana: Jezu- 
sa, Nayśs Maryą, i Seraficznego . Francifze 
ka; Słuchiaymy otym. co przytym cudd- 
walie pozwolonym Odpuście pi Wavprzod w 
Panu Jezufie? co powłore w Nayś: Maryi? 
a potrzecie,£o w Setaficznym Frane ifek u u- 
ważać mamy. Trzy cząfki fą tey Nauki, 
Pierwfza, wyftawi nam Pana Jezusa. Dru- 
ga, Nays: Maryą Pannę. atrzecia, Serafi- 
«znego Franciftka s- 0 iak wielki w tych 
trzech Ofobach znayduie > dla-nas żbiot 
duchownych nauk, i pożytkow, prośmy Boe 
ga w Troycy 8. Jedynego, aby nam użye 
ezył błogogdawieńfiwa, do zebłania ich., 


CAZ AE Saen: 


yżnaie to Kościoł $. niewztufzoną 

wiarą, iako wfzyftkie dary, i łafki 
ktore fię na Świecie nie tylko miedzy ludźe 
mi, ale też i innemi ftworzeniami znaydo- 
wać mogą, ionego pierwszego Początku, i 
Dawcy mieć nie mogą, oprocz famego Bosi 
ga, ato; przez jedynego miedzy Bogiem, i 
ludźmi Posrzednika Jezusa. Chryftusa , Przez 
ktorego, i wktorym, ad Colos: 1, U. 16. 


fiso- 
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fiworzone teft wfzyfito, dOn ief nad wfzy- 
fikiemi, a wfzyfiko w nim fot. Udziela ich 
prawda iako z Oycem, i Duchem S. BOG 
feden, ale też oraz ile Bog, i człowiek ra- 
żem, wyflużył ie pizez mękę (wolę, tak 
iz my zpełności lego (Joan: 1. ) odbiera, 
my włzyscy.  Kogoż ma i dzifieyszy Od-" 
put, za pierwszy początek, wynalazcę, Í 
Dawcę? jeżeli nie tegoż famego Jezusa, Bo- 
ga otaz i Człowieka? On obiecał po 'pod< 
wyżfzeniu fwoim na Krzyżu, iako Bóg pra- 
wy. pociągnąć wfzyltko do fiebie. Ego cum 
exaltatus futro, omnia traham ad me ipfum, 
goan: I2 v. 32. Ktoż nayprzod pociągnął 
Seraficznego Franciszka da wyfokiey świą- 
tobliwości życia? a przy niey kto wpoił 
w fertce lego żłosne litowanie fię nad zgu4 
ba grzesznikow ? kto mu podał myśl do 
ferca, aby Go dla nich profit o Odpuft ? 
kto go pozwoli? a pozwolenie to, nie tylko 
powagą Namieftnika fwego, ale też i zna- 
cznemi: cudarni ftwierdził ? zali nie ten 
fam BOG, 1 (słowiek Zbawiciel nasz, Je- 
zus Chryftus, a wtym iak wielkie milo- 
fierdzie, ku zbawieniu grzesznikow, i oraz 


"Mądrość fwoię wutwierdzeniu wiary na- 


fzey Katoliakiey pokazał, ktoż to wymowić 
może? jeżeli Jezus, Bog, i Cziowiek za ną- 
mi, a ktoż na przeciw nam będzie? 

[. Okazał nayprzod wielkie miłofierdzie 
fwoie , w litowaniu fę nad grzeszneimi, Í 
pPrgnieniu ich zbawienia, isko bowiem 

` Wie 
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wierna ło ief, è w/zelkiego przyjęcia godna 
mowa, Rowa fa Apoftoła S$. r. ad Tim: t 
v. 15. iż Chryfius Jezus przylzedł na ten 
swiat grzejznych zbawić, at? nie z pobudki 
dobrych iakich uczynkow ich, przez ktoree 
by fobie grzefzni zafiużyli to przyiście iego 
na'ś wiat, ale z pobudki famego wielkiego mi- 
łofierdzia fwego, odrodził nas na tę: nadzie- 
ię żywą zóawienia nafzego. ad Tit: 3 v. 
5. tak też i ta iek wierna mowa, że kiee 
dy ten dzifieyfzy Odpuit dla pokutuliących 
padal, nadał go z pobudki famego miłofiete 
dzia, “í pragnienia zbawienia ich, Wyznsią 
wfzyscy Katolicy wiarą, na Zborze powlzee 
chnym Trydentckim ztwierdzoną, Ses: 6. 
c. 5. że początek ufprawiedliwienia od po- 
przedzaiącey łafki Bożey, przez Jezusa Chry- 
ftusa daney, czyli iego powołania pocho- 
dzi, beźemnie mowił Jezus, Josh: 15 Ve 5. 
nic nie możecie uczynić, toć też pozwolea 
nie tego odpufta, żadnego niezna. począt- 
ku, oprocz famego Chryftusa, i łfki Igo, 
Naznaczył On do ziedhanie iakiey łafki u 
fiebie, iakoby nayfkutecznieyfzy śrzodek, 
Modlitwę, proście, a odbierzecie. Otoż i 
tey łafki odpultu 'dzifieyszego, niepoftano- | 
wil inną drogą pozwolić, optoez Modli- 
twy, natchnął przeto przez poprzedzającą ła» | 
fkę Ducha fwoiego, ferce, i ducha Francie 
{zka S: aby fię nayprzod gorąco modlił za 
nawrocenie grzefzników, a potym żeby Go 
profi dla nich o Odpuf, Duch to Ghryftae Jf 

fow 
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fow et, ktory nafzę fiabość wfpiera ad 
Rom: 8. 4. 26. alboiviem my niewicmy 8 
co mamy, iak potrzeba profić, ale fam Duch 
prof za nami, to iek iak glofsa tłumaczy, 
czyni to; i fprawuje woas, abyśmy g0 pio- 
fly i to fprawił w fercu S. Francifżka, że 
go oinną łafkę nieprofił, ale „o Odpuft zu- 
pelny dla grzesznikow pokututących. Spra= 
wiedliwość Bofka wyciąga, aby według mige' 
ry grzechow, był też każdemu oddany wy- 
miar kary. Deut: 25 0. 2. że zaś Jezus 
Chryftus Oyciec miłofierdzia, 1 Odkupi- 
ciel grzechów (aszych, więcey chce mi- 
łofierdzia, a niżeli ofiary, a miłofierdzia nad 
grzefznemi, i w dobrotliwym  odpufzezaniu 
im pokttuiącym winy grzechow, za ktore, 
zafługuią na piekło, i w odpnfzczaniu im 
kar dóczespych, ktore przez nie zafiuguią. 
Miłofierdzie bowiem teraz w życiu, iako 
mowi Jakub S. ©. z v. 13. przewyżfza 
fad, czyli fprawiedliwośś; owoż eby to 
fwoje miłofierdzie wylał na grzefzników, 
pie tylko patehnął S. O. Frahcifzka , aby 
go, nie tylko ołafkawość w odpufzczaniu 
win wfzyftkich grzefznikom pokutuiącym, 
ale też o Uarowsnie wfzyftkieh kar docze= 
fnych, ktore przez nie zafługują,'przez po: 
zwojenie Odpuftu zupełnego profił, ale też 
fam widzialnym fpesobem, na to, do Kośtio* 
ła Nays: Maryi P. Anielfkicy, Matki (wos 
iey; z Nią oraz, i z/Aniołami SS. z Nieba 
U 


zRąpił 
Tem I, Nauk na Swięta M, M. P. 
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tRąpił , fm cudownie po Franeiftks ma 
modlitwie zofalącego, Anioła pofłał, do fe: 
bie przyżwał, I rozkazał mu fię profić o 
iakąby tylko łafkę dla zbawienia grzefzni- 
kow zechciał , mowiąc do niegos: wiem 
rancifzku z iaką ty uflnością pragniefz zba- 
wienia grzefznych, prosże mię b ską. dla 
zbawieni, ach dsfkę, ajla tobie tuvzynię s 
a kiedy go z natelinienia Ewego profil; Pa- 
nie jezu Chrys, i' nędzay I niegndny 
grzesznik, 2 uczciwością iaką mogę nay- 
wieksza proszę Cię, abyś raczył uczynić 
tę laike wizyiłkiewu ludowi Chrześciań- 
kiemu, 1 dał powszechne przepufzczenie, 
i zupełny Qdpuft wfzyftkich grzechow, 
onym wfzyltkim,, ktorzyby wyfpowiadae 
wiy fig, fkiuszeni na fescu, nawiedzili 
ten Kościoł, Ex Chr: p. 2 l. 2 t.r. Sam 
pochwalił tę modlitwę lego, że fig zgadza- 
ła zptagniepiem lego, ifam Uty fwoiemi 
z mitoferdzia fwego pożwolił to wlzyftko, 
© to Go profit. Aże Odpuftu znoełaego Że 
den z wiernych nie może zyfkać, ktoryby, 
w przod przy fzczerey pokusie nie ziednał 
odpufżczenia grzechow co do winy: ktoż 
tu przeto wątpić może? aby Jezus, kiedy 
pozwolił odpuftu zapełnego, od wlzyftkioh 
kar doczesnych, nie miał oraz ofiarować 
miłofierdzia (wego, w udzielaniu dm Jaik 
przyzwoitfzych, i fkuteczałey fzych do czy + 
nienia fżcżerey pokuty? 6 chętnego iey 
przyimowania? Uważącieź to gyzefznicy ? 
Ote 


FO TY da e eE Dy 


N, M. P. Aniefieg go 


Oto Jezus przy dzifieyfzy m pozwałonym ode 


puście, gotuie wam, i ofiarnie milolierdzia 
w przylęciu wafzey- pokuty, i w darowaniu 
wam nayciężsżych grzechów, i kar zą_nią 
zafłużonych, anie tggaż to dla was pobne 
dka? byscie przy nim nawrocili fię do Ba- 
ga, pokotę czynili, itak zgładzonę 
chy watze były? Peniiemini igitur, E$ c 
vertima, wt celeaniur peccata vefira, AR 
3 v IQ. 

Gily zaś Seraficzny Franeifzek już odes 
brat nayłafkawize pozwolenie odpuftu, ale 
Die wiedział czasu, kteregoby go. wierni 
Cbryfusowi zyfkać mogli; Gwoż zaBowu 
odbić nalehpienie od Chzyjtusa, aby fobie 
uwiadomienie o tym przez modlitwę zyfkał; 
Ddaie fię przeto irdney nocy na nig, prof 
gorąco Chtyftusa, aby iako go miłościwie 
pozwolił, tak też do! zyfkania „ego Czas 
naznaczył, až owo powńiłaie nieprzyjaciel 
dufzy na Świętego z pokusami cielesnemi, 
wychodzi w nich Erancifzek zCeli, idzie do 
pobliższego. ciernia , zaczyną fe wnim aż 
do zbroczenia krwią taizać, mowiąc do cia- 
ła; czyli ei fię o ciato moje nie Jepiey, za- 
bawiać rozmyslaniem męk Pań(kiey, niże- 
li to cierpieć dla wieizgania twego, i po- 
żądania rofkoszy 2 aż wtym, w miefigeu 
Styczniu , widzi na mieyscach tarzania fię 
fwego, Bliczne białe, i czerwone Roże, a 
przytym widzi mnóftwo Aniołow SS.* ota- 
czaiących Kościoł Porcyunkuli, i z niche- 

U2 dne- 
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dnego do febie . mowlącego fyfzy:  Podź 
Francifzku do Kościoła; bo ra cię Pań czeka; 
i z Wdyś: Matka „Jbolą ; urwawizy przeto 
dwanaście Róż czerwonych, i (dwanaście bia- 
łych, idzie; zofiarą prżeń Ołtarz, a padaląe 
w obliczu lego na twarz  fwolę mowi s 
„ Nayłafkawszy Rządzco Nieba, i ziemi, po- 
a zwoliłes temu Rosciatowi, odpuft żupeł< 
„ny, nsznaczłe też i dzień ,. ktorego może 
„być dofiąpiony , a wtym fiyfzy odpo» 
wiedź Zbawiciela; naznaczam dzień pier- 
wfzy fierpnia od Niefzporow, aż do za» 
chodu śłońca, dnia drugiego tegoż miefiq= 
„ca, po święcie w ktorym fię obchodzi pa- 
„mięć wybawienia Piotra móiego Apofto- 
; ła z okowow Hetodowych, 2 wziąwfzy z (0* 
, ba kilka tych kwiatow, i kilku Braci, kto- 
„fzy fig femu przypatrzyli widzeńiu, poe 
„, wroć do Wikaryego mego , atoć zataz 
„potwierdzi „ i każe agłofić ten Odpuk. 
O z 'aką pokorą ferea, i rozrzewnieniem ducha 
pabożnego, dzięki czynił Francifzek, a w 
tym widząc Pana. Jezusa odchodzącego z o= 
ktzykiem od Antołow Te Deum laudamius, 
wyfzedłszy nazaiutrz z Bracią do Rzymu, 
wykonał to wfzyfiko co mu rozkażsno. 0) 
jak tu bogaty w miłofierdzie Pan, choynie 
ubogacił, i uprzywilejówał, dzień ten dla 
gizesznikow , kiedy fam do, niego Odyufk 
zupełny przywiązał. Inne odpufty pozwa- 
lsią ię od Namieśnikow Chryftufowych na 
ziemi, i pewne fię dla zyfkawia ich nazhae 
czaią 


W. M. P. Aaielfkiey 207 


czają czasy, a dapiero ie Chryftus potwier:, 
dzą na Niebje „ 2 teń Odpuft iet wprzed 
pozwolony od Chryftusa: w Niebie, i ezas 
do niego wyżniczony, a dopiero zoftzi po- 
twierdzony na ziemi, lone. odpulty pozwa- 
laią fię od Hemieśnikow « Chryftusowych 
władzą cudzą, bo władzą fobie pozwoloną 
od Chryftusa, nie Imieniem fwnim, ale I- 
mieniem lego, Imieniem Obryfusa, 2 
ten odpuf ieft fwoią władzą wialną, wia- 
dzą Naywyższą Boftwa pozwolony „ Innę 
odpulty pozwałaią fię od Namieśnikow Chry- 
fAosowych, przez wzeląd na cudze zeAugi, 
przez wzgląd na zafugi Chryfusa, Nayśz 
Maryi, i Świętych Pańfkich, /a ten Odpuft 
nadał Pan jezns, przez wzgląd na kaflugi 
fwcie włafne, i zafugi Nsyśw: Maryi, i 
Swiętgeh Pańfkich, ktore nayifiotnieyfzy 
{woy fzachnek maią, z zaßog. lego niefkoń- 
czonych, a przeto z zafług tych; nad kto- 
remi jezus m3 zupełne fzafowania panowae 
nie; lone odpufty mala iw prawdzie fwa- 
ję pewność, .ale tyle, ile ie Pan jezus poe 
twierdza na Niebie, ten- za$ cedpuft ma-pe- 
wiiość, i zabefpieczenie fwoje, od famey 
Prawdy Przedwieczney Chryfus» , ktory go 
pozwolił, i potwierdzić na ziemi kazał. O 
iak tu niewymowną w pozwoleniu go dla 
grzefźnikow okazał łafkawość i miłofierdzie! 
ale liefzcze okazał niefkończoną Mądrość, 
uważaycie ; 
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I, Wiedział Pan Jezus, iak Mądrość 
wieczna, wfzyńkóo wiedzac, jakie miały 
puwitać w Kościele lego na przeciw Nau- 
ce Katolickiey o odpuitach, ezyfin, ufpae 
wiedliwieniu, e. o powadze Naywyźfzey 
Stolicy Rzymftley, ï Zwierzchności iey blę- 
dy. Wiedział, lako: owi nawet, ktorzy fẹ na- 
zywają prawowiernemi, mieli lekce wa- 
żyć łafkę pozwolanyth odpuftow, z nich 
fzydzenia, I żarty czynić, iako ich wiele 
mieło nbliżać władzy Naywyżlzych Namie” 
stnikow fwych, Bifkupow Rzymftich, na 
mieyfeu {wom na ziemi zoftawionych. O: 
wóż przy Miłofierdzia nad grzesznemi, Mąe 
drość. to. lego 'niefkończona fprawiła,.. że te 
wfzyftkiz bledy, i nbłąkane temiż blędami 
feicz mało-wiernych, (endownym pozwole» 
niem Odpufiu -tego, i rozkazem  ftawienia 
fię Brancjfzkowi S. przed Hovoryu(zem Pa- 
pieżem, aby go, iako Namiestnika (wego, 
© vtwierdzenie lego upralzał, zhanńbił, ze- 
pfuł, i wniwecz obrocił, i potępił. Czyli to 
nie było cudowne Kądrości tego tozporządze« 
nie, aby Papież , i Kardynali abwiefzczeni, 
od $.O. Francifzka otym od Chryftusa od= 
puście pozwolonym, niedali prędkiey wiary. 
Kto bowiem prędko wierzy, mowi Mądrość 
Boża, Beel: 19 V. 4 lekkiego ich ferca, ale 
dopiezo przekonani Cudami Bofkiemi. Oto 
Fonież fiyfząc rayprzod Swiadkow trzech, 
B. Bernata, An cla, i Rufiaz, Mężow świą- 
tobliwościg, 1 zofiropnością znakomitych, 

a por 
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a potym wziąwfzy w ręce iedaę rożą, 2 
cfiarowanych fobie, z rozkazu Chryśtusa, 
rzekł : aż roža. W miefiąci Śtyczniw ták prze- 
Gzisyney ' piękności , t womności, : dófołecznia 
wyśpiądcza to wfzyftko być prawdy, co Frane 
ciszek powiada. Oto Bifkupi nazraę.eni 0d 
Fionoryusza Papieża, na poświęcanie: Ko” 
Ścioła, i odpuftu w nim pozwoloneżo, Afa 
syfki, z sao Eugubiam, i Necery:, ogła- 
fzenie, g g sdy po odprawionych ceremoniach 
poświęcenia Kościoła , chcieli ten (Odpoft 

w ogłofzeniu na dziefęć lat „kry nie 
mogli tego fiowa wymowić, dziefęć let, a- 
le wfzyfcy na przeciw woli fWółcy, wo- 
li Bośkiey wixdnącey, ikierhiacey ich ię- 
zykiem, zadosć czyniąc, ogłofłi go pozw0= 
lonym na wieki, ma wieki, Oto na utwiet= 
dzenie wi ary 0 Namieśtniezey, ale naywyż- 
fzey na ziemi władzy, Bifkupa Kzymizie- 
go, fm Pan Jezus nie raz, ale po dwa 
kroć , pófłał Erancifzka S. do Honotyufza 
Fapi ięża, raz, aby ten odpalt ktory on tuż, 
iaku Naywyższy Rząlizca, i Głowa Koście- 
ła fwoiego, pozwolił na Niebie, oQ także 
iko Namiestnik zokawiony z władzą wfzel- 
ką na ziemi, pozwolił go także i ma ziemi 
drugi raz; eby czas tegoż: odpuftu, wyzna 
Ao od niegoż famego na Niebie, On take 

g potwierdził pa ziemi, zkąd tenże Ho. 
ÓW: wyrózamiawizy dokładnie wolą 
Bożą , mowił ; Gdyżcimu w tym ubejpieczeni, 
iġ wola Fana gwa, Naywyżjzegu, i pras 

wagi? 
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wdziwego Bifkupa, ktorego my acz miegodni, 
yńiey(ce trzymamy na ziemi, ief taka; przeto 
pozwalamy też z firony najzcy, odpult zupełny 
po wieki, do pomiozonego Kościoła na tenże 
fam dzień, Ex Chr: Ib: c. 2. W tym zaś 
w fzyftkim ktoż mie widzi, i czuie niewzru- 
fzonego utwierdzenia Mauki Katolickiey, o 
Odpufłach? i Powadze Stolicy Apoftolfkiey 
Rzymfkiey? i wfzyfikich innych prawd Ka: 
tolickich, o ufprawiedliwieniu, czyfcu, na- 
kazaeh Papiezkich, i innych wiążących fię 
zta Nauka? Trzymzymy fię przeto beż o- 
błąkania i mamienia, od duchaw: tęgich li- 
bertyńfkich, fere nafzych tey opoki; a 07 
raz fzukaymy miłofierdzia Zbawiciela na- 
fzego, przy tym od Niego pozwolonym od- 
puście, a oraz obroćmy myśli nafze na Nayś: 
Maryą Panne, A 


CAZES Cra, 


Ki to był, czci, i chwale Nayś: 
MARYI Fanny wyfławieny, i poświę- 
gony, w ktorym nadał fam Pan JEZUS Syn 
ley paymilfzy ten wielki, bo zupełny, bo na 
wieki odpuft. Sama to była Nayś: Ma» 
rya Panna, ' ktora go przyczyną fwolą u 
Niego uprofiła, A przeto odpuftu tego pe- 
zwołenie , ieft ofobliw(zym fkutkiem mito- 
fierdzia, i łafkawości, Tey naylitościwszey 
Matki Boga, i grzeszników, ktora dla tego 
obianą była za Matkę Bogu. Człowiekowi, 
Zba- 
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Zbawicielowi grzesznikow , aby. fię fata 
Matka grzeszników, aby przez Nię zbawie+ 
nie/ otrzymali, Wiemafz źąimego, mowi Gers 
man S. ktoryby zbawienie otrzymał, 

mię przez Ciebie o Panno Przer 

adnego, któremuby dar i 

fzczegulnie przez Cirbie, 

maiz  Żadnęgo nad niorymbs fip tafka ai 
li łafkawość, Boża) ulitować miała, oproeź 
przez Cię, o nayzanowni: ufza, 

EL A nayprzod, że Kościoł ten. w kta- 
tym Chzyftus pozwolił dla wfzyftkich fzcze= 
rze pokutulących, odpuft zupełny był wy* 
ftawiony, i poświecony Imieniowi, i bos 
norowi Nays: Matce lego, Krolowy wfzye 
'fkich Aniołow, Coż nam ta okoliczność 
daie wyrozamiewać ? izali nie to; Mayprziod, 
iako przez to udarowanie Suninen | Ko- 
ścioła ley chwale poświęconego, chriał 
Chryftus powiększyć chwałę ley i honot; 
bo dla czegoż ugodnił owo Święte miey- 
fce, nie tylko przytemnością fwolą,i A+ 
nioław SSe ktorzy fię pobożnym po tyle 
razy dawali widzieć, ale też i tą nayżna* 
komitfzą odpuftu łafką ? izali nie dla Mas 
tyi Nayś:? atoć ugodnienie, i uprzywile» 
iowanie Kościoła tegó, ftało fię powięk(zee 
niem chwały, i godności leye zali powtorę 
nie toż; fako On; ieżeli fe cierpliwie obs 
chodzi, iako Piotr S. mowił, 2 Petr: 3 q. 
9. Zęrzefznikami, niecheąc aby ktory 4 
nich Z ginali, ale wfzyftkich: pragnie nge 

wro: 
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wrocenia fię do pokuty, to naywięcey na 
mieyfcach honorowi Nays: Maryi poświę= 
eonych; (ak obierał w ftarym Zakonie, o- 
we mieyfca do udzielania łafk fwoich, lu: 
dowi woiemu, przyjmowania ich pokuty, 
i odpufzczania im grzechow „ na ktorych 
złożona bywała fkrzynia Pańfka, ktora we- 
dłdgj iednomyślnego zdania Qycow SS, © 
znaczala Nays: Maryą Pannę. O Kościele 
Jerożolimfkim, W ktorym przemiefzkiwała 
ftrzynia Pańfka; mowił fam Bog do Salo- 
mona, leželi ię aawroci lud moye i bę: 
dzie mię błagał, i Twarzy moiey- fzukał, 
i będzie przytym czynił pokutę na tym 
mieyscu, ze wfzyfikich drog fwych nay- 
gorszych, Ia go z Nieba wyfłucham, i bę- 
dę miłościw gtzechom ich. 2 Par: 7. O 
Domie także Obededoma, twierdzi pifma 
5. 2 Reg: 6 v. ir. że mu Bog pobłogo- 
awit dla ferzyni, w ktorym była złóżona, 
Czyli nie więcey Nayśw: Marya, żywa, i 
duchowna fkrzynta Boża, w ktorey nie dwie 
Tablice przykazań Bofkich, ale dwie natu» 
ty, Bofka, i ludzka, w iedney Ofobie Sio- 
wa, Przedwiecznego złączone przemiefzki- 
wały, aniżeli fkrzynia drewniana ? ręką 
ludzką uczyniona? iąkoż przeto na tych 
mieyfcach. w ktorych przemiefzkiwa Marys, 
ktore fa fzczepulnieyfzym fpofobeui, hono- 
rowi, i lmieniowt ley poświęcone, niema 
fię ftawać miłoseiwym: pokutaiącym grzę” 
fanikom 2 i łąk im fzczegulnicyszych, 1 
1 blo- 
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i błegofławieńtwa *fwego udzielać? Uwa: 
zacież to glzefzńnicy pragnący ziednać mi» 
łolierlzie Boża? oto kiedy Bog z niefkoń- 
czonego miłofierdzia fwego, poflanowił zes 
fac Chryftusa na świat, ktory jet pize- 
błaganiem ,  dkupieniem, i orpuszezeniem 
gizechow nafzych, obrał do tego dz eta” doż 
mek ow, w ktorym w dalekim od świata 
zakryciu przemieszk(wała, w Nazareth, Nayś: 
Marya Panna. Tak, tu kiedy Jezus Chry+ 
tus poftanowił darować grzesznikow wiele 
ką lafką odpefiù zupełnego, obrał do tey 
łafki domek, czyli Kościołek «w Afsyżn, 
teyże Nayś: Maryi. poswiecony i oddany, 
Ani tu myśsleie;-ale te Kościeły w kto» 
rych fig teraz zazyduie Odpuft, Kościołowi 
Naysw: Maryi Anielfkiey w Afsyżu , od 
Chryftufa pozwolony, nie fą to tym Kościo: 
łem, ale dalekie od żoiego, ani po „wię: 
kfzey części fa czei, i Imieniowi Nayś: 
Maryi poświęcone? Toć to iet, c0 nie- 
ktorzy przeciwni temu odpuftowi uważsiy, 
ale fa ich fię pytam, jakież Gę dziś Świę- 
to po wfzyftkich Kościołach, w ktorych fie 
znaydyie ten Odpuft, uroczyście obchodzi ? 
izal: nie Swizto. poświęcenia Kościoła tee 
BO fsmego, ktory iet w Afsygżu, czel, i 
honorowi N, Maryi wyftawiony ? ktory 
fam P, Jezus udarował odpuftem zupełnyniy 
e koty przy ogłofzenin odpufiu tego z ue 
toczy emi obrzędami poświęcili Bifknpi, 
od, Honoryusza Papieża wyząaczęni? i dą 
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Afsyża pofłani ? A przytym, ktoryź fię dziś 
od wfzyiklyich. Kaznodziei ogłasza, 1 zap0- 
wiada Odpuf w tych Kościołach, czyli ia- 
ki nowy? i na nowo pozwolony?. czyli 
ratzey nie ten fam, ktory (am P. jezus w 
Kościele Afsyfkim N. P. Maryi. Anielfkiey, 

ozwolił, a ktory potym Grzegorz XV. mieye 
fce P, Jezusa na ziemi zaftępujący, nie inny 
powy, ale ten fam dawny, do wfzyłj kich Koe 
ściolow Braci Mnieyfzych, rozszerzył ? Dziś 
fię nie innych Kościołow Święto, i Uroczy 
ftość poświęcenia, ale (amego N. M, P. Aniele 
Skiey, ktory iet. w Alsyżu, w Zakonie Braci 
Mnieyfzyëh obchodzi, i ogłafzafię, nie inny 
odpuf, iedynie tylko ten fam, ktory temuż Ko- * 
ściołowi nadał, fam Chryftus, a ktory powagą 
Chryftosa Grzegorz XV. rozfzerzył „do wizy- 
ftkich Kościołow Zakonu tego, a toć lubo inne 
Koscioły Zakonu tego, nie fą Kościołem w 
Afzyżu N. M. P, Anielfkiey, fą iednak Ko» 
ścjołami temi, w ktorych fię Uroczyftość por 
święcenia Kościoła Alsyfkiego obchodzi, i w 
ktorych jezus Chryftus dla honoru, i przys 
czypy N. Maryi P, raz od fisbie pozwola- 
ny, Kościołowi Porcyunkuli Odpuft, a przez 
powagę Namiestnika fwego rozfzerzony, do 
wfzyftkich Brael Mnieyszych Kościołow s 
potwierdził na Niebie, zyfkać więc w nich 
ten Odpuft, iet iedno, iakby go zyfkaś, 
w Kościele czci N.-Maryi poswięconym, a 
przeto na mieyfcu tym, na ktorym fię 
pragnie, i gla miłości Maryi, i przez Ma- 

ry4» 
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ryą, wylewać z łafkami fwoiemi Jezus, na 
gire eikaw : 

IE A powtore , że to ten Odpof: fama 
N. Märya uprofiła, Wezym o isk fię tu 
wielka przychylność Maryi ku Francilzko> 
wi S. Macierzyńfka łafkawość ku grzefźnie 
kom, i moc przyczyny iey Okazuie. Spoy- 
rzał tylko Seraficzny Francilzek na N. M 
Pannę, i w gorącym fercu wefthnął do Nievy. 
Projzę Cię d Moychwalebnieysza Fanno , Matko 
Święta, z Orędowniczko nafza, abyś fie przys 
czyniłe za mną, i ża wfayfikiemi grzefznemi 
Cirześcianami. u Twego Nayflodsz ego lSynacs- 
ko. AŻ zaraz na lego proźbę fkłania fg Ma- 
tya, iprzychyla do iego' pragnienia. Widzi 
więc w owym Kościołku Afsyśkim ( w kto- 
rym nit fię (:m Pan Jezus, i oraz z Nays: Ma» 
1$4, w pr stomności niezliczonych Anio- 
łow okazał jawnie) iako po tey Modlitwie 
iegoj zaraz zmieyfca fwego powitała Nays: 
Marya Panna, i ftawiwszy fe w Obliezu 
Jezusa, rzekła; O Naywyżfzy Panie moy, i 
Synu żywoia mego, projzę Cię, abyś raczył 
pozwolić tę tofe, temu fudze twemu wier- 
remu, o ktorg Cię z taką miłością ku zba- 
wienia ludzkiemu prof. O iakto nuprzeyma 
byłe przychylność Tey Baga-Rodzicy Ma: 
iyi, ku Franciszkowi S. kiedy modlitwy 
Jegu nieodrzuciła, nieodwrociła Twarzy fwoe 
iey ed niego, ani rzekła; czemu mię modli- 
twą twolą (rudnisz? za čo- cię za piete 
wiżym razem mam wyfuchać? powtarzay 

iefzczą 
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jefzcze tę modlitwę fwoię raz, drogi, dziea 
fiaty, a potym cię wyfucham, wizskże na- 
pifano ieft; proście, a oddierzecie, kołaceie, a 
będzie wam otworzono , ale zaraz iskoby po- 
pizedzeląc przychylnością fwoją, piragnie- 
pia Francifzka S wedłog owego; wyrołtu, 
ktory ley przyznsle Kościoł. $. Przozetkat, 
gui se concupifuni. Sap: O v, Eq. powa- 
je, i przęczyn» fię za nim, a ca więkfza; 
okazułąc niezmierną łafkawość ku zoswie” 
niu gęzefzalkow, nie tylko fę cliętaie 
przyczynia za nim, aby mu ten odpuf dla 
pokutulących ale też fama, w przyczynie fwo. 
iey przekłada Chry kusowi, miłofierdzie lego 
ku nim, mowiąc; W fżokże Ty Pane, i 
Synu moy, noywięccy. pragniesz z0awienia 
grzejnych, nod wjzyfikie inne rzeczy , po» 
zwoże tga odpufu na chwałę twórę, i zba- 
wienie ich. A coż za fkutek ta przyczy” 
na Maryi otrzymała w obliczu Jezusa? Ol- 
wrociłże Twarz fwoię od Kliey? Mowil nie- 
gdyś Salomon do Matki fwojey, 3 Reg: 2 
w. żo. Proś Matko moja; nię jet bowiem 
rzecz fiufzna; abym odwrocił oblicze mote od 
Ciebie, czyli nie więcey jezus , czyli nie 
Świętfzy, dofkanatlzy , 1 miłofiernieyzy nad 
Salomona? 4 jakze miał odweocić twarz fwcię 
od piofząceg za Francifzkiem i grzefznych zba- 
wieniem p od Matki. fwóley ? Mowił pta- 
wda Jezus do Erancifzka S. acz łafka od- 
puftu tego, o ktorą mię profisz. wielka, Z 
; tym 
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ztym wfzyfkim obracając fię podobno na 
przyczynę, Maryi, rzekł : Pozwalam ci te- 
go odpufłu, o ktory mię 'profisz. Atu o 
lak fię fawnie ptzemożna okazuje moc przys 
tzyny, tey Matki Jezusa, i Matki nafzey, 
ktorcy lak Oycowie Swięci twierdzą, ni- 
giy prawie przyczyny nie odrzoca Chry- 
fos, Uprofiła wiçe przyczyną fweią ten 
Odput. Nayś: Marya Panna, iako bówierh, 
według zdania Germana S, nie masz žde 
dnego daru, a według Bernarda Żadney ła- 
fki, ktoreyby. przyczyną fwoią mie żiedna- 
ła dla grzesznikow , tak i tey wielkiey ża» 
fri, Odpufiu zupełnego , inną drogą Jezus 
niechciał pozwolić, iedynie tylko przez po= 
tężną , i pełną miłofierdzia przyczynę ley, 
i toć to ielt dla czego fié ten Odpuf, ia* 
koliy imienieto fobie włafnym ; nazywa od 
putem Nays: Margi P. Anielfkiey, to iefk; 
dla czego, kiedy Honorynsz Papież pozwa- 
laiący tego edpoftu na ziemi, chciał dać 
Irancifzkowi $. Bulię, iakoby naypewniey* 
sze otym Odgpuście świzdećtwo, S. Oyciec 
, niechcjał iey przyląć , ale za. Bulle obrał 
fobie N. Marya, a Pana Jezusa za Pifarza, 
a Aniołow Świętych za świadków, to ieit; 
dla ezego w dzień odpufu tego, widziana 
byla od: W. Brata Konrada de Ofsiaa , zna- 
czney Świątobliwości Męża, fama N. Ma‘ 
tya Fanna, tizymaiąca na ręku fwoich dzie* 
cinę Jezusa, a drugą ręką dawaiąca Macie- 
zzyńfkie błogofławieńftwo, owym wfzyń* 
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kim, ktorzy odpuftu tego dofąpili. Byłaż= 
by to była uezyniła Mary», gdyby tego od- 
puftu być Twoim, od fiebie wyprofzonym, 
pie znała? Szukaycie i wy grzefznicy | | 
przy fzczereg pokucie, tego Odpitu, a 
$zukaycie go u Jezusa przez Maryą » tako jl 
bowiem kto: fzuka łafki, mowi Bernard $S. 
znaydzie ią, akto znaydzie Maryą i bkg 
ley, znaydzie życie, i wyezarpoie zbawie* 
nie od Pana, az Nayśw: Maryi Panny, O- | 
broćcie ieszeze myśl na Śeraficznego Fran- 
ejszka S. j | 

| 
| 


CZES EC G I 


N bowiem był, ktory fię nayafiloiey | 
ftarał o pozwolenie tego Odpuftu, a- 
Je że zdrugięy firony fądził fig nędznyw, | 
ubogim, í niegodnym wyiednania g0, U Stori 
liey Apofolfzicy, ji przyięcia ed Niey 
proźb fwoich pokornych. Owoż fpoy: | 
rzał w Niebo,, obrooił fe do tego. ktory || 
przyszedł na świat nie potępiać grzefznie || 
kow, ale znofić grzechy ich, 1. zbawiać, || 
profząć, Go w uftawicznych modlitwach, 27 
by On fm miłofierdzie (woje uczynił nad 
miemi, il raczył im pokutującym zupełne 
odpofzezenie darować grzechęw. , Ife pau- 
per clomav:t ad Dominum, €f excdivit cum, || 
69 de omnibus tribulationibus eius, Jalvavit 
eum. Ff: 33. v 7. Sam mu fie bowiem || 
pokazał Chryftus, fam pozwolił NY 
sm 
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fam, fig fiawić przed Stolicą Apoftalfką roze 
Kazał, i tak iakoście fyfzeli cudownie toze 
porządził, ułatwiaiąc wfżelkie przeciwień . 
fitwa, że, iego potwierdzenie, i ogłofzenie, 
łatwo fprawił. Sam ten wielki przywiley 
Odpufta tego, wyrażając na ciele Francifza 
kaS. {woie rany, i blizny, iakoby żywemi 
pieczęciami, pewność wfzelką o nim czynią. 
cemi twierdził ,.A' tu; coż fig w tym Serafa 
cznym Mężu widzieć może? Jeżeli nie naye 
gorętsza ku Jezusowi miłość? a oraz ku zbaa 
wieniu grzesznych bliźnich gorliwość ? 

I. Wydzie fię miyprzod miłość ku Je» 
zusówi, ieżeli bowiem Chryftus jawne zna: 
Ki miiości fwoicy ku Franciszkowi S; ow 
każywał, że do Diego po dwa kroć Aniołow 
pofyłał, aby fię przed obliczem lego, w Ko- 
ściele Nayś: Margi Anielfkiey ftawił, że 
'mu. fię w tymże Kościele dał cudownie fie- 
dzący na Ołtarzu, z Nayá: Maryą, i iawnie 
widzieć , Że go do miłey rozmowy z fobą 
pizypościł, że mu fię pozwolił, o iskąby 
tylko. według fwego. upodobania łafkę do- 
brotliwie ptofić , że fę chętnie wo iego 
prożby fkłonił, Że mu naoftatek po wielu in- 
nych darach, Ran fwoich, ktore z iedyney wi- 
łości ku zbawieniu rodzaiu ludzkiego: podiął, 
udzielić raczył, Czyli to famo nie jeft naya 
doftatnieyszym dowodem, miłości lego, kto- 
rå pałał ku Chryfusówi, kiedy ta miłość 
miedzy Jezusem, i Francifzkiem, nis mogła 
być 


W 
Tom I, Nauk na Święta N. M. P, 


320 na Poświą: Kościoła 


być, tylko wzaiemna, Bog bowiem miłością 
jek, mowi Jan S. I Joan: 4 V. 16. à kto w 
miłości miejzkd, w Bogu miejzka, i Bog w 

O iak tam w fercu tego Seraficznego 
Ovca, bie miała być ugafzona wfzelka mi- 
tose świecka, I upodobanie do iakiekkol= 
wiek rzeczy doczefnych, a fam ogień mito- 
ci Jezusa zapalony, kiedy mu takie znaki 
miiłości fwoiey okazywał ? Kto bowiem mie 
fuie świał, mowi tenże Jan S. Ibi: v. 15» 
co iedno ieit, ma upodobanie, i przynęce= 
mie ferca do lakiey rzeczy doczesney, lak- 
Że wnim ma mieć mieyfce miłość Boża ? 
O ak tam w żądzach, i pragnieniach fwoich 
nieftarał Gię ten S. Qyciec przemienić przez mie 
Łóść w Pana Jezuła, do Niega fię przykuć, iw 
nim Ge zatopić, Chrifto cońjisżus fum. Kiedy go 
tak Pan Jezus oznaczaiąc rananii fwemi, zamie- 
mił w fiebie, Miłości to bowiem prawdzi- 
wey fkutek, przemieniać miłulącego wu- 
miłówsnego. Ze zaś miłość Jezusa, ieft to 
łedną cnotą z miłością, bliźniego, Umiłował 
Scraficzny Franciszek Jezusa, i dla tego je” 
zus, wólą lego, łatwa uczynił, kiedy mu 
proszącemu odpoft zupełny nadal, Bog bo- 
wiem według wytoku Pilma S. latwo fię 
fkłania do woli boiących fg, i fiebie mi- 
łuiących, Pfal: r44 V. 19. umiłował też f 
bliżnich fwotch zarowno 2 fobą, przez męs 
kę i śralerć Jezusi odkupionych. 


Ii. Nie. 
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(do wisty zbawienney, nie zginęli, za kto- 
rycheś Ty Krew fwoię wyłał. Kiedy inni 
Swięci duchem gorliwości zapałeni , profili 
Boga za grzefznikow, profili Go za pawra- 
cenie ich, -2by im udzielił tafki do pokuty, 
aby wiecznie w grzechach nie zgineli, alu - 
Seraficzny Francifzek profi nawet oto, aby 
ich przy łafce nawrocenia, rozwiązał, I u 
wołnił od wfzyftkich kar doczefhych, kie- 
dy profit dla nich ocdput zupełny. Za” 
dziwcie fię tu Chrześcianie temu zapaleniu 
ducha Seraficznego Francifzka, a przynay- 
mniey jeżeli nie o innych, to, o(woie zba- 
wienie, wzniecaycje podobną gorliwość, 
fłarsiąc fię przy fzezerey pokucie, 0 doftą- 
pienie tego odpuftu, Exhortamur vos, ne in 
wacuum gratiam:Dei recipiatis, oit enim, tem- 
pore accepto. exaudiui te, 65 in die. falutis ad- 
juvi Ie. 2 ad Cor: 67 Ktoryż to iet ten 
czas przyjemny , i dzień zbawienia ? izali 
nie dzień dzifieyfzy „ w ktorym fam nosz 
Odkupiciel Chry tus, na;proźbę Francifzka 
S. przyczyną Matki mitofierdzia wfpatieg o, 0- 
biecał wafzę pokutę przyimowźć, odpnfzczać 
grzechy,i wfzełkie kary przy odpuście zu- 
pełnym z nieść, na prożno więc tę łafkę fe- 
' zusa odbierać, nie byłożby, grubą ńiepamięcią, 
na zbawienie duszy .fwoiey? Jezus Chu: łafk, 
idarow zczodło, i początek wfzyfkich, po" 
zwolił odpuit dzifeyfzy; i iako Bog prawdzi- 
wy od fiebie wolą.(wą włafną, powagą fwego 
Boftwa, i przez fiebie, to ieh; Be A 
CE 


E S$ elf 

fwoie niefkońezóne „iako oraz Człowiek, 
ï dzień ten wiecznemi czafy, tym od- 
pofiem uprzywilciował. A toć żeby. lego 
pczwalenie nie było prożne; di czcze chce 
tego, I teraz w Niebie królaiący, aby fię grze- 
sznicy w dniu dzifięyfzym Rarali o zyfkąnie 
Tego; ofiaruiąc im miłofierdzie, i zaĝugi fwo- 
ie. Nayś: Marya Panna, pełną wnętrzności 
Mscierzynftich przyczyną, uprofiła go u 
Niego, a toć i dziś, wfiawiać 6e za grze” 
fznikemi, do Tronu Jego nieprzeftaie, aby 
im go udzielił. S. O. Franciszek, iako ten 
Odpuft ma dzień dzifięyszy , za przyczyną 
Nays; Maryi uprofił, tək też j teiaz profi Boga 
za grzefziemi, i aby im za przyczyną tey% 
że Boga Rodzicy odpuścił grzechy, i da- 
rował odpuft zupełny kary. 4h guomodo 
nos ejfugiemus gl: fupplicium fe tantam negle- 
%erimus falutem. ad Hebr: 2 v. g. Adeamus 
ergo tum fiducia ad thronum gratie (gle ad 
Chriftum ) ut mifericordiam ( gl: a Deo per 
iplum) confequamur, E9 gratiam inviniamus in 
auxilio oportuno. at Hebr: 4v. 36. Oto nam 
tę potrzebną pomoc ofiaruie dziś Nayś: Ma- 


‘rya, iz Ś. Franciszkiem. Tą pomocą wfpat- 


ci, przyftępuymy z ufnością do Tronu łafki, 
do Chryfitusa w Niyśw: Sakramencie wyfta- 
wionego, przyfiępuymy w fzczerey pokucie 
wyzhawająe gizechy, 86, a zapewne mito- 
fierdzie ch Boga w zupełriym odpuście otrzy= 
mamy; Amen. 

Konieo-na więkfzą Boga chwałę, 
ZBIOR 
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lI. Niemafż żadnego dla wfzyftkich Jus 
dzi wyższego, i drożfzego dobra; jąk zbaąa 
wić dufzę fwoię, bo na coż fię przyda 
człowiekowi, gdyby cały swiat pozyfkał, 
a na duszy fwoicy fzkodę odaicfi ? Wiedział 
Seraficzny Francifzek, iako Jezus, Chry tos, 
że prawdziwie umiłował rodzay ludzki, te. 
go. dobra. udzielić pragnie wfzyftkim, bo 
dla niego na świst przyfzedł, £go venż, ut 
uitam habeant, €9 ebundantius labeant,, lóaz 
Jo w. 1o. a ofobliwie tym , ktorych juź 
powołaniem świętym powołał do wiary S, 
bo kiedy im iuż udzielił , łafki powołania 
do wiary ożywialącey, pragnie jm też nje: 
iako więcey, niżeli ianym, ktorzy tey łafki 
nieprzyięli koniec tey wiary oddać; to iei 
zbawienie dusz ich. 1 Petr: r v, 9. Wie» 
dźiał z dtugiey trony, iako i powołani do 
tey wiary S$. tego życia wiecznego , tego 
końea wiaty fwey, zbawienia dufz fwoich 
otrzymać nie mogą, ieżeli bez fzczetey po- 
kuty trwaliby w grzechu lakit, bo tam do 
owego Miafta życia, j zbawienła, pic zma- 
zanego  wniść mie może, ` jeżeli fig przez 
fzezerą pokutę z tey zmazy nie oczyści. Vif 
penitentiam egeritis ,` omnes fmul peribiiis, 
Owoż nayprzod, zgadzaiąc Gę z wolą Jes 
zusa , w ktorego fię przez miłość prizemie» 
pié pragnął , nie opuścił żadnego fposobu, 
ktorymby fię o zbawienie wiernych. w grze- 
ehach uwikłanych nie farał. Ztey to gore 
liwości 0 zbawiepie bliźnich, nawet niee 

W2 wier- 
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wiernych Mahbometanów pochodziło, że ża« 
chodząc miedzy Sarazenow , fam fię w o* 
bliczu Soitana niewiernego Rawit, Z tey gor= 
liwości, nocy bezfenne ttawiąc , modlił 
fię uftawicznie, ża nawrócenie grzeszni- 
kow, z tey gorliwośći, kiedy go Jezus 
przypuścił do oglądania Twarzy fwoley w 
Kościele Porcyunkuli, idat mu na wolą, 
aby go według teyże "woli fwoley upodoe 
bania, oiską łafkę profit, S. Francifzek nie 
profit Gö dla fiebie o iaka łafkę doczefną; 
zdrowia, życia, lub pomyślnego powodze= 
nia, nie profł nawet i o duchowną , fwe- 
go naprzykład upewnienia o ftanie tafki Bo- 
Żey, i zbawienia , nie profit Go nawet 6 
łafkę jaką dla całego Zakonu, ktory na tem 
czas uftanawiał, aby naprzykład wzfzerzył 
fię po. całym świecie, aby, trwał aż -do 
G.ończenta Świat», aby nieprzyiacioł iega 
poniżył, i rozprofzył , we: Zapomniał tu o 
fobie ten Seraficzny Oyciet, zapomajst I a 
Zakonie fwoim, a na famych wiernych, a= 
to grzefzników, aby w grzechach fwoich 
nie zgineli, myśl (woię obrceił, i pragnie- 
mie natężył. _ Panie Jezu, Tys grzefznikóve 
przyfzedi (zukać, i wzywać ich do pokuty, 
zmijny fię ptzeto mad niemi, pozwał im 
Odpuft zupełny na tym mieyfcu, któ= 
rzyby tu pokutę czynili , nie pragnę od 
Ciebie żadnego doczesnego dobra, bom tym 
dla miłości twoiey pogardził, jedynie tylko 
pragnę aby grzefamicy wezwani od ssij 
0 


| 
t 
i 
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NAUK 


czyn, bez tózwodne, Część IL Wniofki z 
tych dwoch prawd, będą Nauką dla nas; 
od K. 85- Š 


NA OCZYSZCZENIE NATS: MARTI P, 


Marya poddaigca fię pod Sakrament Starozas 
konny oczyfzczenia, uczy nas, iak my fię w 
Saktameneie pokuty, Nowego Zakonu, z grzes 
chow nafzych oczyszczać mamy, Czę: I, Ma- 
rys przyimuiąca Sakrameht Starozakonnego o- 
czyfźczenia, potępiać nas:będzie, ieżli wy fię 
w Sakramencie pokuty, nie oczyfzczamy z 
grzechów nafzych. Cz: Il. O toż w oczy» 
fzczeniu Maryi, mamy i naukę dla nas, iak 
fię oczyfzczać z grzechow nafzych mamy, 
i fkargę przyfzłą na fąd, ieżli fię nie oczy= 
ściemy. od KB. Toż. 


Na toż. Święto. 
Marya Nayśw: ofiarowała dziś w Ko- 
ściele Jerózolimfkim, co miała naylepfzegos 
i fobie naymiifzego. Cz: I. A ofiarowała 


` fpofobem naydołkonalszym, Czę: Hi A w 


tym nauka dla nas, co my? i iak, Bogu 0* 
fiarować mamy. od K, 116. 


„ Ma toż Święto. 

Abyśmy fobie ziednali przy” przyto” 
mności, i Opieee Maryi, Śmierć fźczęśli= 
wą, trzeba żyć fprawiedliwie. Czę: 1. Trze» 
ba przę tym, przez gorące aabożeńftwo,„ i 
medlitwy, ziednać fobię ley przytomność, 

i opie” 
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i opiekę. Cz: II. Zycie Wiee onotliwe złą: 
ezone z nabożeńftwem do Nayś: Maryi, ie 
naylepfzym przygotowaniem lę ilo dobrey 
śmierci. od K. 144. 


NA ZWIASTOWANIE NAIS:. MARTI 
FANNY. 

W fłowach tych ktore w dzifieyfzym 
Pofelftwie powiedział Gabryel Anioł, Nayá: 
Maryi, wyrażalią ley ofebliwfze. godności 
przywileje. Cz: I. Słowa zaś ktore odpowie» 
działa Marya, wyrażałą ley nayefobliwfze 
Cnoty. Cz: Il. Przywileje Maryi w zbu- 
dzać nas powinny dò ezcei, i nabożeńtwa 
ku Miey. Cnoty zas do naśladowania, od 
K. 149. 

Na, toż Święto. 

Marya oraz ftaiąc fię Matką Boga, fts- 
ła fię i nafzą. Część l. Wyfoka Maryi go- 
dność, że fię ftała Matką Baga, ale i dla nas 
wyfokie fzczęście, że fię ley Synsmi, i 
torkami nazywać , i być możemy. Ca: IL, 
czyli takiemi ieteśmy ? uwaga zakończy. 
od K. 163 

Na toż Święto. . 

Pozdrowienie Maryi Anielfkie, ief na- 
bożeńftwo wyfokiey wagi, i fzacunka, /C, L 
Jet Nays: Maryi Pannie nayprzytemniey* 


fze, Część II. A dla mss:arcy zbawienne., 


Cz: III. Oto trzy pobudki, pozdrawiania 
tym pozdrowieniem Maryi, Godność lego; 
przy* 


KORI 4 


ZBZOR KROTKI NAUK 


W tym pietwfzym 'Tomiku z nay- 
duiących fię, ktera K. znaczy karig. 


wiej" (Ne 


WA UROCZYSTOŚĆ NIEPOK ALANEGO 
MARYI POCZĘCIA, 


o Obchodzeniu tcyże Uroczyfiojci. 


(Yero: Niepokalanego Maryi Poeze- 
| cia, ieft Uroczyftość BOGA w Ttoycy 
S. ledynego, i. oraz Uroczyftość zbawienia 
nsfzego, ieżeli Uroczyftość Boga, toć ią z 
uwitlbieniem Iego obekodzić nabożnie ma- 
my, Część I. Jeżeli Uroczyitość nafzego 
zbawienia, toć fię do Niego utpofabiać na- 
leży, Część I,  Uwielbiać więc Boga, i 
fanć fię o włafne zbawienie, przy Uro- 
czyfiości Niepokalanego Maryi poczęcia, 
| powinnością jeft Chrześciańfką. Zbior cały 
|tey Nauki ody/K. r. — 


Na toż 


ZBIOR KROTKI 


Na toż, Święto. 

Blogofiawioną zawsze była Marya, Że 
w ftanie świątobliwości poczętą zoftała. | 
Część 1. Ale z tąd niętownie Błogofławień- | 
fzą, że żadney zmazie grzechu, nie była pod- = | 
ległą. Część Il. Stan poczęcia Maryi, i obrona 
Tey wnim, Od grzechu, i podniety da niego. 
dwie to fą włafności, ktore poczęcie Ma- 
tyi nsyfzczęśliw fze uczyniły, od K.,30 | 


Na toż Święto. 

Z grzeszyli pierwfi Rodzicy nafi, i iak. 
Część I My fię wtym ich grzechu po” 
czynamy. Część H. Marya Nayś: w chwili | 
poczęcia, od niegoż była wolną. Część III. || 
Grzech więc uczynkowy pierwfzych Rodzi- 
cow, pafz pierworodny, a obroną od niego 
Maryi. Zbior cały Nauki. od K. 52. 


Na toż Święto, 

Nabożeńftwo ku Taiemnicy Niepoka- 
lanego Maryi poczęcie, wiernych Chryftu- 
fowych ieft arcy chwalebne. Część I. Jef 
oraz dla nich zbawienne Część II. Powin- 
ność zaś mafza chwycić fię i trzymać tego; 
ca, iet chwalehnego, i zbawiennego: Od Ke 


72, 
NA ZASLUBIENIE NĄAYSWIĘTSZEC 
| MA 


, l 
Miedzy. Maryą i Jozefem S. przy nsywyże | 
fzey czyftości, było prawdziwe Małżeńiwm | 


Część 1. „A Małżeńfiwo dla ktorych przys || 
czyną | 


i 1 
| NAUK. 
| przyjemność Maty, i nafze pożytki, od 
184. K. 
Na Boleści Nayśw: MARTI. 
Marya Nayśw: w ciężkich bołeściach 


f | przy męce Jezusa, ftała fię Matką nafzą. 


Część I. My więc dzieci Maryi, winni- 


| śmy ley pamięć, miłość, i cześć. Część II. 


Na toż Święto, 
Co Naybłogojławieńfza Marya, i dla 
| czego przy męce Jezusa cierpiała ? Odpo- 
wiedź ma te dwa pytania, zamyka w fo- 
| bie rzecz, 1 podział nauki, Cierpiała: Marya 


| fiedm ofobliwfzych boleści, i owfzem to 


wfzyftko cierpiała na fereu, eo Chryftus na 
Ciele cierpiał, Cz: I. Cierpiała zaś dla na- 
fzego dobra. Część II, Coż my za to win- 
ni Maryi, duchowna uwaga. 


Na WAWIEDZENIE lub inne Święto Ways: 
M ARTI. 

o Odwiedzaniu Micyfe Swiętych, 

í Chwalebne ieft Nabożeńfiwo Katoli- 
| ckie, w. odwiedzania mieyfc Swiętych pod- 
fete. Część I. Aby iednak było zbawien- 
ne, trzeba ie świątobłiwie przyjąć, i od- 
pewić, Część M. Patrz nato Święto zhną 
Naukę, w Tomiku I. 


NA POCIESZENIE NATS: MARTI P, 


g Niemafż żadnego utrapienia, ktoregoby 


fludzy prawdziwi Maryi; znieść cjerpli- 

wie nie powinni, ( żak trzeba poprawić błąd 

druku, w tey pierwizey propozycyi, bo fig to 
utwier= 


utwierdza) Ale też niemafz żadnego utraa 

ienia, w ktorymby pociefzenia od Nayś: 
Mari Panny ziednać fobie nie mogli. Część 
Il. Utrapienia więc , ktore dudzy Maryi 
chętnie cierpieć powinni, i Pociechy kto- 
te w nich od Margi odbierać mogą. Zbioe 
rem całęy tey nauki, 


Na Poświącanie Kościoła Ways: MARYI P. 
Anielfkiey, czyli Porcyunkulę . 

-Ço mamy uważać w Chryftufie Zbawi> 
cielu nafzgm, pozwalaiącym Odpuft zupeł= 
ny na wieki, w Kościele Nayśw: Maryi 
Anielfkiey. Część [. Co w Nayś: Maryi 
Pannie, przyczyniaiącey fię o pozwolenie 
Odpuftu tego. Część II. A co naofiatek w 
Seraficznym Brancifzku ptofzącym o ten Ode 
puf, przez przyczynę Nayś: Maryi Panny. 
Część HI. Patrz iefzcze o Odpuftach, w Toe 
mie I. o Pokucie , w liczbie go. 81. a pod 
liczbą 72. 

O Odpufiach, na zapuf, gdzie fig czy- 
ta, lub kożdą ztych Niedziele , czytać fiè 
ma, lub w każdy ż ofobna tydzień, to tef trzy 
dni obieraiąc, do Czterdziefto godzitnego Na. 
bożeńfiwe, także © w fam ilufty czwartek, EŚĆ 

DEUS meus % omnia. 
Maria Mater gratiz, Mater Divine miferi- 
cordi. Tu mos ab'hofie protege, © hora 
portis- fufcipe. 
dlionfira Te efse Matrem, fumat per te hoc opus, 
Qui pro nobis natus, tulit efse tuis, 
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